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Procedimientos de Servicio MAQUINARIA INFERIOR



La maquinaria inferior consiste de un conjunto de estructura de orugas fijada a cada lado del conjunto de estructura principal. Cada conjunto de orugas incluye un montaje de cadena de eslabones múltiples accionadas por una caja hidráulica de engranajes planetarios, motor y un conjunto de rueda dentada al frente de la máquina. La cadena de orugas se desplaza sobre un set de rodillos sobre y bajo la estructura de orugas y una rueda guía en la parte trasera de la máquina.



Los dos conjuntos de oruga usan componentes idénticos, pero están configurados simétricamente opuestos de izquierda a derecha. Funcionan independientemente. Las unidades pueden ser reemplazadas o reparadas individualmente, siendo la mayoría de sus partes intercambiables.
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REMOCIÓN DE ORUGAS PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! Con la máquina soportada sobre sus gatas de nivelación por un período prolongado de tiempo, existe grave peligro de aplastamiento! Asegúrese que la máquina descanse sobre una superficie plana y estable. Soporte la estructura principal con bloques o entibado para prevenir la caída o hundimiento por desliz de las gatas de nivelación. Revise que la altura de la máquina sea constante mientras ejecuta mantenciones. Omitir este cumplimiento puede producir daño al equipo, lesión severa o muerte!



PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! Elimine la presión hidráulica almacenada antes de hacer mantenciones. El fluído hidráulico bajo presión puede producir lesiones o muerte si no se alivia de forma controlada.



1.



Posicione la máquina en una superficie estable y nivelada. Baje el mástil a su posición horizontal de descanso. Baje las gatas de nivelación justo lo suficiente para que toquen el suelo, pero no suba la máquina esta vez.



2.



Apague la máquina. Cierre y rotule los controles de los operador.



3.



Alivie la presión hidráulica en las mangueras del accionamiento de propulsión hacia la caja de engranajes de propulsión.



4.



Desconecte y rotule la línea desde el mecanismo del freno de propulsión, 1 línea al selector de velocidad del motor, 1 línea hacia [] y las dos líneas desde el conjunto del motor de propulsión. Cierre y rotule las líneas y tapone los puertos en la caja de engranajes. Drene todo fluído saliente dentro de un contenedor aprobado para almacenar o desechar. PRECAUCIÓN: A temperatura de operación, el fluído hidráulico está caliente y presurizado. El aceite caliente puede producir quemaduras. El aceite hidráulico bajo presión puede causar lesiones o muerte si no se alivia de manera controlada.
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NOTAS: •



El peso del conjunto de estructura de oruga es aproximadamente 30,000 lbs.



•



Al quitar el conjunto de oruga izquierdo, puede ser necesario remover los pasillos del lado izquierdo. Para mayor asistencia en la remoción de los conjuntos de oruga, dirijase al Departamento de Servicio de Bucyrus International, Inc.



•



El procedimiento de remoción del conjunto de orugas variará dependiendo del tipo de equipo de izaje disponible.



Proceda con la remoción de orugas usando uno de los siguientes métodos: REMOCIÓN USANDO GRÚA HORQUILLA 1.



Para que el conjunto de oruga sea sacado usando una gran grúa horquilla, asegúrese de que todas las mangueras a la oruga esten desconectadas, con todos sus extremos cerrados y todos los puertos con tapones. Quite el cierre y rotulación de los controles del operador, inicie la máquina y baje las gatas de nivelación lo suficiente como para subir la máquina a 8”del suelo. Ponga entibación de madera dura o bloques bajo el conjunto de oruga en cuatro puntos, con el entibado puesto de forma que la grúa horquilla levante la oruga en su centro con las horquillas en su punto más abierto. Debe haber al menos 4” de espacio bajo la oruga.



2.



Baje la máquina sobre los bloques.



3.



Apague la máquina. Cierre y rotule los controles del operador.



4.



Saque los 16 pernos y espaciadores que aseguran cada uno de los puntos de montaje de la estructura de oruga a la estructura principal. (Hay 32 pernos por conjunto de oruga).



5.



Reinicie la máquina. Revise si hay alguna fuga desde las tapas de las mangueras.



Feb. 2004



5-7



Manual No. 10218



BUCYRUS INTERNATIONAL, Inc. 39HR Blast Hole Drill



6.



Sin los herrajes del montaje de orugas y líneas hidráulicas a la oruga desconectadas, suba con cuidado la máquina con las gatas de nivelación por casi 4” sobre el conjunto de orugas. PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! Con la máquina soportada sobre sus gatas de nivelación por un período prolongado de tiempo, existe grave peligro de aplastamiento! Asegúrese que la máquina descanse sobre una superficie plana y estable. Soporte la estructura principal con bloques o entibado para prevenir la caída o hundimiento por desliz de las gatas de nivelación. Revise que la altura de la máquina sea constante mientras ejecuta mantenciones. Omitir este cumplimiento puede producir daño al equipo, lesión severa o muerte!



7.



Ponga entibación bajo la estructura principal usando bloques de madera dura.



8.



Apague la máquina. Cierre y rotule los controles del operador.



9.



Suba el conjunto de oruga, levantando desde bajo la oruga, usando la grúa horquilla.



NOTA:



10.



Puede ser neceario levantar y reposicionar la grúa horquilla múltiples veces hasta que el conjunto de oruga quede posicionado en forma segura en la base de las horquillas.



Cuando la oruga esté fuera de la máquina, saque la plancha espaciadora de cada punto del montaje de oruga.



NOTA:



Tenga cuidado de no dañar el espaciador de aluminio de 1/2” que descansa entre la estructura de oruga y la estructura principal.



REMOCIÓN SIN USAR GRÚA HORQUILLA 1.



Para que el conjunto de oruga sea sacado usando un tractor o camión, asegúrese de que todas las mangueras a la oruga esten desconectadas, con todos sus extremos cerrados y todos los puertos con tapones. Inicie la máquina y baje las gatas de nivelación lo suficiente como para subir la máquina aproximadamente a 12”del suelo



2.



Obtenga 2 piezas de acero de perforación o rieles usados. Póngalos bajo la máquina, perpendiculares a la estructura de orugas, a cada lado de los montajes de oruga.



3.



Cubra la superficie superior de los aceros de perforación o rieles, con grasa.



4.



Baje cuidadosamente la máquina sobre los aceros de perforación. PRECAUCIÓN: Los extremos de los aceros de perforación o rieles pueden elevarse cuando el conjunto de oruga sea bajado sobre ellos.
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5.



Apague la máquina. Cierre y rotule los controles del operador.



6.



Saque los 16 pernos y espaciadores que aseguran cada uno de los puntos de montaje de la estructura de oruga a la estructura principal. (Hay 32 pernos por conjunto de oruga).



7.



Reinicie la máquina. Revise si hay alguna fuga desde las tapas de las mangueras.



8.



Sin los herrajes del montaje de orugas y líneas hidráulicas a la oruga desconectadas, suba con cuidado la máquina con las gatas de nivelación por casi 4” sobre el conjunto de orugas. PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! Con la máquina soportada sobre sus gatas de nivelación por un período prolongado de tiempo, existe grave peligro de aplastamiento! Asegúrese que la máquina descanse sobre una superficie plana y estable. Soporte la estructura principal con bloques o entibado para prevenir la caída o hundimiento por desliz de las gatas de nivelación. Revise que la altura de la máquina sea constante mientras ejecuta mantenciones. Omitir este cumplimiento puede producir daño al equipo, lesión severa o muerte!



9.



Ponga entibación bajo la estructura principal usando bloques de madera dura.



10.



Apague la máquina. Cierre y rotule los controles del operador.



11.



Instale 2 eslingas alrededor de la estructura de oruga.Fijelas a un tractor o camión.



12.



Use el tractor o camión para tirar lentamente el conjunto de oruga afuera, desde debajo de la máquina. Tire el conjunto de oruga solo lo suficiente como para que deje la máquina.



13. Cuando las orugas estén afuera de la máquina, saque la plancha espaciadora desde cada punto del montaje de oruga. NOTA: Tenga cuidado de no dañar el espaciador de aluminio de 1/2” que descansa entre la estructura de oruga y la estructura principal.
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INSTALACIÓN DE ORUGAS NOTAS: •



El peso del conjunto de estructura de oruga es aproximadamente 30,000 lbs.



•



El procedimiento de instalación del conjunto de orugas variará dependiendo del tipo de equipo de izaje disponible.



INSTALACIÓN USANDO GRÚA HORQUILLA 1.



Asegúrese de que la máquina esté en la posición elevada usada para remoción de oruga. PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! Con la máquina soportada sobre sus gatas de nivelación por un período prolongado de tiempo, existe grave peligro de aplastamiento! Asegúrese que la máquina descanse sobre una superficie plana y estable. Soporte la estructura principal con bloques o entibado para prevenir la caída o hundimiento por desliz de las gatas de nivelación. Revise que la altura de la máquina sea constante mientras ejecuta mantenciones. Omitir este cumplimiento puede producir daño al equipo, lesión severa o muerte!



2.



Apague la máquina. Cierre y rotule los controles del operador.



3.



Levante el conjunto de oruga usando la grúa horquilla con la oruga cercana a las puntas de la grúa. (Asegúrese de tener suficiente espacio entre la grúa horquilla y la máquina). No exceda el rango de carga de la grúa horquilla.



4.



Deslice el conjunto de oruga bajo los marcos de oruga en la estructura principal. Asegúrese que todos los orificios de los pernos estén alineados.



5.



Instale el espaciador de aluminio de 1/2” en cada punto de montaje en la estructura de oruga.



6.



Retire una fila de entibación desde debajo de la estructura principal. Baje la máquina hasta casi 1/2” de la estructura de oruga.



7.



Instale todos los herrajes de montaje y apriete a 290 Ft.Lbs.



NOTA:



8.



Ponga lubricante de hilos en todos los 32 pernos los cuales aseguran la estructura de oruga al conjunto de la estructura principal antes de la instalación.



Retire la grúa horquilla. Reinicie la máquina.
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9.



Eleve la máquina y retire el entibado desde debajo de la estructura principal.



10.



Baje la máquina al suelo y permita que su peso descanse sobre las orugas.



11.



Apague la máquina. Cierre y rotule los controles del operador.



12.



Reapriete todos los pernos a 290 Ft.Lbs. Luego aprietelos hasta 1460 Ft.Lbs en 3 pasos.



13.



Retire las tapas de las mangueras y los tapones de los puertos y reconecte las mangueras al motor de propulsión y caja de engranajes.



14.



Retire el cierre y rotulación de los controles del operador. Reinicie la máquina. Revise si hay alguna fuga hidráulica.



INSTALACIÓN SIN USAR GRÚA HORQUILLA 1.



Asegúrese de que la máquina esté en la posición elevada usada para remoción de oruga. PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! Con la máquina soportada sobre sus gatas de nivelación por un período prolongado de tiempo, existe grave peligro de aplastamiento! Asegúrese que la máquina descanse sobre una superficie plana y estable. Soporte la estructura principal con bloques o entibado para prevenir la caída o hundimiento por desliz de las gatas de nivelación. Revise que la altura de la máquina sea constante mientras ejecuta mantenciones. Omitir este cumplimiento puede producir daño al equipo, lesión severa o muerte!



2.



Ponga bajo la máquina 2 piezas de acero de perforación o rieles usados, perpendiculares a ella. Asegúrese que los aceros o rieles queden ubicados de forma que el conjunto de oruga permanezca sobre los aceros mientras está siendo empujado bajo la máquina. Engrase la parte superior de los aceros.



3.



Levante el conjunto de oruga y póngalo sobre los aceros de perforación o rieles de forma que la oruga quede paralela a la máquina, con la correcta orientación de adelante hacia atrás y los puntos de montaje alineados con la estructura principal.



4.



Usando un cargador frontal o tractor, empuje lentamente el conjunto de oruga bajo la máquina.



5.



Alinie los orificios de montaje lado a lado (de izquierda a derecha en la máquina).



6.



Reconecte las líneas hidráulicas al motor de propulsión y caja de engranajes.
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7.



Inicie la máquina y revise si hay fugas.



8.



Instale el espaciador de aluminio de 1/2” en cada punto de montaje en la estructura de oruga.



9.



Retire una fila de entibación desde debajo de la estructura principal. Baje la máquina hasta casi 1/2” de la estructura de oruga.



NOTE: Asegúrese que el espaciador de aluminio de 1/2” quede en posición debajo de cada punto de montaje de la estructura principal y sobre los puntos de montaje en la estructura de oruga, antes de proceder. 10.



Alinie los orificios de los pernos desde adelante hacia atrás operando lentamente la oruga. Asegúrese que la oruga esté en baja velocidad para esta operación.



11.



Cuando los orificios de los pernos estén alineados, instale los herrajes de montaje y apriete a 290 Ft.Lbs.



NOTA:



Ponga lubricante de hilos en todos los 32 pernos los cuales aseguran la estructura de oruga al conjunto de la estructura principal antes de la instalación.



12.



Retire el entibado restante desde debajo de la estructura principal.



13.



Baje la máquina al suelo y permita que su peso descanse sobre las orugas.



14.



Apague la máquina. Cierre y rotule los controles del operador.



15.



Reapriete todos los pernos a 290 Ft.Lbs. Luego aprietelos hasta 1460 Ft.Lbs en 3 pasos.



16.



Retire las tapas de las mangueras y los tapones de los puertos y reconecte las mangueras al motor de propulsión y caja de engranajes.



17.



Retire el cierre y rotulación de los controles del operador. Reinicie la máquina. Revise si hay alguna fuga hidráulica.



NOTA: Después de 300 horas de operación de la máquina luego de haber instalado uno o ambos conjuntos de oruga, reapriete todos los pernos de montaje a 1460 Ft.Lbs.
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REVISIÓN DE LA TENSIÓN DE LA CADENA PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! La grasa dentro de los cilindros de ajuste de las cadenas está bajo alta presión. Un escape de grasa puede estar bajo suficiente presión como para penetrar el cuerpo humano causando serias lesiones corporales y posible muerte.



PRECAUCIÓN: Cuando alivie la tensión sobre la cadena, gire la válvula de alivio NO MÁS DE una vuelta completa. Al verificar si la grasa está siendo aliviada, NO revise visualmente la válvula de alivio! En lugar de eso, revise que se esté aflojando el conjunto de cadena. Si el conjunto de cadena no se afloja, mueva la máquina unos pocos pies hacia adelante y hacia atrás para aliviar la tensión. NOTA:



Manteniendo la cadena debidamente ajustada, aumentará enormemente su vida de servicio. Bajo condiciones de suelo difícil use el conjunto de cadena tan suelto como sea posible.



1.



Ponga una regla de borde recto a lo largo de la parte superior de las zapatas de cadena. La regla debe ser de longitud suficiente como para extenderse entre dos rodillos guía superiores.



2.



Mida la cantidad máxima de pandeo desde la regla hasta la zapata de cadena en su punto más bajo. Una cadena bien ajustada pandeará entre 1-5/8” a 2-1/8” (40 a 55 mm).
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AJUSTE DE LA TENSIÓN DE LA CADENA TENSANDO LA CADENA: NOTA:



Limpie la válvula de llenado antes de lubricar con el objeto de eliminar contaminantes.



1.



Agregue grasa a través de conexión de la válvula de llenado hasta lograr la tensión deseada de la cadena. Refiérase a REVISIÓN DE LA TENSIÓN DE LA CADENA más atrás.



2.



Propulsione la máquina hacia adelante y hacia atrás para igualar la presión.



3.



Vuelva a revisar la cantidad de pandeo de la cadena y reajuste según sea necesario.



SOLTANDO LA CADENA: 1.



Libere cuidadosamente la válvula de alivio hasta que la cadena comience a pandearse. Gire la válvula un máximo de una (1) vuelta completa.



2.



Apriete la válvula de alivio a 25 Ft.Lbs. (34 Nm) al obtener la tensión deseada de la cadena.



3.



Propulsione la máquina hacia adelante y hacia atrás para igualar la presión.



4.



Vuelva a revisar la cantidad de pandeo de la cadena y reajuste según sea necesario. Refiérase a REVISIÓN DE LA TENSIÓN DE LA CADENA más arriba.



NOTA:



Si no se puede lograr el ajuste correcto, contacte al Departamento de Servicio de Bucyrus International.
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REMOCIÓN DE LA CADENA DE ORUGAS PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! La grasa dentro de los cilindros de ajuste de las cadenas está bajo alta presión. Un escape de grasa puede estar bajo suficiente presión como para penetrar el cuerpo humano causando serias lesiones corporales y posible muerte.



PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! ASEGURE LA CADENA DE ORUGA ANTES DE SEPARARLA PARA EVITAR MOVIMIENTOS INESPERADOS POR SU PROPIO PESO. Omitir asegurar la cadena podría resultar en lesiones corporales o muerte.



La cadena de oruga consiste de un conjunto de zapatas de oruga o eslabones fijadadas a una cadena. La cadena de orugas se desplaza sobre un set de rodillos y una rueda guía fijada a la estructura de orugas. Una o más zapatas pueden ser reemplazadas sin quitar la cadena de orugas. Sin embargo, si la cadena de orugas debe ser removida completamente use el siguiente proceso: 1.



Ubique la máquina sobre una superficie nivelada y estable. Baje el mástil a su posición horizontal de descanso. Apague la máquina. Cierre y rotule los controles del operador. PRECAUCIÓN: Cuando alivie la tensión sobre la cadena, gire la válvula de alivio NO MÁS DE una vuelta completa. Al verificar si la grasa está siendo aliviada, NO revise visualmente la válvula de alivio! En lugar de eso, revise que se esté aflojando el conjunto de cadena. Si el conjunto de cadena no se afloja, mueva la máquina unos pocos pies hacia adelante y hacia atrás para aliviar la tensión.



NOTA:
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2.



Alivie la tensión sobre el conjunto de la cadena. Vaya a AJUSTE DE TENSIÓN DE LA CADENA más arriba. Si la tensión no se afloja, mueva la máquina unos pies hacia adelante y atrás y repita el proceso.



3.



Ubique el pasador maestro del eslabón de la cadena de orugas. Saque los 8 pernos de retención que fijan las dos zapatas ubicadas directamente sobre el pasador maestro de la cadena de orugas.



4.



Retire las 2 zapatas de la cadena.



El peso de una zapata es de aproximadamente 130 lbs.
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5.



Posicione el eslabón maestro entre el rodillo central de la guía de cadena y el extremo de la rueda de transmisión.



6.



Usando el Kit de Prensa del Pasador Maestro saque el pasador maestro del eslabón y reemplace el pasador con el pasador piloto.



7.



Inicie la máquina y mueva el pasador piloto a la parte trasera de la máquina como se indica en el gráfico inferior.



8.



Instale una cadena de izaje o un dispositivo de tiro apropiado en la zapata de cadena a ambos lados del eslabón maestro. Apriete ligeramente para quitar la presión desde el pasador piloto.



9.



Retire el pasador desde el conjunto de oruga.



10.



Inicie la máquina. Levante la máquina hasta que la oruga se libere de la rueda de transmisión.



11.



Rote lentamente la rueda de transmisión hasta que la oruga quede libre de su asiento en la parte superior de la estructura de oruga.



12.



Suelte la cadena de izaje para permitir que la oruga descanse en el suelo.



13.



Quite las golillas y espaciadores desde la unión del pasador maestro.



14.



Use un dispositivo de izaje apropiado para levantar la oruga y tirarla desde el conjunto de oruga.
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INSTALACIÓN DE LA CADENA DE ORUGA 1.



Asegúrese de que el conjunto de la estructura de oruga esté descansando sobre la cadena de oruga nueva o de reemplazo, De que una zapata de oruga haya sido removida desde cada extremo de la cadena y que la rueda de transmisión, rueda guía y rodillos inferiores estén descansando sobre la pista de rodillos en la oruga.



2.



Fije una eslinga o cadena a un extremo de la oruga y luego a un tractor u otro equipo apropiado. Tire el extremo de la oruga hacia arriba sobre la parte superior de la estructura de orugas y permita que la pista de rodillos en la oruga descanse sobre los rodillos.



3.



Repita para el extremo opuesto de la oruga. Alinie los orificios de los eslabones de oruga al final de la cadena usando un dispositivo de tensión apropiado.



4.



Engrase los orificios de los eslabones de oruga con grasa multipropósito e instale las golillas y espaciadores dentro del ensanche del calibre.



5.



Use la herramienta de separación del kit del pasador para sujetar la golilla y el espaciador en posición.



6.



Conecte los dos extremos de la oruga mientras se asegura de la correcta alineación del calibre del pasador a medida que el pasador maestro es presionado a su posición.



7.



Reinstale las zapatas de oruga en la oruga. Apriete los pernos. Refiérase a la sección REEMPLAZO DE PERNOS EN ZAPATA DE CADENA en este manual por la correcta especificación de torque.



8.



Retensione la cadena de orugas tal cual se describió en la sección AJUSTE DE LA TENSIÓN DE LA CADENA en este manual.



REEMPLAZO DE PERNOS EN ZAPATA DE CADENA 1.



Si uno o más pernos de zapata de cadena en una zapata se han quebrado o tienen falla de otro tipo, los cuatro pernos y tuercas deben ser reemplazados.



2.



Retire los pernos y la zapata desde la cadena de oruga e inspecciónelos para asegurarse que las superficies de contacto de la zapata estén limpios y libres de suciedad. Retire toda la pintura desde el área inmediatamente alrededor de todos los pernos para efectuar una inspección visual de los calibres y asegurarse que no hayan grietas presentes.



3.



Lubrique todos los pernos e hilos de la cadena, así como las superficies de contacto, con aceite de engranajes 80W-90.



4.



Instale y apriete los 4 pernos a 410 Ft.Lbs. (560 Nm) usando la siguiente secuencia. (Refiérase a la figura).
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NOTAS: •



Dos de los pernos hacia 1 borde de la zapata están más espaciados que los otros dos.



•



Marque cada cabeza de perno para medir la rotación. Apriete cada cabeza de perno en orden, en la plantilla descrita abajo, hasta que cada una haya rotado 1/3 de revolución.



•



El valor de torque final será aproximadamente 1100 Ft.Lbs. Esta información es referencial solamente, LA ROTACIÓN DEL PERNO DEBE SER DE 1/3.



Pernos en Zapata de Cadena de Oruga



a.



Apriete los 2 pernos con la mayor distancia entre ellos. Apriete el perno interior y luego el perno exterior.



b.



Apriete los 2 pernos con la menor distancia entre ellos. Apriete el perno exterior y luego el perno interior.
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RODILLOS DE LA CADENA DE ORUGAS Hay 12 conjuntos de polines soportando la cadena de orugas en cada conjunto de estructura de oruga - 3 rodillos superiores y 9 rodillos inferiores. Todos los rodillos superiores son intercambiables entre ellos así como todos los rodillos inferiores son intercambiables entre sí. Sin embargo los conjuntos de rodillos superiores y sus componentes son algo diferentes a los conjuntos inferiores y no se deben intercambiar.



REMOCIÓN DE RODILLO SUPERIOR PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! La grasa dentro de los cilindros de ajuste de las cadenas está bajo alta presión. Un escape de grasa puede estar bajo suficiente presión como para penetrar el cuerpo humano causando serias lesiones corporales y posible muerte.



Para remover un conjunto de rodillo superior como unidad desde el conjunto estructura de oruga: 1.



Mueva la máquina a una superficie estable y nivelada.



2.



Alivie la tensión del conjunto de cadena. Suelte la válvula de alivio de cadena solo una vuelta completa. PRECAUCIÓN: Cuando alivie la tensión sobre la cadena, gire la válvula de alivio NO MÁS DE una vuelta completa. Al verificar si la grasa está siendo aliviada, NO revise visualmente la válvula de alivio! En lugar de eso, revise que se esté aflojando el conjunto de cadena. Si el conjunto de cadena no se afloja, mueva la máquina unos pocos pies hacia adelante y hacia atrás para aliviar la tensión.



3.



Retire el perno que sujeta el eje del rodillo guía a la consola montado en la parte superior de la estructura de oruga.



NOTA:



Los conjuntos del eje y del polin de cadena pesan aproximadamente 115 lbs. cada uno.



4.



Use una gata u otro dispositivo de izaje para aliviar el peso de la parte superior de la cadena desde el rodillo guía superior a ser removido.



5.



Utilizando un dispositivo apropiado de levante, levante el rodillo guía y conjunto del eje, fuera de la oruga y lejos de la máquina.
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Vista en Sección de Rodillos de Cadena de Orugas
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INSTALACIÓN DE RODILLO SUPERIOR 1.



Inspeccione si la consola del rodillo superior tiene daños o acumulación de suciedad y escombros. Limpie o repare según sea necesario.



2.



Ponga el rodillo guía de cadena y el conjunto del eje en el receptáculo del orificio de la consola. Ajuste el espacio entre el borde de la cara interior del rodillo (B) y la cara exterior de la consola (A). Este debiera ser de 0.28 +/- 0.002 pulgadas (0.7 +/- 0.05 mm).



3.



Luego de ajustar la posición del rodillo, instale y apriete el perno de retención. Refiérase a la sección 9 - ANTECEDENTES DE INGENIERÍA en este manual por la correcta especificación.



4.



Gire el rodillo guía de cadena a mano para asegurarse que rota libremente.



5.



Retensione la cadena de oruga. Refiérase a AJUSTE DE LA TENSIÓN DE LA CADENA.



DESARME DEL RODILLO SUPERIOR 1.



Con el rodillo guía de cadena retirado de la máquina, limpie profundamente.



NOTA:



El rodillo guía de cadena contiene aproximadamente 20 oz. (575 ml) de lubricante.



2.



Quite el tapón al centro de la cara externa del rodillo y drene el lubricante dentro de un contenedor apropiado para desechar.



3.



Retire los 3 pernos y la tapa del lado externo del rodillo guía de cadena. Saque y reemplace el sello de anillo-O desde la parte interna de la tapa.
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4.



Quite la golilla de presión. Saque los 2 pernos y el retenedor desde el lado exterior del eje.



5.



Saque cuidadosamente el eje desde el rodillo guía de cadena.



6.



Saque los sellos Duo-Cone tanto del eje como del conjunto de rodillo. Refiérase a la sección 9 - ANTECEDENTES DE INGENIERÍA en este manual.



7.



Mida la dimensión “X” según la figura de la derecha y regístrela para usar durante el rearmado.



10.



Saque el sello anillo “O” desde el collarín sobre el eje. Usando un extractor apropiado, quite los dos rodamientos desde el conjunto de rodillo.



Limpie e inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según sea necesario.



MONTAJE DEL RODILLO SUPERIOR 1.



Limpie a fondo todas las partes del conjunto de rodillo. Reduzca la temperatura ambiente de los rodamientos poniéndolos en un congelador por 1 hora antes de su instalación.



NOTA:



No vuelva a utilizar los rodamientos de rodillos rectos o los sellos de las partes que estuvieron en servicio.



2.



Instale el rodamiento sin pestaña dentro del calibre limpio del rodillo guía usando una prensa y aplicando fuerza hasta que el rodamiento quede parejo con el contracalibre del eje del rodillo guía. (Este rodamiento se puede identificar por tener dos orificios con hilo en la cara externa).



3.



Instale el rodamiento con pestaña, con el lado de la pestaña hacia afuera, dentro del rodillo guía. Use la prensa para instalar hasta que la pestaña haga contacto (se asiente) contra el contracalibre.
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4.



Reemplace el sello anillo-O en el collarín del eje y cúbralo con aceite.



5.



Use una prensa para instalar el collarín sobre el eje hasta que la dimensión “X” sea igual a 7.95 +/- .008 pulgadas (202 +/- 0.2 mm). Refiérase a la figura en el paso de desmontaje y la medida registrada en dicha oportunidad.



NOTA:



No instale el sello Duo-Cone en esta ocasión.



6.



Determine el juego final del eje de la siguiente manera:



a.



Instale el eje y el collarín dentro del rodillo guía de cadena sin los sellos instalados.



b.



Instale el retenedor y los 2 pernos en el extremo del eje.



c.



Use un artefacto (prensa de tornillo) y dispositivo de medición (indicador de reloj) para medir el juego final del eje usando solo fuerza manual. El juego final debiera ser 0.10 to 0.49 pulgadas (0.25 to 1.25 mm).



NOTA:



El posicionamiento de los rodamientos sobre el eje determina el juego final disponible.



7.



Desmonte el rodillo guía de cadena, pero no saque el collarín desde el eje.



8.



Instale el sello Duo-Cone en el collarín y dentro del rodillo guía de cadena en el lado sin los 3 orificios con hilo visibles. Vea Sección 9 - ANTECEDENTES DE INGENIERÍA en este manual.



9.



Instale cuidadosamente el conjunto del eje dentro del rodillo guía de cadena junto con el retenedor y los pernos. Apriete los pernos.



10.



Instale la golilla de presión y la tapa con el sello anillo-O cambiado y aprite los pernos.



11.



Ponga el conjunto rodillo guía en posición vertical y llénelo con aproximadamente 20 oz. (575 +/- 30 ml) de lubricante LER previo a la instación el tapón.



12.



Instale el tapón. Use sellante de hilos de tubo en los hilos del tapón al ensamblar.
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REMOCIÓN DE RODILLO INFERIOR PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! La grasa dentro de los cilindros de ajuste de las cadenas está bajo alta presión. Un escape de grasa puede estar bajo suficiente presión como para penetrar el cuerpo humano causando serias lesiones corporales y posible muerte..



1.



Mueva la máquina a una superficie estable y nivelada.



2.



Alivie la tensión del conjunto de cadena. Suelte la válvula de alivio de cadena solo una vuelta completa. PRECAUCIÓN: Cuando alivie la tensión sobre la cadena, gire la válvula de alivio NO MÁS DE una vuelta completa. Al verificar si la grasa está siendo aliviada, NO revise visualmente la válvula de alivio! En lugar de eso, revise que se esté aflojando el conjunto de cadena. Si el conjunto de cadena no se afloja, mueva la máquina unos pocos pies hacia adelante y hacia atrás para aliviar la tensión.



3.



Mueva la máquina sobre un pequeño grupo de entibación(o elévela y fíjela con entibación). La entibación o bloques deben ser capaces de soportar el peso total de la máquina. También debe ser lo suficientemente alta para lograr que la cadena de oruga se curve varias pulgadas.



4.



Suporte el resguardo del rodillo con bloques de madera dejando el mínimo espacio entre el resguardo y los bloques.



5.



Saque los cuatro pernos que aseguran el resguardo del rodillo a la estructura de oruga. Saque el resguardo del rodillo desde el área inmediata para mayor espacio.



NOTA:



El resguardo del rodillo pesa aproximadamente 175 lbs.



6.



Suelte, pero sin quitar, los cuatro pernos verticales que aseguran el rodillo a la estructura de oruga.



7.



Use un medio apropiado para soportar el conjunto de rodillo. (Un camión grúa, etc.).



8.



Con el conjunto de rodillo soportado, quite los pernos y luego retire el conjunto de rodillo desde debajo de la estructura de oruga.



NOTA:



El rodillo de cadena pesa aproximadamente 335 lbs.
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INSTALACIÓN DE RODILLO INFERIOR 1.



Revise si el asiento del rodillo en la base de la estructura de oruga tiene rebabas u otro daño.



2.



Levante el conjunto de rodillo a su posición. Instale los pernos de montaje y apriete. Vea en la Sección 9 - ANTECEDENTES DE INGENIERÍA de este manual la correcta especificación de torque.



3.



Gire manualmente el rodillo asegurándose que rote libremente.



4.



Retensione la cadena de orugas. Refiérase a AJUSTE DE LA TENSIÓN DE LA CADENA.



DESARME DEL RODILLO INFERIOR



1.



Limpie totalmente el exterior del rodillo de cadena antes de comenzar cualquier desarme. Retire el tapón y obturador desde el centro del rodillo de cadena y drene el lubricante (aprox. 42.5 oz, 1,250 ml) dentro de un contenedor apropiado para almacenamiento o desecho.



2.



Inserte el conjunto de rodillo en una prensa con su lado exterior hacia arriba. Aplique suficiente presión en el centro del rodillo para permitir quitar el conjunto del anillo de presión, el cual sostiene el collarín de la punta.



3.



Retire el sello Duo-Cone de la punta del rodillo. Refiérase a la Sección 9 - ANTECEDENTES DE INGENIERÍA de este manual.



4.



Saque el sello anillo “O” desde el eje y luego saque el eje desde el rodillo.



5.



Saque el sello Duo-Cone del extremo del collarín que tiene fijado el eje.
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6.



Saque el pasador de rodillo que sostiene el collarín final al eje con una prensa para separarlo.



7.



Usando la prensa, saque el eje desde el collarín final.



8.



Retire el sello Duo-Cone desde cada extremo del rodillo.



9.



Saque con una prensa el rodamiento que está fijado dentro de cada extremo del rodillo.



Limpie e inspeccione detenidamente. Repare o reemplace según sea necesario.



MONTAJE DE RODILLO INFERIOR 1.



Limpie a fondo todas las partes del conjunto de rodillo. Reduzca la temperatura ambiente de los rodamientos poniéndolos en un congelador por 1 hora antes de su instalación. Instale los rodamientos dentro de cada extremo del rodillo.



NOTAS: •



NO vuelva a usar los rodamientos, sellos y anillos-O de las partes que estuvieron en servicio.



•



Los rodamientos se deben presionar hasta que hagan contacto con el contracalibre dentro del rodillo.



•



NO instale los sellos Duo-Cone en esta ocasión.



2.



Instale un anillo-O de recambio en el eje del lado que tiene el orificio para el pasador de rodillo. Lubrique totalmente con aceite limpio.



3.



Luego de lubricar, presione la punta del eje dentro del collarín mientras mantiene la correcta alineación del orificio del pasador de rodillo con el eje y el collarín.



4.



Instale el pasador de rodillo. Instale el eje con el collarín adosado, dentro del rodillo.



5.



Instale la tapa final faltante y el anillo de presión retenedor.



6.



Con el uso de equipo de medición calibrado, asegúrese que el juego final del eje sea 0.010 a 0.049 pulgada. (0.25 to 1.25 mm).



7.



Desmonte el rodillo al punto en que la tapa final del pasador de rodillo permanece en el eje. Instale los sellos Duo-Cone.



NOTA:



Se debe tener cuidado durante la instalación para evitar daños a los sellos Duo-Cone. Refiérase a la Sección 9 - ANTECEDENTES DE INGENIERÍA en este manual.
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8.



Instale el eje con el collarín adosado, dentro del rodillo.



9.



Ponga el rodillo y el eje dentro de una prensa con la punta del collarín hacia abajo.



10.



Instale el collarín final faltante y aplique solo fuerza suficiente como para permitir la instalación del conjunto del anillo de presión.



11.



Pruebe la presurización del rodillo por si tiene fugas aplicando presión de aire a 36-39 psi (245-265 kPa). Use manómetros apropiados y mangueras asegurándose que la presión se mantendrá por un mínimo de 30 segundos.



12.



Ponga el rodillo en posición vertical y llénelo con la cantidad y calidad especificada de lubricante antes de instalar el tapón.



13.



Instale el tapón. Use sellante de hilos de tubo en los hilos del tapón al ensamblar.



TENSOR HIDRÁULICO DE CADENA DE ORUGAS El tensor hidráulico de cadena se usa para ajustar manualmente la tensión en las cadenas de oruga. Un tensor está ubicado en la parte trasera de cada estructura de oruga, al frente de la rueda guía. Para la remoción de un tensor: 1.



Separe el conjunto de cadena. Valla a REMOCIÓN DE LA CADENA DE ORUGAS al inicio de esta sección.



2.



Saque el rodillo guía superior central. Refiérase a REMOCIÓN DE RODILLO SUPERIOR al inicio de esta sección.



3.



Use una gran barra de palanca u otro dispositivo y mueva adelante casi 6 pulgadas el frente de la rueda guía y el conjunto de resorte de retroceso en la estructura de rodillos de la cadena. PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! Tenga extremo cuidado al aplicar fuerza manualmente al resorte de retroceso. El resorte puede estar bajo tensión. Mantenga la fuerza sobre el equipo para prevenir pérdida de control. Omitir el cumplimiento puede resultar en daños severos al equipo, lesiones personales o la muerte.



4.



Saque los cuatro pernos y la plancha de cubierta desde la parte superior central de la estructura de rodillos de la cadena.



5.



Fije una correa de izaje y levante hacia el tensor hidráulico de cadena.



6.



Saque los 2 pernos y golillas que retienen el tensor al tabique vertical en la estructura de rodillos de cadena. Remueva el tensor.
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NOTA:



El tensor hidráulico de cadena pesa aproximadamente 275 lbs.



INSTALACIÓN DEL TENSOR 1.



Asegúrese que las superficies de montaje del tensor hidráulico de cadena y los tabiques delantero y trasero estén limpios de suciedad y escombros.



2.



Instale el tensor usando los procedimientos opuestos a los usados para la remoción.



3.



Use una barra de palanca u otro dispositivo para mover el frente de la rueda guía y el resorte de retroceso contra el tensor hidráulico de cadena. PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! Tenga extremo cuidado al aplicar fuerza manualmente al resorte de retroceso. El resorte puede estar bajo tensión. Mantenga la fuerza sobre el equipo para prevenir pérdida de control. Omitir el cumplimiento puede resultar en daños severos al equipo, lesiones personales o la muerte.



4.



Reinstale el rodillo guía superior central y la cubierta. Refiérase a INSTALACIÓN DE RODILLO SUPERIOR, antes en esta sección.



5.



Reinstale y conecte el conjunto de cadena. Refiérase a INSTALACIÓN DE CADENA DE ORUGA, antes en esta sección.
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CONJUNTO ESTRUCTURA PRINCIPAL



El conjunto de la estructura principal es la construcción fundamental en la cual se fija el resto de los componentes de la maquinaria. Está completamente soportada por 4 gatas hidráulicas de nivelación durante la operación de la máquina. También soporta el mástil, la barra de perforación y todos los componentes de perforación. Revise a diario la construcción de la estructura principal por herrajes faltantes, daños, desgaste o quebraduras. Repare o cambie los herrajes o componentes faltantes o dañados. Para soldadura de reparación menor, vea la Sección 9, ANTECEDENTES DE INGENIERÍA en este manual. Para soldadura estructural mayor, diríjase al Depto. de Servicio de Bucyrus International, Inc. por los procedimientos apropiados. Toda soldadura de reparación a las siguientes áreas estructurales debe ejecutarse de inmediato: soportes del mástil, orejas de cilindros de levante del mástil, repisas de soporte del módulo de potencia, soportes de las gatas de nivelación, soporte de descanso del montaje de orugas y soporte de la cabina de los operadores. PELIGRO:



Feb. 2004
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GATAS DE NIVELACIÓN Las 4 gatas hidráulicas de nivelación se usan para levantar toda la máquina desde el suelo y nivelarla. Juntas, las 4 gatas soportarán la máquina y todos sus componentes durante la operación de perforación. La composición interna de los 4 conjuntos de gata, es idéntica e intercambiable, excepto los tubos superiores. Además, las gatas delanteras incorporan un descanso de mástil, no así las traseras. Los componentes de descanso del mástil se intercambian de izquierda a derecha. 1.



Inspeccione si las gatas de nivelación tienen daños estructurales y operan debidamente. Verifique que todos los pernos estén apretados y todos los pasadores estén en su lugar.



2.



Revise si las zapatas de las gatas (puntal de zapatas) tienen quebraduras o daños. Limpie el exceso de material en las zapatas. Revise el desgaste o daño de los puntales. Observe si la máquina durante la operación de perforación tiene exceso de movimiento o espacio entre el puntal de las gatas y los tubos. Reemplace los bujes según sea necesario.



PRUEBA DE FUGA HIDRÁULICA INTERNA La correcta operación de las gatas impone que las gatas no se asienten ni mientras el peso de la máquina descansa sobre las gatas o cuando las gatas están en la posición de almacenamiento. Para revisar las gatas, levante la máquina sobre las gatas de nivelación hasta que esté totalmente fuera del suelo. Marque una línea con un lápiz para grasa en el puntal de la gata a 1 pie bajo el alojamiento de la gata. Permita que la máquina permanezca sin uso por 1 hora. Mida la distancia entre la línea de marca y los alojamientos de las gatas. Si las gatas se han abatido más de 1/4", la(s) gata(s) y/o otro componente hidráulico están fugando. Si es así, todos los componentes de las gatas de nivelación y líneas hidráulicas deben ser inspeccionadas y reparadas según se requiera.



REPARACIONES EN GATAS DE NIVELACIÓN La reparación en las gatas de nivelación se limita a soldadura de reparación en los tubos de las gatas y los puntales de zapatas. Todos los otros componentes se deben reemplazar. La soldadura de reparación en los puntales de las gatas no es recomendable si el daño ha causado que el puntal se doble o se torne fuera de redondez, caso en que se deben reemplazar. La reparación de los tubos de las gatas se limita a reparar fisuras o daños menores. Si ocurriera algún daño serio, consulte al Departamento de Servicio de Bucyrus International, Inc.por detalles de reparación. La reparación del cilindro hidráulico se limita a limpiar el cilindro o al reemplazo del kit de sellos. Valores de Torque en Herrajes de las Gatas de Nivelación (Valores son para Hilos Secos - sin lubricante o laminado)



Descripción



Ft.Lbs.



Pernos de Tapas de los Tubos ..................................... 480 Pernos de Tubo Superior .............................................. 480 Pernos de Retención Buje Inferior & Soporte ............... 480 Pernos de Anillo Retenedor de Zapata de Gata ............. 80 Pernos de Soporte Gata Trasera Izquierda ................. 1460
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Vista Expandida de Gata de Nivelación
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DESARME DE GATA PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! Las válvulas de equilibrio de las gatas de nivelación traban la posición de las gatas y zapatas. AL DESUNIR LAS LÍNEAS HIDRÁULICAS ENTRE LAS VÁLVULAS DE EQUILIBRIO Y EL CILINDRO O AL SACAR LA CÁPSULA DE LA VÁLVULA DE EQUILIBRIO, PERMITIRÁ QUE EL PUNTAL DE LA GATA Y LA ZAPATA CAIGAN AL SUELO.



PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! El aceite puede estar atrapado bajo presión en los cilindros de las gatas de nivelación. Alivie la presión cuidadosamente antes de hacer cualquier mantención en las gatas.



El desarme y rearmado del cilindro de la gata de nivelación es el mismo para los 4 conjuntos de gata. Sin embargo, las líneas hidráulicas conectadas a las gatas puede diferir entre una y otra. Para la remoción y reemplazo de un cilindro hidráulico y puntal de gata, proceda como sigue: 1.



Si se va a reparar una gata trasera, bájela hasta que la zapata quede casi tocando el suelo pero sin carga. Eleve las otras tres a su posición de máxima retracción. Si se va a reparar una gata frontal, se debe bajar ambas gatas frontales hasta 1 o 2 pulgadas del suelo. Suba las gatas traseras a su máxima posición de retracción.



2.



Apague la máquina. Alivie toda presión hidráulica en el sistema soltanto el respirador del tanque. Cuando se alivie el aire atrapado en el tanque, reinstale inmediatamente el respirador. PRECAUCIÓN: Antes de desconectar las líneas hidráulicas entre la gata y la válvula de regeneración, se debe purgar la presión hidráulica. Use el siguiente procedimiento para aliviar la presión hidráulica: •



Ubique los puertos de prueba en las válvulas de regeneración.



•



Obtenga el manómetro de línea del kit de prueba hidráulica.



•



Ponga un extremo de la línea en un depósito para recolectar fluído hidráulico, atornille el otro extremo de la línea al puerto de prueba del manómetro.



•



Si hay presión presente, fluirá aceite desde la línea del manómetro.



•



Permita que pare el flujo antes de conectar la línea del manómetro en el próximo puerto de prueba de manómetro. Realice este procedimiento en los 4 puertos de prueba.



3.



Desacople con cuidado la manguera hidráulica principal fijada a la válvula de equilibrio en el cilindro de la gata a ser reparada. Permita la salida del aceite si hay algo de presión residual.



4.



Con tapones apropiados, selle el lado abierto de las mangueras principales que se desconectó en el paso 3. PRECAUCIÓN: Al desconectar las mangueras entre la válvula de regeneración y el cilindro de gata, puede producir que la máquina se mueva o se asiente si el peso de la máquina permanece en el conjunto de la gata.
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8.



Quite los pernos de la tapa del tubo en la parte superior del tubo.



9.



Retire los pernos de cabeza hexagonal que fijan el retenedor de zapata a la base del puntal. Separe la zapata desde el puntal bajando el retenedor y el retenedor dividido sobre la zapata.



10.



Fije un dispositivo de izaje apropiado a la oreja de izaje o cáncamo en la tapa del tubo y levante con cuidado la tapa, el puntal y el conjunto de cilindro desde el tubo.



NOTA:



El peso de la tapa, puntal y conjunto de cilindro es aprox. 1,600 lbs. El peso aprox. de los componentes siguientes es: puntal = 630 lbs, cilindro = 730 lbs y la tapa = 200 lbs.



11.



Para separar cilindro y puntal, retire los 2 tapones de tubo que aseguran el pasador de la base del puntal y luego saque el pasador.



12.



Deslice el cilindro desde el puntal. El peso del puntal es de aprox. 630 Lbs. El peso del cilindro es de aprox. 730 Lbs.



13.



Para separar la tapa del tubo desde el cilindro, quite las chavetas y el pasador de retención del cilindro.



14.



En la zapata del puntal, separe el retenedor dividido desde el retendor de zapata.



15.



Soporte el tubo superior de gata con un dispositivo de izaje apropiado. Quite los pernos de cabeza hexagonal que fijan el tubo a la estructura principal.



16.



Levante el tubo superior desde la máquina y póngalo en sitio seguro. Si el tubo se va a poner en posición horizontal, tenga cuidado de no dañar las conexiones hidráulicas o el conjunto de la válvula regenerativa. (Al levantar un tubo frontal, el descanso del mástil lo hará más pesado).



17.



Use un extractor apropiado para sacar hacia arriba el buje superior interno de nylatron desde la base del tubo de gata. Luego saque el buje externo superior desde el tubo.



NOTA:



18.



El peso de los bujes internos superior e inferior es de aprox. 10 lbs, el del buje superior externo es aprox. 120 Lbs., el del buje inferior externo es aprox. 175 lbs.



Soporte el retenedor de buje inferior del tubo. Quite los pernos de cabeza hexagonal que fijan el retenedor al tubo y luego retire el retenedor.



NOTA:



El peso del retenedor del buje inferior es de aprox. 162 Lbs.



19.



Use un extractor apropiado para sacar el buje inferior interno de nylatron desde la base del tubo de gata. Luego saque el buje externo inferior desde el tubo



20.



Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según sea necesario.
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MONTAJE DE GATA 1



Inserte los bujes externos superior e inferior dentro del tubo inferior de gata.



2



Inserte los bujes internos de nylatron dentro del tubo inferior de gata.



3



Instale el retenedor inferior del buje y sus pernos dentro de la base del tubo. Apriete los pernos, de hilos secos, a 480 Ft.Lbs.



4



Use un dispositivo de izaje apropiado, instale en posición el tubo superior de gata en el tubo inferior, revisando que los orificios estén alineados, la válvula de regeneración quede orientada en la dirección correcta y el descanso del mástil del tubo frontal quede mirando hacia adentro.



5



Instale los pernos del tubo superior y apriételos, de hilos secos, a 480 Ft.Lbs.



6.



Instale la tapa del tubo sobre el cilindro. Inserte el pasador del cilindro y las chavetas.



NOTA:



El vástago del cilindro debe retraerse totalmente dentro del cuerpo del cilindro. En caso contrario use presión hidráulica y retraiga el cilindro hidráulico a su máxima posición de retracción. Use aceite similar al usado en el sistema hidráulico. Tape las conexiones del cilindro cuando el cilindro quede totalmente retraído.



7.



Usando un dispositivo de izaje apropiado, deslice el cilindro dentro del puntal.



8.



Alinie los orificios de los pasadores en la base del cilindro e inserte el pasador de la base. Asegure el pasador con los tapones de tubo de cabeza cuadrada.



9.



Usando un dispositivo de izaje apropiado, baje la tapa, el puntal y el conjunto del cilindro dentro del tubo superior de la gata.



10.



Alinie los orificios de la tapa del tubo con los del tubo e instale los pernos de la tapa. Refiérase a la tabla de valores de torque en REPARACIONES EN GATA DE NIVELACIÓN al inicio de esta sección, por los correctos valores de torque y apriete los pernos de la tapa del tubo.



11.



Ponga bloques o entibación bajo el puntal de la gata antes de quitar las tapas desde el cilindro hidráulico. Reconecte todas las mangueras hidráulicas que fueron removidas. PRECAUCIÓN: El cilindro puede estar bajo presión debido al peso del cilindro y del conjunto del puntal.



12.



Revise el nivel de fluído en el tanque hidráulico. Agregue aceite si se necesita. Inicie el motor y revise si hay fugas hidráulicas.



13.



Posicione la zapata del puntal bajo la gata. Instale el retenedor sólido sobre la zapata y luego instale el retenedor dividido dentro del retenedor sólido.
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14.



Usando el control de los operadores, baje lentamente el extremo del puntal sobre la zapata. El puntal debe cubrir levemente la bola del inserto de zapata pero no debe levantar la máquina. PELIGRO:



NO APLIQUE AL PUNTAL DE ZAPATA FUERZA SUFICIENTE COMO PARA ELEVAR LA MÁQUINA SINO HASTA QUE LA ZAPATA QUEDE FIRMEMENTE FIJADA AL PUNTAL. Omitir este cumplimiento puede resultar en el deslizamiento de los componentes, causando daños al equipo o severas lesiones corporales.



15. Fije la zapata de puntal al puntal usando el retenedor dividido y el retenedor sólido. Si fuera necesario, levante la zapata para elevar el retenedor. Apriete los pernos del retenedor, de hilo seco, a 80 Ft.Lbs. 16.



Repita 2-3 veces un ciclo de las gatas para revisar la operación de la unidad y para remover cualquier bolsón de aire creado durante el procedimiento de reparación. La gata debiera ser extendida y retraída al máximo sin levantar la máquina.



MONTAJE DE GATA TRASERA IZQUIERDA



El conjunto inferior de tubo en el conjunto de gata de nivelación trasera izquierda está fijada a la construcción de la estructura principal con pernos de 1.5”. Cinco pernos usan espaciador y 15 pernos usan tuercas hexgonales y golillas. (Los 3 restantes tubos de gata están incorporados dentro del ensamblaje soldado de la estructura principal). Asegúrese de la presencia de todos lo herrajes y apriételos. Si algún perno debe reemplazarse use compuesto de trabado de hilos en los hilos del perno al ensamblarlos. Apriete todos los herrajes a 1460 Ft.Lbs.
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CONJUNTO ZAPATA DEL PUNTAL La zapata del punta incluye un inserto fijado con una gruesa tuerca hexagonal debajo de la zapata. La zapata del puntal (pata de la gata) está fijada al puntal con 8 pernos de .5”, tuercas y golillas planas. Si la zapata o el inserto necesitan ser cambiados: 1.



Baje la gata de nivelación lo suficiente como para dejar la zapata del puntal en el suelo. NO ELEVE LA MÁQUINA CON LA GATA EN ESTA OPORTUNIDAD.



2. Saque los pernos que fijan el retenedor de zapata sólido al puntal. Baje el retenedor con el retenedor dividido adentro. 3.



Suba el puntal de la zapata lo suficiente para liberar la bola desde el inserto.



4.



Para mayor desarmado, use un medio apropiado para deslizar el conjunto de la zapata fuera, desde debajo del puntal.



5.



Saque el retenedor dividido desde el interior del retenedor sólido. Quite el retendor dividido y levante el retenedor sólido por sobre la bola del inserto.



6.



Si necesita reemplazar el inserto, saque la tuerca gruesa hexagonal desde la base de la zapata y luego quite el inserto.



7.



Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace todo componente gastado o defectuoso. El rearme es lo opuesto al desarme. Aplique compuesto de trabado de hilos en todos los hilos al ensamblar.



Zapata de Puntal de la Gata (Vista Expandida)



Peso de Componentes Zapata de Puntal: Retenedor, Sólido ..................... 30 Lbs. Retenedor, Dividido ................... 5 Lbs, Zapata de Puntal ...................... 770 Lbs. Inserto de la Zapata .................. 55 Lbs.
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BRAZO DE MANEJO DE BARRA PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! Las válvulas de equilibrio en el brazo de manejo traban la posición de los cilindros. AL REMOVER LA CÁPSULA DE LA VÁLVULA DE EQUILIBRIO, PERMITIRÁ QUE EL CILINDRO SE MUEVA. Antes de realizar cualquier mantenión en los cilindros, bloquee ambas secciones superior e inferior del brazo de manejo de barra en posición, para evitar el movimiento incontrolado del brazo.



PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! El aceite puede estar atrapado bajo presión en los cilindros del brazo de barra. Alivie la presión cuidadosamente antes de hacer cualquier mantención en el brazo.



El brazo de manejo de barra se usa para subir la barra de perforación y ponerla en el mástil o para quitar una barra y bajarla a la plataforma. Es una unidad articulada consistente de conjuntos de brazo superior e inferior. El cilindro de elevación del brazo de barra más largo es el cilindro principal usado para subir el brazo hacia el mástil. El cilindro de posicionamioento del brazo de barra más pequeño alinea al brazo superior y la barra de perforación con el mástil, en cualquier posición de mástil para pozo angular. El conjunro completo del brazo de barra pivota alrededor de 2 pasadores en rodamientos esféricos ubicados en la parte trasera del conjunto de estructura principal.
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PELIGRO: EL BRAZO DE MANEJO ES ARTICULADO. El cilindro principal inferior y el cilindro superior más corto trabajan en secuencia uno con el otro, para subir el brazo de barra y alinearlo junto a la barra de perforación con el mástil a cualquiera posición de pozo angular. Antes de hacer alguna mantención a los pivotes o cilindros hidráulicos del brazo, asegúrese que ambas secciones estén totalmente retraídas y bloqueadas en su posición sobre la plataforma para prevenir un movimiento inesperado de los brazos. OMITIR EL CUMPLIMIENTO DE ESTA ADVERTENCIA PODRÍA CREAR UNA CONDICIÓN DE RIESGO PARA EL EQUIPO Y EL PERSONAL. Hay una placa de detención mecánica ubicada en el soporte izquierdo de pivote del mástil que ayudará a prevenir que el brazo de manejo suba demasiado lejos en el evento que fallara un cilindro de levante. Sin embargo, Si el brazo de manejo se ajusta apropiadamente, esta placa de detención no será usada nunca durante la operación normal de la máquina.



REMOCIÓN DE CILINDROS EN BRAZO DE MANEJO La remoción del cilindro de levante del brazo de manejo o del cilindro de posicionamiento, siguen procesos similares. Sin embargo, tome la siguiente precaución: PELIGRO: EL BRAZO DE MANEJO ES ARTICULADO. El cilindro principal inferior y el cilindro superior más corto trabajan en secuencia uno con el otro, para subir el brazo de barra y alinearlo junto a la barra de perforación con el mástil a cualquiera posición de pozo angular. Antes de hacer alguna mantención a los pivotes o cilindros hidráulicos del brazo, asegúrese que ambas secciones estén totalmente retraídas y bloqueadas en su posición sobre la plataforma para prevenir un movimiento inesperado de los brazos. OMITIR EL CUMPLIMIENTO DE ESTA ADVERTENCIA PODRÍA CREAR UNA CONDICIÓN DE RIESGO PARA EL EQUIPO Y EL PERSONAL. Para remover cualquier cilindro de accionamiento del brazo de barra: 1.



Asegúrese que el brazo de barra está completamente abajo y asentado en los soportes. Ponga un bloqueo bajo el brazo de barra cerca del pivote central. Apague la máquina. Alivie la presión en las líneas hidráulicas al cilindro.
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2.



Soporte el cilindro que va a remover con entibación apropiada. Desconecte y ponga tapa a las líneas hidráulicas que van al cilindro, ponga tapas a los puertos del cilindro. Note la posición del bloque de válvulas y las lainas en cada cilindro. Refiérase a la figura. PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! El aceite puede estar atrapado bajo presión en los cilindros del brazo de barra. Alivie la presión cuidadosamente antes de hacer cualquier mantención en el brazo.



3.



Quite los 2 pernos y el retenedor de cada punta del cilindro. Saque la conexión de lubricación de cada pasador de cilindro.



4.



Empuje o tire el pasador (aprox. 9 Lbs. cada uno) desde cada abrazadera del cilindro.



NOTA:



5.



Se puede necesitar una gata bajo el brazo de barra para aliviar la presión desde los pasadores del cilindro.



Use un dispositivo de izaje apropiado para subir el cilindro fuera de la máquina e instálelo en un lugar seguro. (El cilindro de posicionamiento pesa aprox. 400 lbs y el cilindro de elevación aprox. 600 lbs.)
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6.



Use un extractor apropiado para sacar los rodamientos esféricos desde cada oreja de montaje desde la construcción de la estructura principal.



Revise todas las partes. Repare o cambie según se requiera. Para el kit de sello del cilindro, vea el libro de repuestos de esta máquina. La instalación es lo opuesto a la remoción. Note lo siguiente: NOTAS: • Cada cilindro de accionamiento del brazo de barra contiene lainas que se usan para ajustar la posición del brazo de barra. Vaya a AJUSTES DEL BRAZO DE BARRA, más adelante en esta sección del manual, por el correcto procedimiento de relleno. •



Instale cada cilindro con el bloque de válvula y las lainas orientadas según se anotó al retirarlas o como se muestra en la figura.



PRENSA DE MORDAZAS DEL BRAZO DE MANEJO Un conjunto de prensa de mordazas está fijada a la porción inferior del brazo de manejo. Este mecanismo es accionado por un cilindro hidráulico y se usa para levantar y soportar el peso de la barra de perforación mientras está adosada al brazo de barra. Ubica axialmenteIt la porción inferior de la barra de perforación dentro el mástil, por lo que requiere de preciso ajuste. Hay un trinquete accionado por resorte dentro del soporte que se usa para prevenir la rotación hacia la izquierda de la barra de perforación. Esto permitirá la ruptura de la unión en la columna de perforación. Las mordazas requieren reemplazo debido al desgaste. Las mordazas se pueden cambiar mientras el brazo de barra esté en posición sobre la máquina. Para reemplazar las mordazas: 1.



Saque la barra desde le brazo de barra.



2.



Apague la máquina. Cierre y rotule los controles del operador.



3.



Desconecte el cilindro de accionamiento de mordaza desde la mordaza externa. Sujete ambas mordazas con un dispositivo de izaje apropiado. PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! Asegúrese que las mordazas queden



4.



soportadas antes de remover algún herraje del montaje de mordaza. Omitir el cumplimiento permitirá que las mordazas se caigan del mecanismo con resultado de daños al equipo o lesiones corporales. Quite los dos pernos que soportan las mordazas dentro de la consola de montaje.



5.



Alce las mordazas junto a su eslabón de conexión desde el soporte. Déjelo en lugar seguro.



NOTA:



El peso de cada mordaza es aprox. 40 Lbs., el conjunto con el eslabon de conexión pesa aprox. 90 Lbs. PELIGRO:



6.



ENERGÍA ALMACENADA! EL TRINQUETE DENTRO DE LA



CONSOLA DE SOPORTE ESTÁ ACCIONADA POR RESORTE. Retire lenta y cuidadosamente las mordazas para que todo el trinquete se afloje suavemente. Omitir el cumplimiento puede resultar en daños al equipo o lesiones corporales. Retire el espaciador desde cada punto de pivote de la mordaza. Empuje los pasadores desde el eslabón de conexión para separar las mordazas.
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Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. La instalación es lo opuesto a la remoción. Note lo siguiente: •



Para la apropiada abertura de mordazas, use la siguiente carta para ajustar las abrazaderas sobre el cilindro hidráulico. Diámetro Barra Abertura de Mordaza 7.00 .................... 5.75 7.62 .................... 6.38 8.62 .................... 6.88 9.25 .................... 7.50 10.75 ................... 9.00



•



Si luego de ajustar la abertura de mordaza queda un espacio entre la abrazadera y el hombro del vástago, instale tanto golillas como lainas y apriete la abrazadera contra las golillas. Use compuesto de trabado de hilos en los hilos de los vástagos.



•



Luego de ajustar, revise si hay algún pandeo mecánico o interferencia.
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Para reemplazar el trinquete y/o el resorte: 1.



Extienda el cilindro de accionamiento para cerrar las mordazas tanto como sea posible. Esto debe hacerse sin una barra en posición y se hace para aliviar algo de la presión sobre el resorte del trinquete.



2.



Saque el retenedor del trinquete, los 3 pernos y las golillas planas.



3.



Lenta y cuidadosamente saque el trinquete con su resorte desde la consola de soporte. PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! EL TRINQUETE ESTÁ CARGADO POR RESORTE. Tenga cuidado al sacar el trinquete de la consola. Puede usar tenazas o algún otro medio para comprimir temporalmente el resorte mientras se está sacando el trinquete y el resorte.



Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. La instalación es lo opuesto a la remoción. Para reemplazar el cilindro de accionamiento: PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! El aceite en los cilindros del brazo de manejo puede estar atrapado bajo presión. Alivie la presión con cuidado antes de hacer cualquier mantención en el brazo de manejo.



1.



Apague la máquina. Alivie la presión hidráulica en las líneas hacia el cilindro.



2.



Desconecte los interruptores de proximidad.



3.



Soporte el cilindro. Retire los pasadores que conectan el cilindro al brazo de manejo y a la mordaza externa.



4.



Anote la posición de la válvula de equilibrio sobre el cilindro. Retire el cilindro. (Peso aprox. 15 lbs).



La instalación es lo opuesto a la remoción. Note lo siguiente: •



Instale con la válvula de equilibrio orientada según anotó durante la remoción o como se muestra en la figura.



•



Reconecte los interruptores de proximidad y verifique su operación al conectarlos. Los interruptores de proximidad son totalmente ajustables usando los tornillos o tuercas de cierre en el interruptor.
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COMPUERTAS DEL BRAZO DE MANEJO Dos juegos de compuertas están fijados al brazo de manejo. Las compuertas prensan suavemente la porción media y superior de la barra de perforación mientras está siendo levantada con el brazo de manejo adentro o bajandola desde el mástil. Para desmontar el mecanismo de la compuerta:



PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! El aceite en los cilindros del brazo de manejo puede estar atrapado bajo presión. Alivie la presión con cuidado antes de hacer cualquier mantención en el brazo de manejo.



1.



Apague la máquina. Alivie la presión hidráulica en las líneas hacia el cilindro. Retire la barra de perforación desde el brazo de manejo. Soporte la compuerta.



2.



Soporte el cilindro. Retire los pasadores que conectan el cilindro al brazo de manejo y a la compuerta. Saque el cilindro.



3.



Con la compuerta soportada, saque los pernos desde el pivote de la compuerta.



4.



Saque cuidadosamente la compuerta y póngala en lugar seguro. Saque el espaciador desde la compuerta. (Peso de la compuerta: aprox. 50 lbs).



Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. El rearmado es lo opuesto al desmontaje. Feb. 2004
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REMOCIÓN DEL BRAZO DE MANEJO DE BARRA El brazo de manejo de barra se puede remover desde la máquina como una unidad completa, o se puede remover el brazo de manejo superior, seguido por el pivote inferior del brazo. Para remover el brazo de manejo superior, refiérase a SEPARANDO EL BRAZO DE MANEJO más adelante en esta sección. Para remover el conjunto del brazo de manejo completo: PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! Las válvulas de equilibrio en el brazo de manejo traban la posición de los cilindros. AL REMOVER LA CÁPSULA DE LA VÁLVULA DE EQUILIBRIO, PERMITIRÁ QUE EL CILINDRO SE MUEVA. Antes de realizar cualquier mantenión en los cilindros, bloquee ambas secciones superior e inferior del brazo de manejo de barra en posición, para evitar el movimiento incontrolado del brazo.



PELIGRO:



EL BRAZO DE MANEJO ES ARTICULADO! El cilindro principal inferior y el cilindro superior más corto trabajan en secuencia uno con el otro, para subir el brazo de barra y alinearlo junto a la barra de perforación con el mástil a cualquiera posición de pozo angular. Antes de hacer alguna mantención a los pivotes o cilindros hidráulicos del brazo, asegúrese que ambas secciones estén totalmente retraídas y bloqueadas en su posición sobre la plataforma para prevenir un movimiento inesperado de los brazos. OMITIR EL CUMPLIMIENTO DE ESTA ADVERTENCIA PODRÍA CREAR UNA CONDICIÓN DE RIESGO PARA EL EQUIPO Y EL PERSONAL.



1.



Nivele la máquina sobre sus gatas de nivelación. Levante el mástil a 30o desde su posición vertical. Retire toda barra de perforación desde la máquina. Suba la maquinaria del mástil hasta su posición más alta y bloquee o sopórtela en posición. Asegúrese que el brazo de manejo esté descansando en su posición horizontal. Apague la máquina.



2.



Alivie la presión hidráulica en las líneas hacia el conjunto del brazo de manejo. Desconecte toda línea hidráulica hacia los cilindros sobre el brazo de manejo. Esto incluye el cilindro de levante, el cilindro de posicionamiento y los cilindros que accionan las compuertas y mordazas. Tape y rotule todas las líneas. Tape todos los puertos. Desconecte toda línea eléctrica o cables hacia el brazo de manejo.



3.



Soporte la parte trasera del cilindro de levante donde conecta al brazo de manejo.



4.



Refiérase a REMOCIÓN DEL CILINDRO DEL BRAZO DE MANEJO, antes en esta sección del manual. Desconecte el cilindro de levante desde el brazo de manejo. Baje el cilindro hacia la plataforma de maquinaria.



5.



Esta vez no desconecte el cilindro de posicionamiento. (La válvula de equilibrio sujetará las secciones superior e inferior y va a prevenir movimientos indeseados).
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6.



Use un dispositivo de izaje apropiado para soportar el conjunto del brazo de manejo. Tome precauciones cuando levante el conjunto del brazo de manejo como unidad. PELIGRO:



NOTA:



ENERGÍA ALMACENADA! EL BRAZO DE MANEJO ES UNA UNIDAD ARTICULADA. Al desconectar los cilindros y el brazo superior de manejo sea levantado, el brazo de pivote inferior puede girar abajo a una posición vertical. Si solo se soporta los extremos del conjunto, el centro girará y caerá. Al levantar el conjunto use múltiples puntos de fijación - subiendo tanto el brazo superior como el brazo de pivote inferior. El conjunto tendrá la mayor parte de su peso hacia el brazo de pivote inferior. Omitir cumplir esta precaución puede resultar en daños severos al equipo, lesiones corporales o muerte.



El peso del conjunto del brazo de manejo superior e inferior y cilindro de accionamiento es de aproximadamente 6,400 lbs.



7.



Disponga bloqueos entre la estructura del brazo de pivote inferior y la estructura principal y también entre el punto de pivote del brazo superior al inferior y la estructura principal.



8.



Con la totalidad del brazo de manejo soportado y bloqueado, SUELTE cuidadosamente, SIN RETIRAR, los 6 pernos que fijan los 2 bloques inferiores de soporte a la base del brazo de pivote inferior. Tenga extrema precaución. PELIGRO:



Asegúrese sólo de soltar los 6 pernos del bloque de soporte. SI EL BRAZO DE BARRA NO ESTÁ SOPORTADO CORRECTAMENTE, EL CONJUNTO COMPLETO PUEDE LIBERARSE AL SACAR LOS PERNOS. Omitir cumplir esta precaución puede resultar en daños severos al equipo, lesiones corporales o muerte.



9.



Aplique solo la carga suficiente al dispositivo de izaje como para soportar totalmente el brazo de manejo superior y el brazo de pivote inferior.



10.



Con los 6 pernos del bloque de soporte sueltos y el brazo de manejo asegurado según se indicó arriba, saque cuidadosamente los 4 pernos que fijan el brazo de pivote inferior al bloque de soporte izquierdo y saque los 2 pernos y tuercas hexagonales que fijan el brazo de pivote inferior al bloque de soprte derecho.



11.



Levante lenta y cuidadosamente el conjunto del brazo de manejo hacia arriba y hacia el frente de la máquina.



NOTA:



Feb. 2004



Cuando el conjunto del brazo de manejo se levanta inicialmente, las lainas entre el bloque de soporte inferior derecho y el brazo de pivote inferior pueden caerse. Anote la cantidad de lainas y reinstálelas como punto de inicio para alinear el brazo de barra.
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12.



Levante el conjunto fuera de la máquina e instálelo nivelado en un suelo estable. PRECAUCIÓN: Cuando instale el conjunto del brazo de manejo sobre el suelo, disponga de bloqueo u otro soporte al conjunto para que le permita descansar exactamente como estaba orientado mientras estuvo en la máquina o cuando estaba siendo levantado. Esto va a prevenir movimientos indeseados mientras lo suba o baje para rearmarlo.



Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según sea requerido. INSTALACIÓN DEL BRAZO DE MANEJO DE BARRA Para instalar el conjunto del brazo de manejo de barra como una unidad: 1.



Asegúrese que el conjunto de los bloques de soporte del brazo de pivote inferior queden correctamente fijados a la estructura principal: a.



Inserte el pasador de pivote derecho dentro de la estructura principal. Instale el conjunto de cierre en el pasador.



b.



Instale el sello de rodamiento y el rodamiento en el bloque de soporte derecho.



c.



Instale bloque de soporte derecho y conjunto de rodamiento en el pasador.



d.



Instale el espaciador, anillo-O, tapa de cubierta y pernos de la tapa en el conjunto del bloque de soporte derecho.



e.



Repita los pasos anteriores para el conjunto de bloque de soporte izquierdo.



2.



Asegúrese que el cilindro de posicionamiento quede en posición y que el conjunto del brazo de barra superior e inferior estén conectados.



3.



Use un dispositivo de izaje apropiado para soportar y luego levante el conjunto de brazo de manejo. Es mejor posicionar el conjunto como será instalado sobre la máquina.Tenga cuidado cuando levante el conjunto de brazo de manejo como una unidad. PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! EL BRAZO DE MANEJO ES UNA UNIDAD ARTICULADA. Al levantar el brazo superior de manejo, el brazo de pivote inferior queda libre de girar abajo a la posición vertical. Si solo se soporta los extremos del conjunto, el centro girará y caerá. Al levantar el conjunto use múltiples puntos de fijación - subiendo tanto el brazo superior como el brazo de pivote inferior. El conjunto tendrá la mayor parte de su peso hacia el brazo de pivote inferior. Omitir cumplir esta precaución puede resultar en daños severos al equipo, lesiones corporales o muerte.



NOTA:



El peso del conjunto del brazo de manejo superior e inferior y cilindro de accionamiento es de aproximadamente 6,400 lbs.
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4.



Baje el conjunto de brazo de manejo dentro de la estructura principal hasta que los bloques de soporte puedan ser rotados y alineados con sus puntos de fijación en el brazo de pivote inferior. Mantenga la fuerza de suspensión sobre el conjunto.



5.



Utilice el bloqueo que fué usado para la remoción del brazo entre la estructura del brazo de pivote inferior y la construcción de estructura principal y también entre el punto de pivote superior e inferior y la estructura principal.



6.



Con el conjunto del brazo de manejo aún totalmente suspendido en el dispositivo de izaje, inserte las lainas que sacó o una única laina de 1/2”, entre el brazo de pivote y el bloque de soporte derecho. Alinie los orificios de montaje e instale los 2 pernos y tuercas hexagonales.



7.



Alinie los orificios de montaje e instale los 4 pernos para apretar el bloque de soporte izquierdo al brazo de pivote inferior. Apriete al torque apropiado los 6 pernos de los bloques de soporte del brazo de pivote. Vaya a la Sección 9 - ANTECEDENTES DE INGENIERÍA en este manual por la correcta especificación.



8.



Con el conjunto del brazo de manejo aún totalmente suspendido, alinie la abrazadera sobre el cilindro de levante largo con la oreja de montaje en el brazo de manejo.



9.



Instale el cilindro de levante largo (cilindro ‘A’) con las lainas que sacó o con una única laina de 2.12” de espesor. Si se requiere, use herrajes de lainas alternativas.



NOTA:



Cada cilindro de accionamiento del brazo de manejo contiene lainas usadas para el ajuste de la posición del brazo de manejo. Cuando complete la instalación del brazo de manejo, vaya a AJUSTES DEL BRAZO DE MANEJO más adelante en esta sección del manual por el correcto procedimiento de ajuste y necesidades de herrajes.



10.



Ahora debe instalar el cilindro de posicionamiento sobre el brazo de manejo. Si fué removido, alinie la abrazadera con su oreja de montaje sobre el brazo de manejo. Instale el cilindro de posicionamiento corto (cilindro ‘B’) con las lainas que sacó o con una única laina de 1” de espesor. Si se requiere, use herrajes de lainas alternativas.



11.



Alivie cuidadosamente la tensión en el dispositivo de izaje y luego retire el dispositivo.



12.



Conecte todas las líneas hidráulicas a todos los cilindros. Conecte toda otra línea y cables. Encienda la máquina, purgue el aire del cilindro usando los puertos de prueba en la válvula de equilibrio con una manguera de pruebas del kit hidráulico y pruebe la operación del brazo de manejo.



13.



Revise y ajuste la alineación del brazo de manejo. Refiérase a AJUSTES DEL BRAZO DE MANEJO más adelante en esta sección del manual.



Manual No. 10218



5 - 48



Feb. 2004



BUCYRUS INTERNATIONAL, Inc. 39HR Blast Hole Drill



CONEXIÓN DEL BRAZO DE PIVOTE INFERIOR Cuando el conjunto del brazo de manejo de barra está subiendo o bajando, todo el conjunto pivota alrededor de los rodamientos y pasadores del brazo de pivote inferior, fijados a la parte trasera de la estructura principal. Los rodamientos de pivote se pueden desmontar con el brazo de manejo instalado o fuera de la máquina. Para sacar el brazo de manejo, vaya a REMOCIÓN DEL BRAZO DE MANEJO DE BARRA, antes en esta sección del manual. Si el brazo de manejo va permanecer en la máquina para el reemplazo de rodamienros: 1.



Baje el brazo de manejo sobre sus descansos al frente de la máquina. Apague la máquina.



2.



Soporte el brazo inferior de pivote entre la estructura del brazo y la construcción de la estructura principal. También soporte el pivote entre los brazos superior e inferior. PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! Asegúrese de soportar el brazo de manejo como se indicó anteriormente . Si está sin soporte, al desconectarse, el brazo de pivote inferior queda libre de girar abajo hacia la estructura principal. Los cilindros de levante y de posicionamiento del brazo de manejo no serán capaces de sujetar el brazo de manejo en posición, sin soporte adicional.



Para proceder con el desmontaje de la conexión del brazo inferior de pivote: 1.



Si el brazo de manejo está en la máquina, con el brazo totalmente soportado, saque los 4 pernos que fijan el bloque de soporte izquierdo al brazo inferior de pivote. Saque los 2 pernos y tuercas hexagonales que fijan el bloque de soporte derecho al brazo inferior de pivote. Note el paquete de lainas entre el bloque de soporte derecho y el brazo inferior de pivote. (Si el brazo de manejo se ha sacado de la máquina, este paso no es necesario).



2.



Del conjunto rodamiento/pasador derecho saque los pernos y la tapa de cubierta desde el lado interno del bloque de soporte.



3.



Saque el anillo-O y el espaciador.



4.



Use un extractor apropiado para sacar el rodamiento y el bloque de soporte desde el pasador. (El peso del bloque de soporte derecho es de aprox. 110 lbs).



5.



Usando un extractor, retire el rodamiento desde el bloque de soporte. Luego saque el sello desde el bloque.



6.



Retire el conjunto de cierre desde el lado externo de la estructura principal. Vaya a la Sección 9 - ANTECEDENTS DE INGENIERÍA en este manual, por las instrucciones de remoción del conjunto de cierre.



7.



Saque el pasador desde la estructura principal.



8.



Repita el procedimiento anterior para el conjunto rodamiento/pasador izquierdo.



NOTA:
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El peso del bloque de soporte izquierdo es de aprox. 200 lbs., el rodamiento izquierdo: 30 lbs., el pasador izquierdo: 60 lbs.
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Revise todas las partes. Repare o cambie según se requiera. El ensamble es lo opuesto al desarme. Para instar los conjuntos de cierre, vea la sección 9 - ANTECEDENTES DE INGENIERÍA en este manual. • •



Para el conjunto de cierre del rodamiento derecho, el torque final es de 105 Ft.Lbs., el sobretorque es de 110 Ft.Lbs. Para el conjunto de cierre del rodamiento izquierdo, el torque final es de 166 Ft.Lbs., el sobretorque es de 174 Ft.Lbs.



SEPARACIÓN DE LOS BRAZOS SUPERIOR & INFERIOR El brazo de manejo superior puede ser separado del brazo de pivote inferior tanto si el conjunto del brazo de manejo está instalado en la máquina como si ha sido removido de ella. NOTAS: • Si el conjunto del brazo de manejo está en la máquina, baje el brazo de manejo a su posición horizontal y apague la máquina. Refiérase a REMOCIÓN DEL BRAZO DE MANEJO y bloquee el brazo de pivote inferior y el brazo superior separadamente entre el brazo y la estructura principal, desconecte los cilindros de levante y de posicionamiento y todas las líneas al conjunto del brazo superior. PELIGRO:



•



ENERGÍA ALMACENADA! EL BRAZO DE MANEJO ES UNA UNIDAD ARTICULADA. Cuando los cilindros están desconectados el brazo superior y el brazo de pivote inferior quedan sin soporte y libres de rotar alrededor de su punto de pivote. Asegúrese de soportar el conjunto como se indicó. Omitir cumplir esta precaución puede resultar en severos daños al equipo, lesiones corporales o muerte.



Si el cojunto del brazo de manejo está sobre el suelo, asegúrese que tanto el brazo superior y el brazo de pivote inferior estén soportados separadamente sobre bloques.



1.



En el punto de pivote entre los brazos superior e inferior, saque los pernos y tapas de cubierta desde cada lado del conjunto del brazo.



2.



Retire el anillo-O y el anillo retenedor del pasador desde cada lado del pasador.



3.



Empuje o tire el pasador de pivote desde el conjunto. (Peso aprox. 130 lbs).



NOTA:



Use algún método para soportar el pasador cuando sea retirado desde el conjunto del brazo de manejo.



4.



Use un extractor apropiado para sacar el rodamiento desde cada lado del conjunto del brazo.



5.



Saque el sello y el espaciador desde cada lado del conjunto del brazo.



6.



Separe cuidadosamente el brazo superior desde el brazo de pivote inferior.



NOTA:



El peso del conjunto del brazo superior es aprox. 3,350 Lbs., y el del conjunto del brazo de pivote inferior es aprox. 2,050 Lbs.



Revise todas las partes. Repare o cambie según se requiera. El ensamble es lo opuesto al desarme. Manual No. 10218
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ALINEACIÓN DEL BRAZO DE MANEJO 1.



Con una barra de perforación asegurada en el brazo de manejo de barra, levante el brazo de manejo y barra de perforación a una posición vertical en el mástil. El brazo de manejo debe estar contra la detención superior.



PELIGRO:



NUNCA TREPE SOBRE EL MÁSTIL, A LOS COMPONENTES DEL MÁSTIL O AL BRAZO DE MANEJO DE BARRA. USE UN “MONTACARGAS” O GRÚA CON CANASTO PARA ALCANZAR LA VERTICAL DEL MÁSTIL O LOS COMPONENTES DEL BRAZO DE MANEJO. OMITIR EL CUMPLIMIENTO PUEDE RESULTAR EN SERIAS LESIONES O LA MUERTE.



2.



Mida el desplazamiento entre el tope final de la barra de perforación y la base del acople de amortiguación poniendo una lámina recta contra el tope de la barra de perforación. Mida la distancia desde la lámina recta al diámetro externo de la extensión del acople de amortiguación. Mida esa dimensión en 4 puntos: a cada lado de la barra y al frente y atrás de la misma. Registre cada dimensión.



3.



Mida el desplazamiento entre la barra de perforación y el buje de la plataforma colocando una lámina recta contra la base de la barra de perforación. Mida la distancia desde la lámina recta hasta el borde del orificio del buje de plataforma. Mida esa dimensión al frente y atrás de la barra de perforación. Registre cada dimensión.



4.



Baje el brazo de manejo de barra. Determine cualquier cambio al espesor de las lainas usando las siguientes pautas.
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DETERMINACIÓN DE ESPESOR DE LAINAS, TOPE DE IZQUIERDA A DERECHA: Si las mediciones tomadas en cada lado en el tope de la barra de perforación son las mismas, no es necesario ningún ajuste. •



Si una medición es mayor que la otra, reste la medición más pequeña de la mayor y divida por dos. Este es el desalineamiento lado-a-lado.



•



Si el desalineamiento excede .38” refiérase a la carta siguiente para determinar la cantidad de lainas para producir el ajuste deseado. Espesor de Laina (pulg.) Resultado del Ajuste (pulg.) ±0.250 .................................... ±2.04 ±0.125 .................................... ±1.02 ±0.0747 (14 Ga.) ............................ ±0.62 ±0.0359 (20 Ga.) ............................ ±0.29



•



Adicionando lainas a la maza inferior derecha del brazo de pivote desviará el tope de la barra de perforación hacia el lado izquierdo de la máquina.



•



Al quitar lainas desde la maza inferior derecha del brazo de pivote desviará el tope de la barra de perforación hacia el lado derecho de la máquina.



DETERMINACIÓN DE ESPESOR DE LAINAS, TOPE DESDE ADELANTE HACIA ATRÁS: Si las mediciones tomadas en la parte frontal y trasera en el tope de la barra de perforación son las mismas, no es necesario ningún ajuste. •



Si una medición es mayor que la otra, reste la medición más pequeña de la mayor y divida por dos. Este es el desalineamiento superior adelante-atrás.



•



Si el desalineamiento excede .38” refiérase a la carta siguiente para determinar la cantidad de lainas para producir el ajuste deseado. Espesor de Laina (pulg.) Resultado del Ajuste (pulg.) ±0.250 ................................... ±0.372 ±0.125 ................................... ±0.186



•



Adicionando lainas al cabezal superior desviará el tope de la barra de perforación hacia el frente de la máquina.



•



Al quitar lainas desde el cabezal superior desviará el tope de la barra de perforación hacia la parte trasera de la máquina.
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DETERMINACIÓN DE ESPESOR DE LAINAS, BASE DESDE ADELANTE HACIA ATRÁS: Si las mediciones tomadas en cada lado de la base de la barra de perforación son las mismas, no es necesario ningún ajuste. •



Si una medición es mayor que la otra, reste la medición más pequeña de la mayor y divida por dos. Este es el desalineamiento basal adelante-atrás.



•



Si el desalineamiento excede .38” refiérase a la carta siguiente para determinar la cantidad de lainas para producir el ajuste deseado. Espesor de Laina (pulg.) Resultado del Ajuste (pulg.) ±0.250 ...................................±0.250 ±0.125 ...................................±0.125



•



Adicionando lainas al cilindro de levante desviará la base de la barra de perforación hacia el frente de la máquina.



•



Al quitar lainas desde el cabezal inferior desviará la base de la barra de perforación hacia la parte trasera de la máquina.



Para ajustar la posición del tope de la barra de izquierda-a-derecha: 5.



Con el brazo de manejo de barra descansando en su posición horizontal, fije un dispositivo de izaje al lado derecho del brazo de pivote inferior. Aplique al dispositivo de izaje la carga suficiente solo como para subir levemente el brazo de pivote y mantener soporte en el brazo.



6.



Suelte los pernos que fijan la maza del soporte derecho al brazo de pivote. PRECAUCIÓN: Demasiado o muy poco soporte con el dispositivo de izaje puede resultar en que sea dificil que los pernos sean removidos o permitir que el brazo de pivote se desplace cuando se saquen los pernos.



7.



Retire los pernos y tuercas hexagonales que fijan el bloque de soporte al lado derecho del brazo de pivote inferior.



8.



Levante el brazo de pivote para separarlo del bloque de soporte.



9.



Agregue o saque lainas según se determinó anteriormente.



10.



Baje el brazo de pivote para alinear los orificios en el bloque de soporte, lainas y estructura del brazo de pivote. Instale los pernos y tuercas hexagonales. Apriete los pernos al torque apropiado. Vaya a la Sección 9 - ANTECEDENTES DE INGENIERÍA en este manual, por las especificaciones apropiadas.



NOTA: En el cilindro corto, las lainas se usan para ajustar el brazo de barra en posición abatida. En el cilindro más largo (cilindro de levante) las lainas se usan para ajustar la posición elevada. La detención mecánica ubicada en la parte trasera de la estructura principal es solo para detención de emergencia, en el evento de una falla mecánica. Cuando el brazo de barra está alineado correctamente, nunca debiera tocar la detención mecánica.
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AJUSTE DESDE ADELANTE HACIA ATRÁS: El ajuste dede adelante hacia atrás del brazo de manejo se realiza alterando el paquete de lainas dentro del cilindro de levante del brazo de manejo de la siguiente forma: •



Para desplazar la base de la barra de perforación hacia la parte trasera de la máquina, adicione lainas al cilindro de levante más largo.



•



Para desplazar la base de la barra de perforación hacia la parte frontal de la máquina, saque lainas desde el cilindro de levante más largo.



•



Para desplazar el tope de la barra de perforación hacia la parte trasera de la máquina, adicione lainas al cabezal superior.



•



Para desplazar el tope de la barra de perforación hacia la parte frontal de la máquina, saque lainas desde el cabezal superior.



Refiérase a las notas en la página siguiente.
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NOTAS: •



El cilindro corto de posicionamiento necesita ajustarse para asegurar que el cabezal superior quede contra la detención del mástil cuando el mástil esté a -5o de la vertical.



•



El cilindro corto de posicionamiento necesita ajustarse para permitir que el brazo de barra baje lo suficiente para la debida operación del carrusel, si así está equipado.



•



Lo siguiente detalla las lainas totales disponibles para cada cilindro hidráulico: Cilindro de Levante del Brazo de Manejo 1.0 “ ........ 2 .5 “ ......... 2 .25 “ ........ 3 .13 “ ........ 2



Cilindro de Posicionamiento del Brazo de Manejo --.5 “ ........ 2 .25 “ ....... 3 .13 “ ....... 2



•



Cuando intercambie lainas dentro de los cilindros de accionamiento del brazo de manejo, puede ser necesario reemplazar los pernos con pernos más cortos o más largos. Para un detalle de pernos alternativos, refiérase al libro de repuestos de esta máquina, hoja de repuestos HARDWARE,ALT,CYL,INST.



•



Cuando se reemplaza un cilindro, el montaje inicial debe usar la misma cantidad de lainas que las que contenía el cilindro removido.



Las lainas en la parte superior del brazo de manejo se usan para ajustar el punto de detención vertical del brazo de manejo cuando está elevado hacia el mástil. Cuando el brazo de manejo esté ajustado, posicione las lainas con puntos de soldadura al cabezal superior.
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CARRUSEL DE BARRAS El carrusel se usa para almacenar barras de perforación en una posición cercana a la horizontal y poner cuando se necesite, cada barra dentro del brazo de manejo de barra. En el frente de la máquina, un cilindro hidráulico gira el carrusel para transferir una barra de perforación desde y hacia el brazo de manejo. El carrusel está montado sobre la plataforma de la estructura principal y consiste de un tubo de gran diámetro con soportes para almacenar las secciones de barra de perforación. El conjunto es soportado en su parte frontal y trasera y una plancha índice está fijada a cada extremo del carrusel. Cada plancha incluye una ranura para cada barra de perforación almacenada en la máquina. Las planchas índices no son elementos de desgaste. El número de barras a bordo y la posición del carrusel está eléctricamente identificado.



Para instalar una barra de perforación en posición en el mástil, primero, un cilindro hidráulico gira el carrusel a un ángulo predeterminado para para poner una barra de perforación en posición sobre el brazo de manejo de barra. Esta máquina es capaz de almacenar hasta 5 barras de perforación, dependiendo del diámetro externo de la barra. Inspeccione cada turno la correcta operación del conjunto de carrusel de barra. Diariamente revise lo siguiente: •



Inspeccione si el carrusel tiene herrajes sueltos o faltantes, algún desgaste o daño.



•



Revise la correcta operación del cilindro hidráulico y tuberías y si tienen fugas de aceite.



•



Revise el cableado y las conexiones eléctricas.
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REMOCIÓN DEL CARRUSEL Si el carrusel de barras va ser removido para hacerle servicio, proceda como sigue:



1.



PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! La válvula de equilibrio en el cilindro de posicionamiento del carrusel bloquea este cilindro en posición. AL DESCONECTAR LAS LÍNEAS HIDRÁULICAS ENTRE LA VÁLVULA DE EQUILIBRIO Y EL CILINDRO O SACAR LA CÁPSULA DE LA VÁLVULA DE EQUILIBRIOR, PERMITIRÁ QUE EL CILINDRO SE MUEVA. Antes de realizar cualquier mantención en los cilindros, bloquee el tubo principal y las planchas índice del carrusel en posición para prevenir el giro sin control del carrusel debido al desbalance del peso muerto.



PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! En el cilindro de posicionamiento el aceite puede estar atrapado bajo presión. Alivie cuidadosamente la presión antes de hacer cualquier mantención en el carrusel.



Suba y nivele la máquina sobre sus gatas. Suba y cierre el mástil en posición vertical. Saque todas las barras de perforación desde el brazo de manejo y del carrusel y déjelas en el suelo.



NOTA: El peso máximo de una barra de perforación de gran diámetro es de aprox. 6,000 lbs.
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2.



Asegúrese que el brazo de manejo esté o elevado contra el mástil o removido desde la máquina. Refiérase a REMOCIÓN DEL BRAZO DE MANEJO para el procedimiento de remoción del brazo de manejo. Apague la máquina. Cierre y rotule los controles del operador.



3.



Rotule y desconecte todo cableado a los interruptores de proximidad ubicados en la parte delantera de la plancha índice.



4.



Use un dispositivo de izaje apropiado para soportar el cilindro de rotación. En la conexión del cilindro de rotación al carrusel de barra, quite la placa de retención del pasador y sus pernos. PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! El carrusel está rotacionalmente cerrado en posición por el cilindro hidráulico fijado entre el carrusel y la plataforma. Antes de sacar los pasadores de la abrazadera del cilindro o antes de hacer alguna mantención a los cilindros, bloquee el tubo principal y planchas índice del carrusel en posición para evitar el giro sin control del carrusel debido al desbalance del peso muerto.



5.



Empuje o tire el pasador del cilindro y baje el cilindro de rotación para bloquearlo a la plataforma. El peso del cilindro es aprox. 150 lbs. Para mayor remoción del cilindro, refiérase a CILINDRO DE ROTACIÓN DEL CARRUSEL, más adelante en esta sección.



6.



Use un dispositivo de izaje apropiado y eslingue para soportar el tubo principal del carrusel.



NOTA:



El peso total del tubo principal del carrusel y planchas índice, sin barra de perforación es de aprox. 4,100 lbs.



7.



Saque los dos pernos de 1.25” desde el cabezal de retención, en el soporte frontal del carrusel.



8.



Use un dispositivo de izaje apropiado para elevar el cabezal de retención del soporte desde el carrusel. El peso del cabezal es aprox. 115 lbs. Note los dos espaciadores del buje, en la base del cabezal de retención.



9.



En la parte trasera del carrusel, quite los 4 pernos de .75” desde el extremo del tubo principal del soporte trasero del carrusel. Luego saque la plancha de retención.



10.



Aplique fuerza de izaje suficiente en el extremo delantero del carrusel para subirlo solo lo necesario como para soltar el buje dividido desde el soporte delantero del carrusel.
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11.



Con el extremo delantero del carrusel suelto y soportado, tírelo cuidadosamente hacia adelante desde el soporte trasero para liberarlo de la maza en la base del carrusel. Saque el carrusel en un ángulo casi igual al que tenía en descanso, para prevenir dañar la maza del carrusel o al buje con pestaña. Cuando quede libre del buje con pestaña, cuidadosamente eleve el carrusel unas pulgadas, llevándolo hacia la izquierda de la máquina para evitar el tope de la consola de soporte delantera, luego sáquelo desde la máquina y hágalo descansar en bloques.



12.



Use un extractor apropiado para sacar el buje con pestaña desde la parte trasera del carrusel de barra. Retire el buje dividido delantero.



Para rmover las planchas índice, refiérase a PLANCHAS ÍNDICE DEL CARRUSEL más adelante en esta sección del manual. Inspeccione si hay desgaste o daño en todas las partes. Repare o reemplace lo que sea requerido. La instalación del carrusel de barra es lo opuesto a la remoción. NOTAS: •



Al ensamblar, cubra los pasadores de conexión del cilindro con Molykote Tipo G.



•



Si los soportes del carrusel deben sacarse, asegúrese de dejar marcas de apareamiento en cada soporte a su descanso de montaje, para asegurar la correcta reinstalación.



•



Cuando el carrusel ha sido removido y reinstalado, verifique la alineación con el brazo de manejo. Refiérase a ALINEACIÓN DEL CARRUSEL más adelante en esta sección.
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CILINDRO DE ROTACIÓN DEL CARRUSEL Para remover el cilindro de rotación del carrusel:



1.



PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! La válvula de equilibrio en el cilindro de posicionamiento del carrusel bloquea este cilindro en posición. AL DESCONECTAR LAS LÍNEAS HIDRÁULICAS ENTRE LA VÁLVULA DE EQUILIBRIO Y EL CILINDRO O SACAR LA CÁPSULA DE LA VÁLVULA DE EQUILIBRIOR, PERMITIRÁ QUE EL CILINDRO SE MUEVA. Antes de realizar cualquier mantención en los cilindros, bloquee el tubo principal y las planchas índice del carrusel en posición para prevenir el giro sin control del carrusel debido al desbalance del peso muerto.



PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! En el cilindro de posicionamiento el aceite puede estar atrapado bajo presión. Alivie cuidadosamente la presión antes de hacer cualquier mantención en el carrusel.



PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! El carrusel está rotacionalmente cerrado en posición por el cilindro hidráulico fijado entre el carrusel y la plataforma. Antes de sacar los pasadores de la abrazadera del cilindro o antes de hacer alguna mantención a los cilindros, bloquee el tubo principal y planchas índice del carrusel en posición para evitar el giro sin control del carrusel debido al desbalance del peso muerto.



Suba y nivele la máquina sobre sus gatas. Saque todas las barras de perforación desde el brazo de manejo y del carrusel y déjelas en el suelo. Apague la máquina.



NOTA: El peso máximo de una barra de perforación de gran diámetro es de aprox. 6,000 lbs. 2.



Rotule, desconecte y tape las mangueras hidráulicas al cilindro. Tape los puertos en el cilindro.



3.



Saque la placa de retención del pasador y los pernos desde cada extremo del cilindro.



4.



Soporte el cilindro con un dispositivo de izaje apropiado. El peso del cilindro es aprox. 150 lbs.



5.



Empuje o tire los pasadores del cilindro y luego baje el cilindro de rotación para bloquearlo sobre la plataforma.



Inspeccione el desgaste o daño de todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. Feb. 2004
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Para instalar el cilindro de rotación del carrusel: 1.



Asegúrese de que no existan barras de perforación descansando en el carrusel.



2.



Instale la base del cilindro hidráulico dentro del pivote sobre la plataforma. Inserte el pasador, instale pla plancha de retención del pasador y los pernos de 0.5”.



3.



Conecte las líneas hidráulicas al cilindro.



4.



Alinie el ojo del vástago del cilindro con el calibre de la oreja de conexión en el carrusel extendiendo o retrayendo manualmente el cilindro.



NOTAS:



5.



•



Extienda o retraiga manualmente el cilindro removiendo los puertos de prueba desde el cilindro. Al completar, reinstale los puertos de prueba.



•



El aire desde los cilindros debe ser purgado usando los puertos de prueba y la manguera hidráulica del kit hidráulico de prueba.



Conecte el cilindro a la oreja. Inserte el pasador e instale la plancha de retención del pasador y los pernos.



NOTE: Al ensamblar, cubra los pasadores de conexión con Molykote Tipo G.
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PLANCHAS ÍNDICE DEL CARRUSEL Las planchas índice del carrusel de barras no son elementos de desgaste. Sin embargo, si una plancha debe ser removida, use los siguientes pasos: 1.



Marque apareando los extremos de cada plancha al carrusel. Esto asegurará la dirección correcta de las ranuras de la barra de perforación al rearmar.



2.



Rotule y desconecte el cableado a los interruptores de proximidad al remover la plancha índice frontal.



3.



Use un dispositivo de izaje apropiado para soportar la plancha índice. El peso de la plancha frontal es aprox. 180 lbs., la plancha trasera pesa aprox. 150 lbs.



4.



Saque los 6 pernos y tuercas de 1”.



5.



Saque la plancha desde el carrusel y déjela en sitio seguro. Tenga cuidado de no dañar los interruptores y/o los pernos remanentes sobre cada plancha.



Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. El rearme es lo opuesto al desmontaje. Note lo siguiente: •



Cuando reinstale las planchas índice, use las marcas de igualación para asegurar la correcta dirección de las ranuras de la barra de perforación.



•



Cuando inspeccione las planchas índice, asegúrese que todos los pernos y tuercas de indexación estén presentes en la plancha inferior, una por cada ranura de barra de perforación, sin estrías ni material extraño.



•



Luego del ensamblaje, revise el espacio entre cada perno y el interruptor de proximidad según la figura.
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ALINEACIÓN DEL CARRUSEL



Una vez instalado y alineado, el carrusel no debiera necesitar mayor alineamiento. Sin embargo, si los herrajes de montaje se han soltado, o si el carrusel ha sido removido o desmantelado y reinstalado, se deben usar los siguientes pasos para alinearlo. El conjunto es fijado permanentemente de adelante hacia atrás sobre la estructura principal, sin requerir mayor ajuste. El carrusel de barra debe ser alineado paralelo al brazo de manejo, después que el brazo de manejo haya sido alineado al CL de la máquina y el mástil. 1.



Asegúrese que el brazo de manejo quede correctamente alineado. Refiérase a AJUSTE DEL BRAZO DE MANEJO, anteriormente en esta sección del manual.



2.



Mida las distancias como se muestran en la figura, entre el brazo de manejo y el carrusel, tanto en la parte frontal como la trasera de la máquina. Si las mediciones están como las especificadas, no se requieren mayores acciones.



3.



Para ajustar la posición del carrusel, suelte los pernos de soporte frontales y traseros.



4.



Use un medio apropiado para mover cada soporte a la izquierda o derecha, para obtener la correcta dimensión del ajuste.
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5.



Si se requiriera más ajuste en algún soporte, saque todos los pernos de dicho soporte. Deslice el soporte a la ubicación de un nuevo orificio y luego reinserte los pernos.



NOTA:



Cada consola de soporte incluye orificios de montaje ranurados, permitiendo un rango de ajuste inicial de 1-1/8”. En adición a los orificios ranurados, para el ajuste total, el descanso de montaje del soporte frontal permite 4 posiciones separadas y el descanso de montaje del soporte trasero permite 2 posiciones separadas, tal como se indica en la figura de la derecha.



6.



Cuando el ajuste correcto haya sido logrado, apriete todos los pernos de montaje del soporte. Refiérase a la Sección 9 - ANTECEDENTES DE INGENIERIA en este manual, por los valores de torque apropiados.



7.



Verifique la operación del carrusel y el brazo de barra para asegurarse que las barras de perforación están siendo cargadas dentro del brazo de barra sin trabas o daño. •



Ajuste el interruptor de proximidad en la parte trasera del carrusel para asegurarse que las planchas se están deteniendo en la ubicación correcta. - Mueva a la derecha para reducir la cantidad de rotación a la izquierda del carrusel. - Mueva a la izquierda para aumentar la cantidad de rotación a la izquierda del carrusel.
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MÓDULO DE POTENCIA El módulo de potencia es una unidad auto-contenida ubicada al lado izquierdo del conjunto de la estructura principal. Esta unidad suministra la potencia hidráulica y neumática al resto de la máquina. Al frente del módulo está un motor diesel y radiador conectados a una transmisión de accionamiento de bombas (PDT). La transmisión transfiere la potencia del motor a varias bombas para suplir la presión hidráulica y también transfiere potencia al compresor de aire para el aire comprimido de perforación. El módulo también contiene el tanque hidráulico principal. Todos los componentes están instalados en una base única que está fijada al conjunto de la estructura principal.



Para la descripción de los componentes y procedimientos de mantención en el compresor de aire, refiérase a la Sección 7 - AIRE COMPRIMIDO en este manual. Para los procedimientos de mantención del motor diesel, refiérase al manual del fabricante del motor incluído con esta máquina.
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TRANSMISIÓN DE ACCIONAMIENTO DE LA BOMBA (PDT) La transmisión de accionamiento de la bomba transfiere la potencia del motor al resto de la máquina. Está conectada al motor a través de un acoplamiento dentro del alojamiento de campana de motor. El lado opuesto de la transmisión contiene un conjunto de bombas usada para proveer presión hidráulica al resto de la máquina. Adicionalmente, centrado entre las bombas hay un eje de accionamiento de Unión-U que conecta directamente al compresor de aire. Revise el nivel de aceite usando la varilla medidora ubicada en la base del lado izquierdo de la transmisión. El fluído de transmisión se enfría haciendolo circular a través de un enfriador adicional en el radiador, usando una bomba en el motor. Para reemplazar el acoplamiento, la transmisión se debe sacar fuera del motor o removerla desde la máquina. Si se va a remover la transmisión desde la máquina, es mejor retirar los 4 conjuntos de bomba desde la transmisión. Para remover la transmisión desde la máquina: 1.



Estacione la máquina en una superficie estable y nivelada. Baje la maquinaria del mástil hasta sus topes de detención y baje el brazo de manejo. Apague la máquina, cierre y rotule los controles del operador.



2.



Alivie la presión hidráulica en todas la líneas al conjunto de la bomba sobre la transmisión. Permita que el motor, compresor de aire y fluído hidráulico se enfríen lo más posible. PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! A temperatura de operación, el fluído hidráulico está caliente y presurizado. El fluído hidráulico caliente puede causar quemaduras y bajo presión puede causar lesiones o la muerte si no es aliviado de manera controlada.



3.



Drene el fluído desde el tanque hidráulico principal a un contenedor apropiado para reusarlo. Refiérase a TANQUE HIDRÁULICO más adelante en esta sección del manual.



4.



Con el tanque drenado, desconecte las mangueras hidráulicas desde las 4 bombas en la transmisión. Drene todo fluído remanente en las líneas. Tape y rotule todas las mangueras. Tapone los puertos en la bomba.



5.



Drene el fluído desde la transmisión. Refiérase a la Sección 3 - LUBRICACIÓN, en este manual, por los procedimientos apropiados.



6.



Desconecte, tape y rotule toda manguera remanente que corra desde los filtros de transmisión, válvula de fuerza de perforación y banco de derivación de válvulas al resto de la máquina. Esto incluye las mangueras del enfriador de aceite de transmisión. Tape todos los puertos.



7.



Sujete la repisa de soporte del filtro (consola de control hidrostático) con un dispositivo de izaje apropiado. Saque los 6 pernos de cabeza hexagonal que fijan la repisa a la consola de soporte de la transmisión. Refiérase a FILTROS DE CARGA DE LA BOMBA PRINCIPAL más adelante en esta seción del manual.
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8.



Levante la repisa de soporte del filtro y todos sus componentes fuera de la máquina. Déjela en un lugar limpio y seguro. El peso de la repisa y los componentes es aprox. 350 lbs.



12.



Use un dispositivo de izaje apropiado para soportar el eje de accionamiento de Unión-U. Desconecte ambos extremos del eje de accionamiento y sáquelo desde la máquina. Refiérase a EJE DE ACCIONAMIENTO más adelante en esta sección del manual.
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13.



Use un dispositivo de izaje apropiado para soportar el conjunto de transmisión.



14.



Quite la fila externa de 16 pernos de cabeza hexagonal que fijan la transmisión al alojamiento de campana del motor.



15.



Con la transmisión soportada, saque los 4 pernos de cabeza hexagonal (8 pernos en total) que fijan cada consola de soporte de transmisión a la transmisión.



NOTA:



La transmisión debe moverse primero hacia la parte trasera de la máquina. Para mayor espacio, quite las consolas de soporte de la transmisión y sus 4 pernos cada una, desde las grandes consolas de soporte del motor.



16.



Desplace suavemente la transmisión hacia la parte trasera de la máquina, lo suficiente lejos como para desenganchar completamente el anillo de acoplamiento externo desde los elementos de acoplamiento.



17.



Cuando los elementos del acoplamiento se desenganchen, eleve la transmisión lejos de la máquina con cuidado y déjela en un lugar seguro. El anillo de acoplamiento externo permanecerá sobre el volante del motor. La maza del acoplamiento y los elementos permanecerán sobre la transmisión.



NOTA:



Para reemplazar el acoplamiento completo o por una mayor información sobre el acoplamiento, refiérase a la Sección 6 - FRENOS & ACOPLAMIENTOS en este manual.



Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. Para la instalación, vea lo que sigue.
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MONTAJE DE LA TRANSMISIÓN 1.



Fíjese que el anillo de acoplamiento externo esté fijado al volante del motor y que el conjunto de la maza y los elementos del acoplamiento estén fijados a la transmisión. Vaya a la Sección 6 - FRENOS & ACOPLAMIENTOS en este manual por las instrucciones.



2.



Instale las 4 bombas hidráulicas dentro de la transmisión, si fueron sacadas. Asegúrese de usar sellador de silicona en la superficie de montaje de cada bomba. Apriete sus pernos a los valores indicados en la Sección B-B.



3.



Suba la transmisión a la plataforma de la máquina. Deslícela con cuidado a su posición contra el motor mientras alinea los dientes en el manguito del elemento de acoplamiento con el anillo de acoplamiento externo ya instalado sobre el volante del motor.



4.



Alinie los orificios en el alojamiento de campana del motor con aquellos en la transmisión. Con la transmisión aún soportada instale las consolas de soporte de transmisión y alinie sus orificios con aquellos en la consola de soporte del motor.



5.



Use compuesto de cierre de hilos e instale los 16 pernos de cabeza hexagonal dentro del alojamiento de campana y los pernos dentro de la consola de soporte. Apriete todos los pernos a los siguientes valores: Pernos de Transmisión a Alojamiento de Campana ........ 80 Ft.Lbs. Pernos de Consola de Soporte de Transmisión ............ 200 Ft.Lbs. Pernos de Consola de Soporte de Motor ....................... 200 Ft.Lbs.



NOTA:



Feb. 2004



Si instala una bomba existente y/o usa la transmisión existente, limpie las superficies de montaje entre la transmisión y las bombas para remover cualquier residuo de sellante. Sea cuidadoso de no mellar las superficies.
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5.



Instale el eje de accionamiento de Unión-U en el lado trasero de la transmisión. Refiérase a EJE DE ACCIONAMIENTO más adelante en esta sección del manual.



7.



Instale la consola de soporte del filtro. Si algún componente fué retirado de la consola, instálelo en esta oportunidad.



8.



Conecte todas las mangueras hidráulicas a las 4 bombas, los filtros, la válvula de fuerza de perforación, el banco de derivación de válvulas y las mangueras del enfriamiento de la transmisión.



9.



Asegúrese que las válvulas hidráulicas de admisión, ubicadas en la base del tanque hidráulico, estén abiertas. Llene el tanque hidráulico principal a su correcto nivel, con el fluído apropiado.



10.



Llene la transmisión a su correcto nivel con el fluído apropiado.



11.



Saque los cierres a los controles del operador y arranque la máquina. Revise la operación de la transmisión y del compresor de aire. Revise si hay fugas en toda el área en donde se trabajó. Revise la operación de todos los componentes hidráulicos. Vuelva a revisar el nivel de todos los fluídos una vez que el sistema haya trabajado por unos pocos minutos.



NOTA:



Para información adicional sobre el acoplamiento, refiérase a la Sección 6 - FRENOS & ACOPLAMIENTOS en este manual.



BATERÍAS DEL MOTOR En el lado izquierdo del motor diesel hay 4 plataformas de pasillo removibles, cada una con 4 cerrojos. Debajo de las plataformas removibles están la baterías del motor así como también 3 interruptores de cierre de batería. Revise periódicamente el nivel de agua de cada una de las baterías. Cuando sea necesario, llénelas SOLO CON AGUA DESTILADA, a su debido nivel. (Cada batería contiene 4 a 6 galones de agua destilada, aproximadamente, cuando están llenas).
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TANQUE HIDRÁULICO El tanque hidráulico está ubicado casi al centro del módulo de potencia, en el lado externo de la máquina. Contiene varios filtros, así como un tapón magnético y mirillas de indicación visual que deben ser monitoreadas y mantenidas. Un visor de vidrio está ubicado en la parte trasera del tanque, cerca de la tapa de acceso. Hay dos calcomanías ubicadas cerca del visor de vidrio para indicar los niveles “Lleno” y “Bajo” del fluído en el tanque. NOTA: Si no hay indicación de fluído en este visor de vidrio, que indicaría que el nivel de fluído en el tanque está bajo el nivel del visor de vidrio - APAGUE LA MÁQUINA Y REVISE EL SISTEMA HIDRÁULICO. Asegúrese que el tanque sea llenado dentro de los rangos de las calcomanías cercanas al visor de vidrio antes de operar la máquina. Inspeccione a diario el tanque y su área circundante por si hay fugas. Además de toda conexión de las mangueras hidráulicas, revise la tapa de acceso y sus empaquetaduras en la parte trasera del tanque.
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El respiradero en la parte superior del tanque incluye un indicador de flujo de aire. El flujo a través del sistema atraerá el indicador hacia el componente durante la operación. Si se indica flujo de aire mientras el sistema está apagado, presione el botón de reinstalación para restaurar el indicador. Saque e inspeccione periodicamente la varilla magnética ubicada en la parte frontal del tanque. Si hay partículas metálicas adheridas a la varilla, es indicación de desgaste de bujes u otro componente en algun lugar dentro del sistema hidráulico. Haga un seguimiento de inspección de fugas y/o desgastes a todo el sistema hidráulico. En la parte superior del tanque hay 3 filtros hidráulicos de retorno al tanque y cada uno incluye un interruptor indicador de filtro. Para reemplazar los cartuchos de filtro cuando lo indiquen, apague la máquina y alivie la presión hidráulica en las líneas hacia el tanque. Para reemplazar un elemento de filtro, refiérase a FILTRO DEL TANQUE HIDRÁULICO en la sección 3 ~ LUBRICACIÖN de este manual. Bajo el tanque hay 2 filtros hidráulicos de succión. Para reemplazar los elementos en esos filtros: •



Apague la máquina y alivie la presión en als líneas hacia el tanque.



•



Use la válvula bajo el tanque en la parte trasera, para drenar el fluído hidráulico dentro de un contenedor apropiado para reusar.



•



Cambie los elementos de los conjuntos de filtro y luego rellene el tanque al nivel apropiado.



•



Inicie la máquina y revise si hay fugas.



NOTA:



Para el número de parte correcto del elemento de filtro, vaya al libro de repuestos de esta máquina.



FILTRO DE ADMISIÓN DE AIRE El módulo de potencia incluye 2 conjuntos de filtros de admisión de aire. Uno está ubicado en la admisión del motor y el otro en la admisión del compresor de aire. En la Sección 7 - COMPRESOR DE AIRE está el procedimiento para hacer servicio a los filtros.
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FILTROS DE CARGA DE BOMBA PRINCIPAL Hay 2 filtros de carga de bomba ubicados sobre una consola fijada a la parte superior de la transmisión de accionamiento de bomba (PDT). Cada conjunto de filtro incluye un puerto de prueba de presión así como un interruptor de alarma de contaminación. Cambie los elementos en los filtros cuando sea indicado en la pantalla PLC de los operadores. Para cambiar el elemento de filtro, refiérase a FILTRO DE ACEITE HIDRÁULICO (FILTRO DE CARGA) en la sección 3 ~ LUBRICACIÓN de este manual.



Montaje del Control Hidrostático
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REEMPLAZO DEL RADIADOR El radiador se usa para enfriar el motor diesel. Está ubicado en el extremo frontal del módulo de potencia, con el núcleo como el componente delantero más lejano. El radiador está montado sobre aisladores y es accionado por medio de una correa de impulsión desde el frente del motor.



Para reemplazar el radiador o uno de sus componentes: 1.



Apague la máquina. Drene el fluído el radiador. PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! El refrigerante caliente en el radiador y mangueras de enfriamiento puede estar atrapado bajo presión si el motor diesel ha sido usado recientemente. Antes de hacer alguna mantención al radiador, alivie la presión interna a través de la tapa de llenado, cuidadosamente.



PRECAUCIÓN: El fluído del radiador puede estar extremadamente caliente si el motor diesel ha sido usado recientemente. Tenga cuidado cuando abra la válvula de drenaje o suelte las abrazaderas de la manguera. Drene el fluído a un contenedor apropiado para guardar o desechar. 2.



Saque los 10 pernos que fijan la protección del accionamiento a la protección del ventilador y saque la protección del accionamiento.



3.



Quite la protección del ventilador (aprox. 150 Lbs.) y sus pernos desde el núcleo del radiador.



4.



Use un dispositivo de izaje apropiado para soportar el conjunto del radiador. Saque los 6 pernos que fijan la base del radiador a la base del módulo.
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5.



Levabte el radiador (aprox. 1,500 lbs.) fuera de la máquina y déjelo en lugar seguro. Quite los 6 aisladores y sus espaciadores de tubo.



Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. La instalación es lo opuesto al desmontaje. Al ensamblar, use compuesto de cierre en los pernos.



ESCAPE DEL MOTOR DIESEL PRECAUCIÓN: El sistema de escape puede estar extremadamente caliente si el motor diesel ha sido usado recientemente. Use medios de protección cuando manipule componentes calientes.



El sistema de escape del motor diesel está ubicado en la parte superior del módulo de potencia, con el escape orientado verticalmente a la máquina. Para reemplazar el tubo, adaptador de tubo o el silenciador: 1.



Saque los pernos de .75” que fijan el tubo de escape al silenciador. Retire el tubo de escape.



2.



Saque los pernos de .75” que fijan el silenciador al tubo adaptador bajo él y luego saque los pernos de .38” que fijan la abrazadera del silenciador a la consola de soporte del escape. Retire el silenciador. (Aprox. 35 lbs.)



3.



Saque los pernos de .38” que fijan el tubo adaptador al motor y luego retire el tubo adaptador. (Aprox. 40 lbs.)



Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace lo que se requiera. La instalación es lo opuesto al desmontaje. Al ensamblar, use compuesto sellante de hilos en los hilos de los pernos.
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EJE DE ACCIONAMIENTO UNIÓN-U La bomba de accionamiento de transmisión (PDT) está conectada al compesor de aire mediante un conjunto de eje de accionamiento de Unión-U. PRECAUCIÓN: EJE DE ACCIONAMIENTO ROTATORIO! Antes de retirar la tapa de la protección del eje de accionamiento, apague la máquina y luego cierre y rotule los controles ARRANQUE DEL MOTOR en la cabina del operador. Para reemplazar el eje de accionamiento: 1.



Saque los 8 pernos de los costados de la tapa superior de la protección del eje. Quite la tapa superior desde la base de la protección.



2.



Use un medio apropiado para soportar el conjunto del eje. Retire los 10 pernos y tuercas desde cada extremo del eje.



3.



Levante el eje desde el módulo de potencia y déjelo en lugar seguro.



NOTA: NO DESMONTE EL EJE DE ACCIONAMIENTO TELESCÓPICO. Para reinstalar el eje de accionamiento: 1.



Baje el eje a su posición con uno de los extremos hacia el compresor de aire alineándolos con los orificios en las bridas.



2.



Instale los 10 pernos en cada extremo del eje. Ajuste los pernos y luego aprietelos en una plantilla en cruz a 210 Ft.Lbs.



NOTA: Cambie los pernos existentes por nuevos cada vez que remueva el eje de accionamiento. 3.



Instale la tapa superior de la protección sobre su base. Instale los 8 pernos de la protección usando compuesto de cierre de hilos en los hilos. Apriete los pernos. PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! Cuando retire los pernos de acople de la Unión-U, la presión de aire almacenada en el tanque separador aire/aceite puede causar el giro inesperado del eje del compresor. Asegúrese que la presión de aire haya sido purgada desde el tanque separador. También frene la maza del acoplamiento que está instalada sobre el eje de entrada del compresor de aire.



PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! Las mazas del eje de accionamiento han sido fijadas en caliente sobre el eje de transmisión de salida y el eje de entrada del compresor de aire. Durante la remoción de la maza, ésta puede soltarse repentinamente desde el eje.
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REMOCIÓN DEL MÓDULO DE POTENCIA El módulo de potencia se puede retirar como unidad y cualquiera de sus componentes se puede retirar individualmente. Para sacar el módulo de potencia desde la máquina como una unidad: 1.



Estacione la máquina en un área estable y nivelada. Baje la maquinaria del mástil a su posición más baja. Apague la máquina. Cierre y rotule los controles del operador. Alivie la presión en el sistema hidráulico. PELIGRO: ENERGÍA ALMACENADA! El aceite puede estar atrapado bajo presión en las líneas y mangueras hidráulicas. Alivie la presión con cuidado antes de hacer cualquier mantención en ésta área.



2.



Instale los aparejos al módulo de potencia como se muestra más abajo.



NOTA:
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Al instalar los aparejos y levantar el conjunto del módulo de potencia, note lo siguiente: •



Las dimensiones de los aparejos mostrados son aproximadas, basadas en un centro de gravedad estimado. Las dimensiones pueden necesitar un ajuste para un izaje inicial nivelado.



•



Use cadenas y grilletes en puntos estratégicos en el conjunto de aparejos para permitir ajustes en el aparejo.



•



El módulo de potencia se puede izar con 2 ganchos de izaje independientes, en vez de 1 que se muestra.



•



El módulo puede ser izado con los componentes mostrados o con pasillos, plataformas y fluídos a bordo. Requerimientos mínimos de los aparejos: Grilletes ...................................... 8 Ton Eslingas de Cable, Cadena ........ 8 Ton Separadores ............................... 5 Ton de carga compresiva. Pesos estimados: Peso seco, mostrado ................. 28,450 Lbs. Peso húmedo, mostrado ............ 31,450 Lbs. Peso húmedo con pasillos, ........ 34,230 Lbs. plataformas, pasamanos.



3.



Desconecte, rotule y tape todas las líneas hidráulicas, neumáticas y eléctricas que conectan los componentes del módulo de potencia con el resto de la máquina. Tape todos los puertos en el módulo de potencia. Amarre todas las mangueras donde no estorben.



4.



Con el módulo totalmente soportado, saque los 40 pernos de 1”, tuercas y golillas planas que fijan la base del módulo a los 5 consolas modulares de soporte en la estructura principal.
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5.



Levante el conjunto del módulo con su base fuera de la máquina y déjelo en lugar seguro. PELIGRO:



6.



ASEGÚRESE QUE EL MÓDULO DE POTENCIA ESTÉ TOTALMENTE SOPORTADO ANTES DE PROCEDER A LEVANTARLO. MANTENGA A TODO EL PERSONAL FUERA DEL ÁREA MIENTRAS EL MÓDULO ESTÉ EN MOVIMIENTO. OMITIR CUMPLIRLO PUEDE RESULTAR EN SERIOS DAÑOS AL EQUIPO, LESIONES PERSONALES O MUERTE.



Retire y rotule las lainas ubicadas en 10 posiciones sobre las consolas de soporte del módulo. Haga marcas apareando las lainas a cada ubicación del soporte. Guárdelas para el rearmado.



SOPORTES DEL MÓDULO DE POTENCIA Las 5 consolas de soporte del módulo no requieren de ninguna mantención y no necesitan ser removidas desde la máquina. Por el contrario, están apernadas a la estructura principal y soportan el conjunto de la oruga izquierda así como al módulo de potencia. Inspeccione periodicamente la presencia y apriete de todos los herrajes de montaje.
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Si uno o más soportes han sido removidos o si algún herraje necesita recambio, note lo siguiente: •



Las 2 consolas de soporte de oruga usan espaciadores de perno más largos que los otros 3 soportes.



•



Use compuesto de cierre de hilos en los hilos de todos los pernos.



•



Apriete todos los pernos que fijan los soportes a la estructura principal a 1460 Ft.Lbs. (Apriete cada perno antes que el compuesto de hilos se asiente).



INSTALACIÓN DEL MÓDULO DE POTENCIA Para instalar el conjunto del módulo de potencia como una unidad: 1.



Instale aparejos al conjunto del módulo tal como hizo en los pasos previos de la remoción. PELIGRO:



ASEGÚRESE QUE EL MÓDULO DE POTENCIA ESTÉ TOTALMENTE SOPORTADO ANTES DE PROCEDER A LEVANTARLO. MANTENGA A TODO EL PERSONAL FUERA DEL ÁREA MIENTRAS EL MÓDULO ESTÉ EN MOVIMIENTO. OMITIR CUMPLIRLO PUEDE RESULTAR EN SERIOS DAÑOS AL EQUIPO, LESIONES PERSONALES O MUERTE.



2.



Con los 5 conjuntos de soporte completamente instalados y con todos sus herrajes apretados, levante el módulo de potencia e instálelo sobre las consolas de soporte.



3.



Alinie los orificios en la base del módulo con aquellos en las consolas de soporte.



4.



Instale, pero sin apretar, los 40 pernos que fijan el módulo a las consolas.



5.



Levante el módulo sólo lo suficiente como para dejar espacio para las lainas, luego insertelas en las ubicaciones apropiadas usando las marcas de apareamiento del desmontaje anterior.



NOTA:



Si las lainas existentes no pueden ser usadas, refiérase al Departamento de Servicio de Bucyrus International, Inc., por el correcto procedimiento de instalación de lainas.



6.



Baje el módulo sobre las consolas y apriete los pernos. Para los valores correctos de torque, refiérase a la Sección 9 - ANTECEDENTES DE INGENIERÍA en este manual.



7.



Reinstale todas las líneas hidráulicas, neumáticas y eléctricas que fueron previamente desconectadas.



8.



Asegúrese que todos los fluídos sean llenados a su especificación.



9.



Saque los cierres desde los controles del operador. Arranque la máquina. Revise la correcta operación de todos los sistemas y componentes.
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CONJUNTO DEL MÁSTIL El conjunto del mástil es una estructura fabricada de tubos de acero y planchas modeladas. La estructura principal está compuesta de tres tubos verticales soldados entre sí con enlaces tubulares. El mástil proporciona el montaje y guía para el equipamiento de perforación de la máquina. El mástil es capaz de posicionarse en cualquier ángulo desde 7o sobre la horizontal (en los descansos) hasta 5o pasada la vertical. Para operaciones de perforación, el mástil debe estar en un ángulo cercano a la vertical. Por las correctas posiciones de perforación, vaya a la Seción 2 - OPERACIÓN en este manual, o al MANUAL DE LOS OPERADORES. La reparación de la estructura del mástil se limita a soldadura de reparación de las soldaduras existentes que se hayan quebrado o agrietado o al reemplazo de estructuras severamente dañadas. PRECAUCIÓN: Antes de realizar cualquiera soldadura de reparación en el mástil,contacte al departamento de Servicio de Bucyrus Int. Inc. por el apropiado procedimiento de soldadura. Al emprender cualquier reparación de soldadura aprobada en la estructura del mástil, es importante tener en consideración que la reparación debe devolver la estructura a su condición original. Toda soldadura debe ser uniforme y ninguna hendidura o rebaje debiera soldarse y establecerse. Cambie cualquier componente dañado con material de la misma fortaleza y sección transversal. PRECAUCIÓN: NO AGREGUE NINGÚN MATERIAL DE REFUERZO A LA ESTRUCTURA DEL MÁSTIL NI CAMBIE SU GEOMETRÍA, EN NINGUNA FORMA. NO SUELDE PINZAS, SOPORTES O FIJACIONES DE NINGUN TIPO A LA ESTRUCTURA DEL CONJUNTO DEL MÁSTIL, EN NINGUN MOMENTO. Hacerlo, afectará la integridad estructural del mástil y puede resultar en daño a componentes o lesiones personales.
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PIVOTE DEL MÁSTIL



Rango de Posiciones del Mástil



El conjunto del mástil pivota en dos puntos alineados en la parte trasera de la máquina. Estos pivotes permiten un ajuste infinito de la posición del mástil, entre su rango de movimiento. Refiérase a la figura superior. En su posición totalmente adelante, el mástil descansa sobre soportes fijados a las gatas de nivelación delanteras. Los cilindros de levante del mástil se conectan al mástil cerca de su centro. A medida que los cilindros se extienden al mismo tiempo, la parte superior del mástil se eleva hacia la parte trasera de la máquina, al ángulo de trabajo deseado.
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CILINDROS DE LEVANTE DEL MÁSTIL



Los cilindros de levante del mástil se usan para elevar, bajar y soportar el mástil en el ángulo de descanso o de trabajo apropiado. Refiérase a la figura anterior por el rango de posiciones del mástil. Los cilindros de levante izquierdo y derecho son idénticos el uno al otro. Cuando están en uso, los cilindros deben operar al mismo tiempo y velocidad. Inspeccione diariamente si los pasadores y conjuntos de cierre de montaje del cilindro tienen componentes sueltos o faltantes. Inspeccione si las orejas de montaje en la estructura principal y el mástil tienen desgaste o daños. Inspeccione a diario si los cilindros y las tuberías hidráulicas tienen componentes sueltos o fugas. La única reparación a los cilindros hidráulicos es el reemplazo del kit de sellos. Reemplace cualquier componente faltante y repare cualquiera fuga antes de una mayor operación de los cilindros del mástil.
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REMOCIÓN DEL CILINDRO DE LEVANTE Para remover un cilindro de levante del mástil: PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! La válvula de equilibrio en el cilindro de levante del mástil traba en posición al cilindro y al mástil. SI DESCONECTA LAS LÍNEAS HIDRÁULICAS ENTRE LA VÁLVULA DE EQUILIBRIO Y EL CILINDRO O SACA LA CÁPSULA DE LA VÁLVULA DE EQUILIBRIO, PERMITIRÁ QUE EL CILINDRO SE MUEVA. Antes de hacer cualquier mantención en los cilindros, baje totalmente el mástil hasta sus descansos para prevenir movimientos inesperados.



PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! El aceite puede estar atrapado bajo presión en el cilindro de levante del mástil. Alivie la presión cuidadosamente antes de hacer cualquier mantención a los cilindros.



1.



Propulsione la máquina a una superficie estable y nivelada.



2.



Ponga un bloque de madera dura de 12” en la parte superior de cada descanso de mástil. (Para proporcionar el ángulo apropiado para remover el cilindro desde el mástil).



3.



Baje el mástil a su posición de descanso. Apague la máquina. Purgue cualquier presión hidráulica residual.



4.



Con un dispositivo apropiado de izaje, soporte el cilindro de levante para removerlo. Ya que el cilindro está descansando en ángulo, es mejor soportarlo desde ambos extremos. El cilindro pesa aprox. 4,000 lbs. Aplique suficiente carga como para soportar el peso del cilindro.



5.



Por el lado del mástil del cilindro, quite el dispositivo de cierre del lado interno y externo del pasador del cilindro. Refiérase a REMOCIÓN DEL CONJUNTO DE CIERRE en la Sección 9 - ANTECEDENTES DE INGENIERÍA, en este manual.



6.



Quite el pasador del cilindro (aprox. 45 lbs.) en dirección afuera. PELIGRO:



NOTA:



7.



ENERGÍA ALMACENADA! El mástil y los cilindros de levante del mástil están fijados en posición por los cilindros hidráulicos. Antes de quitar los dispositivos de cierre del pasador o antes de hacer alguna mantención a los cilindros, bloquee el mástil posicionándolo sobre sus descansos y soporte los cilindros del mástil para prevenir un movimiento inesperado del mástil o la caída de un cilindro.



Los bujes que revisten el calibre del pasador de la bisagra del mástil se sujetan en su posición por un adhesivo. Si hay mucho desgaste o los bujes se han movido, contacte al Departamento de Servicio de Bucyrus International por el correcto procedimiento de reparación.



Repita el mismo procedimiento para los dispositivos de cierre inferiores y el pasador. Cuando se hayan removido los pasadores, el cilindro puede ser levantado hasta un lugar seguro.



Para remover el cilindro de levante opuesto, repita el procedimiento anterior. La instalación es lo opuesto a la remoción.
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REMOCIÓN DEL MÁSTIL DESDE LA MÁQUINA El procedimiento siguiente cubre la remoción del conjunto del mástil con sus equipos instalados, incluyendo el winche auxiliar, soporte de mangueras y mangueras, llave de ruptura, llave de herramientas y la caja de engranajes de la maquinaria del mástil. Para la remoción o mantención de componentes individuales, refiérase a otra parte de este manual. PRECAUCIÓN: NO AGREGUE NINGÚN MATERIAL DE REFUERZO A LA ESTRUCTURA DEL MÁSTIL NI CAMBIE SU GEOMETRÍA, EN NINGUNA FORMA. NO SUELDE PINZAS, SOPORTES O FIJACIONES DE NINGUN TIPO A LA ESTRUCTURA DEL CONJUNTO DEL MÁSTIL, EN NINGUN MOMENTO. Hacerlo, afectará la integridad estructural del mástil y puede resultar en daños a componentes o lesiones personales. NOTA:



Una capacidad mínima de izaje de 60,000 lbs. es necesaria para ejecutar esta operación en forma segura!



Para remover el mástil desde la máquina: PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! La válvula de equilibrio en el cilindro de levante del mástil traba en posición al cilindro y al mástil. SI DESCONECTA LAS LÍNEAS HIDRÁULICAS ENTRE LA VÁLVULA DE EQUILIBRIO Y EL CILINDRO O SACA LA CÁPSULA DE LA VÁLVULA DE EQUILIBRIO, PERMITIRÁ QUE EL CILINDRO SE MUEVA. Antes de hacer cualquier mantención en los cilindros, baje totalmente el mástil hasta sus descansos para prevenir movimientos inesperados.



PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! El aceite puede estar atrapado bajo presión en el cilindro de levante del mástil. Alivie la presión cuidadosamente antes de hacer cualquier mantención a los cilindros.



PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! El mástil y los cilindros de levante del mástil están fijados en posición por los cilindros hidráulicos. Antes de quitar los dispositivos de cierre del pasador o antes de hacer alguna mantención a los cilindros, bloquee el mástil posicionándolo sobre sus descansos y soporte los cilindros del mástil para prevenir un movimiento inesperado del mástil o la caída de un cilindro.



1.



Propulsione la máquina a una superficie estable y nivelada.



2.



Positione la línea central del rodillo inferior de la caja de engranajes a 20’7” sobre la línea central del pasador del pivote del mástil. Suba el winche auxiliar a la posición más alta posible.



3.



Ponga un bloque de 12” de madera dura en cada descanso del mástil. Baje el mástil a su posición de descanso.



4.



Apague la máquina. Purgue la presión residual de los sistemas hidráulico y neumático. PRECAUCIÓN: Omitir la purga de la presión residual de los sistemas hidráulico y neumático puede resultar en lesiones serias al personal cuando las líneas sean desconectadas!
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Entibación y Elevación del Mástil



5.



Para levantar desde un punto único, instale 2 conjuntos de eslingas de nylon, sobre el cordón superior del mástil solamente, como se muestra en la figura superior.



6.



Fije un dispositivo de izaje apropiado a las eslingas. Las eslingas deben quedar sin senos.



7.



Disponga de bloqueo apropiado u otro aparejo fabricado, para soportar los cilindros de levante del mástil en su posición actual. 8. Rotule todas las mangueras hidráulicas y neumáticas en ambos lados de las conexiones cerca de la base (frente) del conjunto del mástil. 9. Desconecte y rotule las conexiones eléctricas de los lados izquierdo y derecho del mástil y aplique las tapas/ cubiertas de embarque a todos los conectores. NOTA: Las conexiones hidráulicas y neumáticas se encontrarán a ambos lados del mástil , cerca de la base. También hay otras conexiones adelante, para la llave de ruptura y de herramienta y dentro del mástil mismo.



10.



Desconecte cada una de la líneas hidráulicas y neumáticas antes mencionadas en esta área y permita que los residuos de fluído drenen a un contenedor colocado por debajo.
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11.



Cuando todas las líneas terminen de drenar, complete su desconexión e pongales los tapones y tapas para sellar el sistema. Si no hay disponible tapones o tapas del tamaño apropiado para la tubería neumática, adapte una de una bolsa plástica limpia y selle con cinta adhesiva.



12.



Retorne las líneas flexibles hacia el mástil y asegúrelas donde no molesten. Use cinta adhesiva o cuerda nylon para asegurar todas las líneas y cables al mástil para prevenir dañarlas.



13.



Temporalmente, aplique soporte adicional a los cilindros de levante del mástil. Desconecte el lado del mástil de los cilindros de levante. Refiérase a “REMOCIÓN DEL CILINDRO DE LEVANTE” , antes en esta sección del manual.



14.



Retire el soporte que fué provisto para los cilindros y baje los cilindros de levante del mástil sobre una entibación apropiada.



15.



Retire el conjunto de cierre (aprox. 20 lbs. cada uno) desde cada lado de uno de los pasadores de pivote del mástil. Para la remoción del conjuno de cierre, refiérase a la Sección 9 - ANTECEDENTES DE INGENIERÍA en este manual. Tire o empuje el pasador de pivote del mástil desde la estructura principal.



16.



Repita el paso anterior para el otro pasador de pivote del mástil. PELIGRO:



AL SACAR LOS PASADORES DE PIVOTE, EL MÁSTIL QUEDA ESCENCIALMENTE SIN SOPORTE DE NINGÚN TIPO, EXCEPTO POR EL DISPOSITIVO DE IZAJE EN USO. Haga una revisión final asegurándose, antes de proceder, que el mástil permanezca estable y toda línea y conexión eléctrica estén desconectadas.



17.



Suba el mástil levemente asegurándose de que permanezca estable. Una vez estabilizado, continúe subiendo el mástil hasta sacarlo de la máquina.



18.



Instale el mástil sobre una entibación apropiada. Sujete o amarre la entibación de durmientes al mástil. Refiérase a la figura al comienzo de esta sección.



El desmontaje y rearmado del mástil se limita a los conjuntos adjuntos. Para la remoción o mantención de los componentes individuales, refiérase a las respectivas partes en esta seción.
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INSTALACIÓN DEL MÁSTIL El siguiente procedimiento cubre la instalación del conjunto del mástil con su equipamiento instalado. PRECAUCIÓN: NO AGREGUE NINGÚN MATERIAL DE REFUERZO A LA ESTRUCTURA DEL MÁSTIL NI CAMBIE SU GEOMETRÍA, EN NINGUNA FORMA. NO SUELDE PINZAS, SOPORTES O FIJACIONES DE NINGUN TIPO A LA ESTRUCTURA DEL CONJUNTO DEL MÁSTIL, EN NINGUN MOMENTO. Hacerlo, afectará la integridad estructural del mástil y puede resultar en daños a componentes o lesiones personales. NOTA: Se necesita una capacidad mínima de izaje de 60,000 lbs. para ejecutar esta operación en forma segura! 1.



Limpie y lubrique todas las partes y el calibre de los conjuntos de cierre, antes de la instalación. Si fueron retirados, instale los bujes dentro de los calibres con adhesivo de retención de bujes. Refiérase al libro de repuestos de esta máquina por el adhesivo apropiado.



2.



Ponga eslingas de izaje tal como se hizo para la remoción. Ubique el equipamiento del mástil tal como se hizo durante la remoción del mástil. Asegúrese que todas las mangueras y cables estén amarrados sin interferir y que los cilindros de levante del mástil estén abatidos sobre la plataforma y no interfieran.



3.



Levante el conjunto del mástil y posiciónelo en su correcta ubicación sobre la construcción de la estructura principal.



4.



Baje lentamente el conjunto del mástil alineando los calibres de los puntos de bisagra con los calibres de los puntos de pivote en la estructura principal. PRECAUCIÓN: Se deben tomar extremas precauciones para asegurar el correcto alineamiento de los calibres en el mástil y en la estructura principal. El mástil debe estar nivelado y en línea con el conjunto de la estructura principal antes de bajarlo. Desalineamientos forzados mientras baja el mástil pueden causar daños estructurales.



5.



Luego de alinear debidamente, con el mástil aún soportado, inserte los pasadores de pivote.



6.



Instale los conjuntos de cierre en el extremo de cada pasador de pivote. Para la instalación del conjunto de cierre, refiérase a la Sección 9 - ANTECEDENTES DE INGENIERÍA en este manual. El torque final de los pernos del conjunto de cierre debe ser de 166 Ft.Lbs. El sobretorque debe ser de 175 Ft.Lbs.



7.



Adicione bloqueo de madera dura adicional de 10” a los descansos del mástil. Revise que el conjunto del mástil quede dentro de los soportes delanteros del mástil y luego bájelo cuidadosamente a su posición de descanso sobre los soportes.



NOTA: La altura adicional sobre los descansos del mástil antes mencionada, proporcionará espacio para subir los cilindros de levante del mástil a su posición.
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8.



Usando un dispositivo de izaje apropiado, levante un cilindro de levante del mástil para alinear su calibre superior con la bisagra del mástil. Asegúrese que el buje correcto esté en posicón dentro del calibre del cilindro.



9.



Inserte el pasador del cilindro del mástil. Fije un conjunto de cierre a cada lado del pasador. Para la instalación del conjunto de cierre, refiérase a la Sección 9 - ANTECEDENTES DE INGENIERÍA en este manual. El torque final en los pernos del conjunto de cierre debe ser de 110 Ft.Lbs. Repita lo mismo para el otro cilindro y la instalación del pasador.



10.



Saque el bloqueo adicional o soporte que se usó para los cilindros de levante. Saque todas las eslingas o aparejos desde el conjunto del mástil.



11.



Dirija e instale todas las líneas hidráulicas y mangueras marcadas previamente, en orden inverso a su desmontaje.



12.



Disponga que un electricista calificado reconecte todas las conexiones eléctricas marcadas previamente.



13.



Arranque la máquina. Purgue el aire de todas las líneas hidráulicas y actuadores. Ejecute una revisión operacional de la máquina antes de retornarla a servicio. Retire los bloques de madera dura adicional desde los descansos delanteros del mástil, cuando el mástil sea subido por primera vez.
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CONJUNTO TAMBOR PORTADOR DE MANGUERAS



Designación de las Ranuras del Tambor de Mangueras



El conjunto tambor portador de mangueras se usa para mantener la tensión del sistema de tuberías entre la estructura principal y la maquinaria del mástil, cuando la maquinaria del mástil sube y baja en el mástil. Cada manguera dentro del sistema de tuberías de la maquinaria del mástil, descansa en una ranura específica en el tambor de mangueras. Refiérase a la figura superior para identificar las ranuras. El movimiento del conjunto portador con respecto a la caja de engranajes de la maquinaria del mástil es en una relación de 2:1. Feb. 2004



5 - 93



Manual No. 10218



BUCYRUS INTERNATIONAL, Inc. 39HR Blast Hole Drill



CABLE DE ACERO DEL PORTADOR El conjunto portador se sube y baja con un cable de acero (referido como cable móvil). Este cable se extiende hacia abajo desde su conexión en la viga del winche a través de la polea de soporte del portador, arriba a través de la viga superior del winche, abajo hacia el brazo tensor y luego arriba para terminar en la base de la caja de engranajes de la maquinaria del mástil. Un “cable inerte” adicional está fijado a la parte superior de la caja de engranajes, corre sobre el tambor de mangueras y termina en el centro del mástil. Al moverse la maquinaria se mueve el portador, con la tensión correcta del cable del portador mantenida por el brazo tensor en la base del mástil. El portador rota mediante piñones a los lados de su eje regulador a medida que rueda en la vía del mástil. El portador mantiene su alineación al mástil mediante rodillos en la parte trasera del soporte del portador.



Revise que el cable de acero del portador esté en buen estado, sin cortes o roturas. Para el cuidado del cable vea la Sección 9 - ANTECEDENTES DE INGENIERÍA en este manual. Para la reparación y mantención del conjunto tambor portador y brazo tensor, refiérase a la parte respectiva en esta sección del manual. Manual No. 10218
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AJUSTE DEL CABLE DE ACERO DEL PORTADOR PELIGRO:



NOTA:



La operación o movimiento inesperado de la caja de engranajes/ unidad de empuje de la maquinaria del mástil durante procesos de inspección o servicio, pueden causar lesiones personales severas o la muerte. Al trabajar en o cerca de la maquinaria del mástil o del conjunto del tambor de mangueras, baje la unidad a la posición más baja posible o asegúrela en su posición. Cierre y rotule los controles del operador para prevenir una operación inesperada.



El cable de acero se puede reemplazar o ajustar con la maquinaria del mástil en cualquier posición. Sin embargo, es altamente recomendable que la maquinaria del mástil sea bajada hasta las detenciones de la base y que el mástil sea posicionado horizontal sobre los descansos.



Baje la maquinaria del mástil a su posición más baja y permita que el conjunto del tambor de mangueras se mueva a su requerida posición. Fíjela en esa posición. Al usar una eslinga de nylon (NO USE cadenas) para asegurar el conjunto del tambor de mangueras, se prevendrá la tensión excesiva que se está poniendo a las mangueras hidráulicas enrolladas en el tambor. 1.



Con la caja de engranajes de la maquinaria abajo, asegure el tambor de mangueras en su posición relativa, usando el winche auxiliar. PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! ASEGÚRESE DE SOPORTAR Y FIJAR EL CONJUNTO DEL TAMBOR DE MANGUERAS EN SU POSICIÓN AL MASTIL. Al desconectar el cable del portador desde la caja de engranajes o desde el mástil, permitirá que el conjunto del tambor se mueva, resultando en que el tambor caiga incontrolado dentro del mástil o una alta tensión en las mangueras hidráulicas. Omitir este cumplimiento puede resultar en severos daños al equipo y posibles lesiones personales.



2.



Suba el brazo tensor inferior con el uso de una cadena y un tensador, a su posición más elevada. (Cuando está en esa posición, su cilindro debiera estar extendido). PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! El cable de acero ha sido instalado bajo tensión. Alivie esta tensión como se indica, antes de soltar las terminaciones del cable de acero. Omitir la ejecución de este paso puede resultar en serias lesiones o muerte.



PRECAUCIÓN: Disponga eslingas u otro dispositivo apropiado al cable de acero cerca de cada extremo, para asegurar el cable en posición. Esto ayudará a prevenir que el cable se enrolle o azote cuando esté siendo desconectado. 3.



Desconecte el cable antiguo desde su terminación inferior en la base de la caja de engranajes de la maquinaria. Fije un dispositivo de tiro apropiado a este extremo del cable antiguo.



4.



Desconecte el cable antiguo desde su terminación superior en la viga superior del winche. Fije el nuevo cable de reemplazo a este extremo del cable antiguo.
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5.



Con cada extremo del cable antiguo conectado, sáquelo fuera de la máquina mientras el nuevo cable de reemplazo corre a través del soporte del tambor, la viga superior del winche y el brazo tensor inferior.



6.



Haga la terminación del extremo superior del nuevo cable de reemplazo en la viga del winche cuidadosamente, usando abrazaderas de cable apropiadas.



7.



Haga la terminación del extremo inferior del nuevo cable a la base de la caja de engranajes con abrazaderas de cable.



8.



Alivie la restricción sobre el brazo tensor inferior. •



Puede ser necesario retensar el nuevo cable de acero cuando se haya estirado.



•



Repita los pasos 2, 7 and 8 para ajustar un cable de acero que se ha estirado.



REMOCIÓN DEL EJE DEL TAMBOR PORTADOR Para remover el conjunto del tambor portador de mangueras desde la máquina, proceda de la siguiente forma: 1.



Propulsione la máquina a una superficie estable y nivelada.



2.



Aparte el gancho del winche hasta parte alta del mástil.



3.



Posicione la maquinaria del mástil en sus detenciones superiores. Baje el mástil hasta su posición de descanso. Cierre y rotule los controles del operador.



4.



Aplique soporte al conjunto del tambor portador. La sección corta de eje en cada lado, entre las estructuras laterales y el conjunto del tambor, se pueden usar para este propósito. El peso del conjunto del tambor portador es aproximadamente 3,400 lbs. PELIGRO:



ASEGÚRESE QUE EL EJE DEL TAMBOR PORTADOR ESTÉ SOPORTADO EN FORMA SEGURA ANTES DE CONTINUAR.



5.



Alivie la tensión en el cable móvil del portador. Refiérase a AJUSTE DEL CABLE DE ACERO DEL PORTADOR, más arriba.



6.



Desconecte el cable móvil desde la viga superior del winche y tírelo hacia atrás a través de la polea de soporte del portador. Amarre el cable hacia atrás donde no interfiera.



NOTA:



Alternativamente, retire los 8 pernos que fijan el soporte del portador a las estructuras laterales y luego retire el soporte desde el conjunto portador y amarrelo hacia atrás donde no interfiera.
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7.



Desconecte el “cable inerte” desde la parte superior de la caja de engranajes y amárrelo hacia atrás donde no interfiera.



8.



Alivie toda presión hidráulica y neumática en la máquina. PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! El aceite en los cilindros de levante del mástil puede estar atrapado bajo presión. Alivie cuidadosamente la presión antes de hacer cualquier mantención en los cilindros.



9.



Retire el espaciador de tubo superior y el vástago desde entre las 2 estructuras laterales.



10.



Desconecte y rotule cada manguera que esté descansando sobre el tambor de mangueras desde la caja de engranajes. Tape los extremos y amárrelas hacia atrás donde no interfieran. Ponga tapones en los puertos en la caja de engranajes. PELIGRO:



Cuando los rodillos excéntricos hayan sido retirados desde el conjunto del eje mástil/tambor, los piñones guía y conjuntos de estructura lateral están sujetos en posición con la sola fricción de las ranuras del piñón y los bujes. Las estructuras laterales estarán en condición de rotar libremente. Si la ranuras y bujes están gastados o sueltos, los piñones y/o las estructuras laterales pueden deslizarse fuera del eje de regulación del tambor. ASEGÚRESE DE QUE EL EJE DEL TAMBOR PORTADOR ESTÉ TOTALMENTE SOPORTADO ANTES DE CONTINUAR. Omitir este cumplimiento puede resultar en daños serios al equipo o lesiones personales.



11.



Disponga un soporte separado para un conjunto de estructura lateral. Saque los 5 pernos que fijan uno de sus brazos excéntricos de ajuste a la excéntrica. Retire el conjunto de rodillo excéntrico (aprox. 30 lbs). Repita para el otro conjunto de rodillo excéntrico del mismo lado. Permita que la estructura lateral gire a la posición vertical con su lado pesado hacia abajo.



12.



Soporte el conjunto de estructura lateral de lado opuesto y luego repita el paso anterior para retirar los rodillos excéntricos desde la estructura.



13.



Saque los pernos restantes que fijan un brazo de ajuste a una de las estructura laterales. Retire el brazo de ajuste. Repita para los otros 3 brazos de ajuste.



14.



Baje con cuidado el conjunto del eje del tambor portador a un lugar seguro para desarmarlo.



NOTA:



Feb. 2004



Proporcione entibación u otro medio de soporte para el conjunto del eje del tambor. Es más seguro permitir que el tambor descanse firmemente sobre entibación y permitir que las estructuras laterales giren atrás hacia su posición original aproximada mientras permanezcan en la máquina.
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Instalación Tambor Portador de Mangueras



Revise si hay componentes dañados, gastados, sueltos o faltantes. El rearmado es lo opuesto al desmontaje. Note lo siguiente: •



Posicione la maquinaria del mástil en las detenciones superiores.



•



Al ensamblar, aplique compuesto de cierre de hilos a todos los hilos.



•



Cuando reinstale las estructuras laterales del portador, inserte cada placa de desgaste y mida la cantidad que sobresale. (No debiera quedar parejo con la superficie de retención



Manual No. 10218



5 - 98



Feb. 2004



BUCYRUS INTERNATIONAL, Inc. 39HR Blast Hole Drill



de la estructura lateral). Ajuste cualquier exceso que sea mayor a .06”. Refiérase a la figura de más adelante.



Conjunto Estructura Lateral del Portador (Se muestra Lado Izquierdo, Opuesto en el Lado Derecho) Notas de Instalación de Mangueras



•



Después que el eje del tambor portador sea completamente instalado, incluyendo el cable del portador, instale las mangueras.



•



Instale o termine primero el “cable inerte”, para retirar la tensión desde las mangueras.



•



Instale o termine el “cable móvil” y pretensione con un tirador de cable a aprox. 1000 lbs.



•



Cuando instale el “cable móvil”, suba el brazo tensor inferior a su máxima altura.
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Con el conjunto de rodillo excéntrico removido desde la máquina, para desmontar un conjunto de rodillo: a. Saque la tuerca hexagonal que fija el rodillo guía al pasador excéntrico. b. Retire la golilla especial. Saque el rodillo. c. Repita para los 3 rodillos excéntricos remanentes. d. Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. Rearmar es lo opuesto al desarme.



Notas sobre Ajuste de Rodillos Guía



1.



Gire el eje excéntrico para ajustar los conjuntos de rodillos guía con el objeto de lograr un espacio de 0.030” a 0.060” entre la brida del conjunto del piñón guía y la superficie de rodaje de la cremallera del mástil.



2.



Ambos ejes excéntricos / brazos de ajuste, en cada estructura lateral, deben girarse para hacer ajustes. La posición final del brazo de ajuste en los orificios del perno de cierre, debe ser la misma dentro de ± 2 orificios. Para los 2 orificios de cada lado.



3.



Aplique compuesto de cierre de hilos a los hilos de los pernos y ajuste los pernos del brazo de ajuste luego de haber completado los pasos 1 y 2. Apriete la tuerca hexagonal del rodillo a 170 Ft.Lbs.



Manual No. 10218



5 - 100



Feb. 2004



BUCYRUS INTERNATIONAL, Inc. 39HR Blast Hole Drill



DESMONTAJE DEL EJE DEL TAMBOR PORTADOR
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Con el eje del tambor portador removido desde la máquina, para desmontar el eje del tambor, proceda de la manera siguiente: 1.



Use un dispositivo de izaje apropiado y soporte el conjunto de soporte de la polea portadora. Aplique solo fuerza suficiente para sostener la carga.



2.



Una vez soportado, saque los 8 pernos de 0.62” que fijan el soporte de la polea portadora a las estructuras laterales.



3.



Levante el soporte de polea (aprox. 330 lbs.) fuera del eje del tambor y déjelo en lugar seguro.



Para desmontar el soporte de polea: a.



Saque los pernos de 0.38” y el extremo del vástago desde el costado del soporte de polea.



b.



Quite la conexión de lubricación desde el pasador de polea y tire o empuje el pasador hacia el lado de la conexión de lubricación, para sacarlo desde el soporte.



c.



Levante la polea (aprox. 75 lbs.) desde el soporte. Use un extractor apropiado para retirar el rodamiento de bolas desde cada lado de la polea.



d.



Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. El rearmado es lo opuesto al desmontaje.



El espaciador de tubo y vástago que conecta las 2 estructuras de soporte de polea deben haber sido removidos antes de haber desconectado las mangueras desde la caja de engranajes. Si no se ha hecho, el tubo espaciador no se deben retirar. Note que un extremo del vástago se sujeta en posición con una tuerca hexagonal de 1” mientras el otro lado con tuerca ranurada y chaveta. NOTA:



4.



EN NINGUNA CIRCUNSTANCIA DEBE USARSE EL ESPACIADOR DE TUBO Y EL VÁSTAGO PARA LEVANTAR Y/O SOPORTAR EL CONJUNTO DEL TAMBOR PORTADOR DE MANGUERA.



Con el tambor reposando sobre entibación u otro soporte, sostenga cada estructura lateral separadamente.
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5.



Si es necesario mayor espacio, quite los retenedores de la placa de desgaste en cada lado de las estructuras laterales y saque las placas de desgaste.



6.



Retire el retenedor externo del buje y sus pernos desde una de las planchas de cubierta del piñón.



7.



Use un extractor apropiado para sacar el buje desde la plancha de cubierta y del conjunto de piñón.



8.



Saque los pernos de 0.5” que fijan la plancha de cubierta del piñón a la estructura lateral y retire la plancha.



9.



Use un extractor apropiado y saque el conjunto de piñón guía. (Aprox. 90 lbs).



PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! El piñón guía ha sido ensamblado con ajuste corredizo a la ranura del eje de regulación. Sin embargo, puede ser necesario usar un extractor si el conjunto del piñón se llegara a pegar al eje. Durante la remoción con extractor, el conjunto del piñón puede soltarse repentinamente desde el eje.



10.



Deslice la estructura lateral hacia afuera y déjela en lugar seguro. (Aprox. 270 lbs).



11.



Use un extractor apropiado para sacar el buje interno desde el conjunto de estructura lateral.



12.



Repita los pasos anteriores para la plancha de cubierta opuesta, conjunto de piñón y estructura lateral.



Para desmontar un conjunto de piñón: a.



Separe la plancha de cubierta desde el restante conjunto de piñón. Si fuera necesario, use un extractor apropiado para retirar el buje dentro de la plancha de cubierta.



b.



Retire los pernos de 0 .5” desde la brida interna del conjunto de piñón. Separe las bridas interna y externa desde el piñón.



c.



Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. El rearmado es lo opuesto al desmontaje.
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Conjunto Piñón del Eje de Regulación



13.



Saque el collarín dividido (aprox. 55 lbs) desde cada lado del eje del tambor. Retire las golillas de presión externas desde cada lado del eje.



14.



Use un extractor apropiado para retirar el buje desde el interior de cada estructura de soporte de polea.



15.



Retire cada estructura de soporte (aprox. 250 lbs) desde el eje. Retire una golilla de presión adicional, luego otro buje - uno desde el tambor de manguera y el otro desde la polea de manguera.



16.



Retire la polea de manguera (aprox. 340 lbs) desde el eje de regulación. Retire el buje desde el lado interno de la polea.



17.



Ahora puede ser retirada la ultima golilla de presión.



18.



Retire los bujes desde cada extremo del tambor de manguera, usando un extractor apropiado. Luego retire el eje de regulación. (Aprox. 250 lbs).



19.



Inspeccione si hay partes faltantes o dañadas en todos los componentes. Repare y reemplace según se requiera.



El rearmado es lo opuesto al desmontaje. Al ensamblar, use compuesto de cierre de hilos en los hilos de los pernos.
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Eje de Regulación / Conjunto del Tambor
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VIGA SUPERIOR DEL WINCHE El tambor del winche del mástil está ubicado en la base del mástil, en la parte trasera de la máquina. El cable del winche recorre hacia arriba por atrás del mástil, a través de la viga superior del winche y baja hacia la bola con gancho. La única mantención requerida por la viga superior del winche es lubricar periódicamente los pasadores de la polea. Para reemplazar el cable del winche, use el siguiente procedimiento: 1.



Extienda el cable antiguo del winche hasta que la bola con gancho descanse sobre la plataforma de perforación, con suficiente seno como para sacar toda carga del cable, y asegúrelo al mástil. Por seguridad, asegúrelo en el frente de la estructura del mástil, antes de continuar el siguiente paso.



2.



Retire las abrazaderas de cable y suelte el casquillo de cuña que fija el gancho y la bola. Saque la bola y el gancho. (Aprox. 120 lbs).



3.



Desenrolle y extienda el cable de reemplazo. Fije el nuevo cable de reemplazo al cable antiguo con puntos de soldadura o un medio similar.



4.



Suelte el cable antiguo desde el frente de la estructura del mástil.



5.



Suba el cable antiguo, con el nuevo cable fijado a él, arriba, a través del amortiguador de cable del winche y la viga superior del winche. Continúe recuperando los cables hasta que el empalme entre ellos quede en el winche. Amarre el extremo opuesto del nuevo cable a la parte frontal de la estructura del mástil.



6.



Amarre el nuevo cable cerca del punto de conexión con el cable antiguo, a la parte trasera del mástil. Deje suficiente seno como para permitir amarrar el extremo. Separe los dos cables.



7.



Aplique fuerza al cable antiguo y desenróllelo cuidadosamente desde el winche. Retire el cable antiguo afuera de la máquina y déjelo lejos donde no interfiera.
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8.



Conecte el nuevo cable al winche. Saque cuidadosamente cualquier amarra usada para fijar el cable a la parte trasera del mástil.



NOTA:



Antes de conectar el cable de acero al winche, revise que la válvula de freno esté llena con aceite pesado SAI 90/ISO 220. (Use el tapón de llenado del tambor del winche). PRECAUCIÓN: ANTES DE USAR EL WINCHE PARA LEVANTAR, DEBE HABER UN MÍNIMO DE 4 VUELTAS DE CABLE EN EL TAMBOR DEL WINCHE.



9.



Conecte el otro extremo del nuevo cable de acero al conjunto de bola con gancho. Quite cuidadosamente cualquier atadura usada para amarrar el cable al tope del mástil.



10.



Opere el conjunto del winche para subir el conjunto de la bola con gancho mientras asegura que una carga adecuada sea aplicada para evitar cocas y trabas.



NOTA:



Para información adicional sobre el cuidado y mantención de cables de acero, refiérase a la Sección 9 - ANTECEDENTES DE INGENIERÍA en este manual.



Los componentes de la viga del winche se pueden reparar o reemplazar por separado o se puede remover el conjunto completo para mantención. Cualquier mantención en la viga superior del winche es mejor hacerla con el mástil en posición horizontal en los descansos del mástil. Para remover el conjunto de la viga del winche: 1.



Posicione el mástil sobre sus descansos.



2.



Quite con cuidado la bola con gancho desde el cable del winche. Vea los pasos anteriores. Deje la bola con gancho a un lado.



3.



Suba el cable del winche hacia arriba, a través del conjunto de amortiguación y de ambas poleas de la viga del winche. Amarre el extremo del cable a la estructura del mástil.



4.



Desconecte el cable eléctrico en la caja de conexión de la viga superior.



5.



Desconecte la parte superior del cable móvil del portador de manguera. Refiérase a CABLE DE ACERO DEL PORTADOR, antes en esta sección del manual.
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Vista Ampliada de Viga Superior del Winche
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5.



Use un dispositivo de izaje apropiado que proporcione suficiente fuerza como para soportar el conjunto de la viga.



6.



Saque los 4 pernos de 0.5” en el centro de la viga del winche



7.



Quite las golillas y pernos-T y retire el pasador de la parte trasera de la viga del winche.



8.



Levante el conjunto de la viga del winche (aprox 1,400 lbs) fuera donde no interfiera y déjela en lugar seguro.



La instalación es lo opuesto a la remoción. Cada uno de los siguientes procedimientos se pueden realizar con la viga del winche sobre o fuera de la máquina. En cualquier caso, se debe sacar el cable del winche de la viga del winche antes de proceder. Para retirar la polea trasera del cable del winche: 1.



Soporte la polea trasera de la parte inferior de la estructura de la viga del winche.



2.



Saque el perno de 0.38” y el vástago terminal de uno de los lados del pasador de polea.



3.



Empuje o tire el pasador de polea en el sentido opuesto. Baje la polea (aprox. 35 lbs) a través de la parte trasera de la viga.



4.



Use un extractor apropiado para retirar los rodamientos desde la polea. Saque los anillos de retención desde dentro de la polea.



Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. El ensamblaje es lo opuesto al desmontaje. Para remover una polea del cable portador del tambor de manguera: 1.



Soporte la polea desde la parte superior de la estructura de la viga del winche.



2.



Retire el perno de 0.38” y el vástago terminal de uno de los lados del pasador de polea.



3.



Empuje o tire el pasador de polea en el sentido opuesto. Levante la polea (aprox. 75 lbs) desde la estructura.



4.



Use un extractor apropiado para sacar los rodamientos desde la polea.



5.



Repita los pasos anteriores para la polea restante del cable del portador del tambor de manguera.



Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. El ensamblaje es lo opuesto al desmontaje.
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Para retirar la polea delantera del cable del winche y el conjunto amortiguador del cable: 1.



Soprte la polea delantera desde el tope de la estructura de la viga del winche. Rote el conjunto amortiguador del cable hacia adelante y también soporte el peso de aquel conjunto.



2.



Saque los pernos de 0.62” y la golilla especial de retención desde cada lado del pasador de polea.



3.



Suelte completamente o retire el perno de ajuste desde cada retenedor/espaciador de amortiguador/pasador.



6.



Saque los pernos de cabeza hueca de 0.38” desde cada retenedor/espaciador.



4.



Empuje o tire el pasador de polea desde la estructura. Note la ubicación de la parte plana en el pasador.



7.



Levante el conjunto de la polea delantera fuera de la estructura de la viga.



5.



Tuerza cuidadosamente la consola del conjunto amortiguador de cable hacia un lado o el otro a medida que está siendo sacada fuera de la estructura de viga del winche y luego baje el conjunto de amortiguación (aprox. 150 lbs) donde no interfiera. Déjelo en lugar seguro.



8.



Use un extractor apropiado para sacar los rodamientos desde la polea. Saque los retenedores desde el interior de la polea.



Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. El ensamblaje es lo opuesto al desmontaje. NOTA:



Al reinstalar el pasador de la polea, debe alinear los lados planos del pasador con los tornillos de ajuste de los retenedores/espaciadores del pasador.
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AMORTIGUADOR DEL CABLE DEL WINCHE Para lo que sigue, el conjunto amortiguador puede estar en o fuera de la máquina. Sin embargo el cable del winche se debe desconectar de la bola con gancho y retirado a través del conjunto amortiguador antes de proceder. Para reemplazar el resorte: PELIGRO:



1. 2.



3.



ENERGÍA ALMACENADA! El resorte



espiral del conjunto amortiguador del cable del winche está en estado de compresión parcial. Antes de seguir desmontando el amortiguador, suelte con cuidado las tuercas de los pernos de vástago para aliviar la precompresión en el resorte. Saque el puntal de detención del winche. Suelte con cuidado las 4 tuercas que fijan los 4 vástagos a la plancha inferior. Siga soltando las tuercas en forma PAREJA para evitar la torcedura de la plancha. Al relajarse el resorte, retire las tuercas, plancha inferior y resorte. Revise todas las partes, repare o reemplace según se requiera. El rearmado es lo opuesto al desmontaje.



NOTES: •



Al rearmar el resorte amortiguador, apriete las tuercas de los vástagos para comprimir el resorte hasta la dimensión mostrada en la figura. Apriete las 4 tuercas en forma pareja.



•



Reinstale el puntal de detención del winche. Revise de que exista un espacio de 0.12” entre el puntal y la base de la plancha inferior del resorte.
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BRAZO TENSOR INFERIOR



El brazo tensor inferior mantiene la correcta tensión en el cable portador del tambor de manguera. Aplique lubricante periódicamente a las conexiones de lubricación en el extremo del pasador de polea. El conjunto brazo tensor incluye un codificador para registrar la posición del cable portador. La tensión del cable portador se mantiene mediante el cilindro hidráulico tensor en el lado izquierdo del mástil. Para remover el conjunto del brazo tensor: 1.



Asegúrese que el brazo tensor esté en su posición más alta. (El cilindro debe estar extendido). PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! Asegúrese de soportar y asegurar en posición al conjunto del tambor portador de mangueras sobre el mástil. Al desconectar el cable móvil superior desde la caja de engranajes o desde el mástil, permitirá que el conjunto del tambor se mueva - resultando ya sea en el tambor cayendo en forma incontrolada dentro del mástil o en un alto nivel de tensión en las mangueras hidráulicas. Omitir el cumplimiento puede resultar en posibles lesiones personales o en severos daños al equipo.



2.



Desconecte el cable portador del tambor de manguera desde su terminación en la base de la caja de engranajes de la maquinaria.Retire el cable a través del brazo tensor y amárrelo fuera donde no interfiera. Refiérase a CABLE DE ACERO DEL PORTADOR, antes en esta sección del manual.



3.



Desconecte el cableado eléctrico al codificador en el centro del brazo tensor.



4.



Alivie la presión hidráulica al cilindro tensor. Desconecte el cilindro hidráulico desde el brazo. Si el cilindro necesita reparación o reemplazo, desconéctelo desde el mástil y retírelo. (La reparación del cilindro puede ser solo por reemplazo de sellos). PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! El aceite en las líneas hidráulicas puede estar atrapado bajo presión. Alivie cuidadosamente la presión antes de hacer cualquier mantención.
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Vista Ampliada del Brazo Tensor Inferior



5.



Asegúrese que el lado derecho del brazo tensor (del pasador) esté totalmente soportado. Saque las chavetas desde el pasador del brazo. Quite los espaciadores desde cada lado del pasador. Empuje o tire el pasador.



6.



Levante el brazo tensor (aprox. 550 lbs) de forma que el lado del pasador quede más alto y luego tírelo hacia afuera del mástil. Déjelo en un lugar seguro.



Feb. 2004



5 - 113



Manual No. 10218



BUCYRUS INTERNATIONAL, Inc. 39HR Blast Hole Drill



NOTA:



Los espaciadores dentro del extremo del pasador del brazo se pueden caer al levantar el brazo.



Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. La instalación es lo opuesto a la remoción. El desmontaje del brazo tensor implica la remoción del conjunto de las poleas. Para desmontar la polea del extremo: 1.



Soporte la polea del extremo del brazo. Retire el pernos de 0.38” desde el vástago terminal.



2.



Retire el vástago terminal. Empuje el pasador de polea fuera del brazo.



3.



Levante la polea (aprox. 75 lbs) desde el brazo. Déjela en lugar seguro. Use un extractor apropiado para remover el rodamiento desde cada lado de la polea.



4.



Retire el espaciador desde el orificio del pasador en el brazo.



Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. La instalación es lo opuesto a la remoción. Para desmontar la polea central: 1.



Soporte el conjunto de la polea central. Retire el contenedor del codificador, la tapa y pernos. Retire la tapa del acoplamiento en la parte superior del contenedor del codificador.



2.



Suelte los pernos de instalación en el acoplamiento. Saque los pernos que fijan el codificador al montaje del codificador. Retire el codificador.



3.



Saque el montaje del codificador y sus herrajes. Retire el acople.



4.



Saque el anillo de presión y el anillo de retención que soportan el rodamiento a cada lado del eje. Use un extractor apropiado para retirar los rodamientos.



5.



Retire el conjunto de cierre en el extremo del eje. Refiérase a la Sección 9 - ANTECEDENTES DE INGENIERÍA en este manual por el procedimiento correcto para remover el conjunto.



6.



Tire el eje hacia el lado del codificador. Levante la polea (aprox. 75 lbs) desde el brazo.



Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. La instalación es lo opuesto a la remoción. Al ensamblar, aplique compuesto de cierre de hilos a todos los hilos.
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CENTRALIZADOR (AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES) El centralizador reduce las vibraciones transmitidas desde la barra de perforación hacia el mástil, durante las operaciones de perforación. El conjunto consiste de un buje guía embutido dentro de una bolsa inflable (llanta) que absorbe parcialmente las cargas horizontales de perforación. El cambio de partes en el conjunto amortiguador de vibraciones, se limita principalmente a la llanta, buje guía y sello de linatex. Para desmontar el centralizador: 1.



Posicione el mástil en una posición vertical y la máquina en un terreno nivelado.



2.



Quite la barra de perforación y broca desde el mástil. Cierre y rotule los controles del operador. Retire el buje guía.



3.



Saque los pernos que aseguran la plancha de retención. Retire el retenedor y el sello de Lynatex. Note que el sello puede estar adherido tanto al retenedor como al mástil.



NOTA: El buje guía y la llanta tienen un peso combinado de aproximadamente 650 lbs. 4.



Use un dispositivo de elevación y bloqueo para soportar el peso del conjunto amortiguador de vibraciones.



5.



Saque los pernos que aseguran la plancha de montaje a la plataforma de perforación.



6.



Baje el dispositivo de elevación y el conjunto amortiguador de vibraciones (aprox. 440 lbs) hasta el suelo.
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Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. Refiérase al libro de repuestos de esta máquina por los números de parte de todos los componentes relacionados. Para rearmar el centralizador: 1.



Ponga la llanta llena de espuma y el conjunto retenedor sobre un dispositivo elevador apropiado.



2.



Posicione el dispositivo elevador bajo la plartaforma de perforación y suba el conjunto al tiempo que lo centra en la plataforma de perforación según se necesite.



3.



Instale los pernos para retener la plancha de montaje y el conjunto centralizador.



4.



Retire el dispositivo elevador y el bloqueo.



5.



Instale el sello de Lynatex, la plancha de retención y los pernos.



6.



Instale el buje guía.



NOTE:



Use compuesto de cierre de hilos en todos los hilos. Apriete los pernos según la especificación - Vaya a la Sección 9 - ANTECEDENTES DE INGENIERÍA en este manual.
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DISPOSITIVO DE RETENCIÓN DE BARRA El dispositivo de retención de barra se usa como rasgo de seguridad que permite al brazo de barra cargar una barra dentro del mástil, pero previniendo que la barra de perforación caiga adelante, hacia la plataforma de maquinaria. A medida que la barra de perforación es empujada hacia la parte trasera de la máquina a través de las compuertas, ellas girarán hacia atrás. Ambas girarán juntas, independiente de la posición de la barra, con la ayuda de un cable de acero entre ellas. Cuando la barra está en posición, las compuertas girarán cerrándose con la ayuda del resorte de la compuerta de seguridad. Amortiguadores de goma absorberán el impacto de las compuertas al cerrase. Use las abrazaderas del cable para ajustar la posición de descanso de cada compuerta de seguridad. Es posible mayor ajuste usando las lainas en los puntos de fijación del brazo, debajo de los amortiguadores de goma y detrás de cada compuerta de seguridad. NOTA:



La longitud de las compuertas necesita ser ajustada o recortada si se cambia el tamaño de la barra usada.



Para desarmar el dispositivo de retención de barra: 1.



Saque la barra de perforación desde el mástil. Con las compuertas cerradas y en descanso, alivie la tensión del resorte de la compuerta de seguridad rebajando las tuercas del vástago con hilos. Se requerira aproximadamente 4” de rebaje. PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! El resorte espiral en los conjuntos de la compuerta de retención están precargados en estado de extensión parcial. Antes de seguir desmontando las compuertas, suelte con cuidado las tuercas de los vástago de ajuste para aliviar la pretensión en los resortes.
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2.



Soporte el resorte y luego retire el vástago con hilos, la tuerca, golilla y el espaciador. Luego retire el resorte soltando el extremo del vástago desde el otro lado.



3.



Retire las chavetas, golillas y pasadores de las barras eslabón y sáquelas desde la compuerta de seguridad derecha. Refiérase a la Vista A.



4.



Soporte el conjunto de la compuerta de seguridad derecha. Retire el retenedor y sus pernos desde el tope y la base del pasador de la compuerta derecha.
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5.



Empuje o tire el pasador. Baje el conjunto de compuerta de seguridad (aprox. 250 lbs) hasta un lugar seguro.



6.



Retire los bujes y golillas de presión desde la compuerta y el brazo.



7.



Si es necesario, saque los pernos desde los amortiguadores de goma, luego retire los amortiguadores y todas las lainas. Refiérase a a la Vista B.



8.



Repita para el conjunto de la compuerta de seguridad izquierda.



8.



Refiérase a la Vista C. Retire la protección del cable desde cada polea. Retire el grillete desde cada extremo del cable de acero, luego levante el cable desde las poleas y retírelo.



9.



Retire el retenedor y sus pernos desde una polea. También retire el Anillo-O.
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10.



Retire el perno de 1” y luego saque el conjunto de la polea. (Aprox. 50 lbs). Repita para el otro conjunto de polea.



11.



Saque los anillos de retención, rodamientos y portador desde cada polea.



12.



Retire el retenedor y sus pernos desde el brazo balancín. También retire el Anillo-O.



13.



Retire el perno de 1” y luego saque el brazo balancín. (Aprox. 25 lbs).



14.



Retire los anillos de retención, rodamiento y portador desde el brazo balancín.



15.



Refiérase a la Vista D. Retire el conector de cadena desde cada lado de cada eslinga. Retire las dos eslingas.



16.



Soporte el brazo derecho. Retire los pernos de 1.25” y las golillas, luego baje el brazo a un lugar seguro (aprox. 400 lbs).



NOTA: 17.



Las lainas detrás del brazo pueden caerse cuando el brazo sea bajado.



Repita para el brazo opuesto.



Manual No. 10218



5 - 120



Feb. 2004



BUCYRUS INTERNATIONAL, Inc. 39HR Blast Hole Drill



Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. Es recomendable que al ensamblar se usen nuevos Anillos O. El rearmado es lo opuesto al desmontaje, sin embargo note lo siguiente: •



Use compuesto de cierre de hilos número de parte 82833859 sobre los hilos de todos los herrajes menores a 1” en diámetro.



•



Use compuesto de cierre de hilos número de parte 82833862 sobre los hilos de todos los herrajes de 1” de diámetro y mayores.



Al Tensar el Resorte de la Compuerta de Seguridad



a.



Cuando todas las partes hayan sido reinstaladas, mida la longitud del vástago con hilos proyectado desde la tuerca.



b.



Sume 4” a esta dimensión.



c.



Apriete la tuerca hasta que el vástago se proyecte hasta esta nueva dimensión.
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LLAVE DE RUPTURA La llave de ruptura se usa para romper la conexión de las barras que no es posible realizar con el uso del accionamiento de rotación. En operación, con la barra asegurada con la lllave de herramientas, el interruptor de ruptura se gira y se mantiene en la posición extendida. La llave de ruptura se extenderá, apretará la barra rotándola para abrir y soltar la unión de barras.
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Inspeccione a diario la llave de ruptura por daños o por partes sueltas o faltantes. Revise si hay fugas en el sistema hidráulico, repárelas inmediaramente. Inspeccione la correcta operación de la lIave en cada turno y límpiela de todo detrito. Aplique lubricante a las conexiones de lubricación en los intervalos apropiados. La mantención y reparación normal implicará el reemplazo de los cilindros, sus rodamientos de aguja y los dados de la tenaza (mandíbulas). NOTA: Ya que el tamaño de la barra de perforación varía de máquina a máquina, refiérase al libro de partes de esta máquina por el número de parte correcto de los componentes necesarios para apretar la barra de perforación. REEMPLAZO DE DADOS Para reemplazar los dados de la llave de ruptura: a.



Asegúrese de que no haya barra de perforación en el mástil. Las tenazas de ruptura pueden estar en o fuera de la máquina.



b.



Saque los pernos de retención del tope o la base de la placa de montaje de un dado.



c.



Golpee el dado en alguna dirección para hacerla salir.



d.



Inserte el dado de reemplazo dentro del soporte de dados hasta que el perno retenedor pueda ser insertado.



e.



Inserte y apriete los pernos de retención a la especificación apropiada.
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REMOCIÓN DE LA LLAVE Y EL SOPORTE No debiera ser necesario remover la llave de ruptura completa con su soporte, sin embargo, si es necesario, proceda de la siguiente forma: 1.



Apague la máquina. Asegúrese de que haya barra de perforación en el mástil. Alivie la presión en las líneas hidráulicas hacia la llave de ruptura. PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! El aceite en las líneas hidráulicas y cilindros puede estar atrapada bajo presión. Alivie la presión cuidadosamente antes de hacer cualquier mantención.



2.



Desconecte, tape y rotule todas la líneas hidraulicas y eléctricas hacia el conjunto de la llave de ruptura y distribuidor. Tapone todos los puertos.



3.



Use un dispositivo de izaje apropiado y soporte la llave de ruptura y el conjunto de soporte. El peso del conjunto completo es aproximadamente 2,150 lbs.



4.



Retire el conjunto de cierre desde cada lado del conjunto de soporte. Refiérase a la Sección 9 - ANTECEDENTES DE INGENIERÍA en este manual por procedimiento correcto.



5.



Use un extractor apropiado para sacar los pasadores desde el mástil. Levante el conjunto completo y déjelo en lugar seguro.



NOTA:



Las lainas están soldadas en posición para asegurar la correcta alineación lado a lado de la llave. Si se va a instalar una nueva llave, se necesitará instalar nuevas lainas para asegurar la alineación de la llave a la barra de perforación.



El rearmado es lo opuesto al desmontaje. DESMONTAJE DE LA LLAVE La llave de ruptura puede ser removida desde la máquina ya sea que sus soportes estén en o fuera de la máquina. Para remover y desmontar la llave de ruptura: 1.



Si el soporte de la llave de ruptura está sobre la máquina, asegúrese de que no haya una barra de perforación en el mástil y apague la máquina. Alivie la presión en las líneas hidráulicas hacia la llave de ruptura. Desconecte, tape y rotule todas las líneas hidráulicas y eléctricas hacia el conjunto de la llave de ruptura y distribuidor. Tapone todos los puertos.



2.



Use un dispositivo de izaje apropiado para soportar el conjunto de la llave de ruptura.



3.



Al lado derecho del mástil, o base de la llave, retire el pasador de fijación del cilindro ‘B’, retenedor y pernos de cabezaa hexagonal con pestaña.
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4.



Al lado izquierdo del mástil, retire la plancha guía superior de expansión y sus pernos.



5.



Retire la conexión de lubricación y adaptador de la parte superior del pasador en el cilindro ‘A’ de 20”. Retire las 3 golillas y rodillo desde la parte superior del pasador.



6.



Retire el perno, las 3 golillas y rodillo desde la base del pasador. Empuje o tire el pasador desde el cilindro y llave de ruptura.



7.



Levante cuidadosamente la llave de ruptura (aprox. 1,100 lbs) desde sus soportes y déjela en un lugar seguro.
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8.



De la parte trasera del cilindro ‘B’ de 8” en el lado derecho del soporte de la llave de ruptura, saque los 4 pernos y 2 casquillos que fijan el cilindro a el soporte. Retire el cilindro (Aprox. 95 lbs).



9.



Si se requiere para reemplazo, use medios apropiados para sacar los 4 anillos de rodamiento desde los ejes de montaje del cilindro y calibres.



10.



En el lado izquierdo del soporte de la llave de ruptura, retire el pasador de fijación del cilindro ‘A’ de 20”, retenedor y pernos de cabeza hexagonal con pestaña. Saque el cilindro. (Aprox. 120 lbs).



11.



Si se requiere para reemplazo, use medios apropiados para sacar los 4 anillos de rodamiento desde los calibres de montaje del cilindro.



Para desarmar la llave de ruptura: 12.



Saque el retenedor, pasador y perno de cabeza hexagonal con pestaña del cilindro de mordaza hidráulica desde cada extremo del cilindro. Retire el cilindro (aprox. 80 lbs) desde la llave de ruptura.



13.



Saque la golilla y el anillo del rodamiento de agujas desde el brazo de tenaza de la llave de ruptura y retire la golilla desde el eslabón superior.



14.



Con el brazo de tenaza de la llave de ruptura vertical, descansando sobre su borde largo, retire el conjunto de cierre desde cada extremo de cada pasador. Refiérasr a la Sección 9 ANTECEDENTES DE INGENIERÍA en este manual por el procedimiento correcto.



15.



Retire las conexiones de lubricación desde cada pasador.



16.



Soporte la tenaza automática de tubería (pequeña) y empuje o tire con cuidado el pasador largo que sujeta la tenaza de tubería. La tenaza de tubería quedará libre de caer y los eslabones superior e inferior, libres de rotar. Retire la tenaza de tubería (aprox. 60 lbs.) y sus golillas especiales.



17.



Soporte los eslabones superior e inferior y luego tire o empuje el pasador corto. Retire los eslabones superior e inferior y las golillas especiales.



18.



Saque los espaciadores desde el brazo de tenaza. Retire los anillos de rodamientoo de agujas faltantes desde el eslabón superior.



19.



Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. El rearmado es lo opuesto al desmontaje.
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LLAVE DE HERRAMIENTA La llave de herramienta se usa para amordazar la barra de perforación inferior mientras la llave de ruptura gira la barrra de perforación superior para romper la unión. Revise diariamente si hay daños, partes sueltas o faltantes en la llave. Revise si hay fugas en el sistema hidráulico y repárelas de inmediato si las encuentra. Revise en cada turno la correcta operación de la llave y limpie todos los detritos. Aplique lubricante en los intervalos apropiados.



La mantención normal y reparación, implicará el reemplazo del cilindro, cojines de desgaste, mordazas, bujes y los insertos y sus resortes.
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NOTA: Ya que el tamaño de la barra de perforación varía de máquina a máquina, refiérase al libro de partes de esta máquina por el número de parte correcto de los componentes necesarios para apretar la barra de perforación. REEMPLAZO DEL COJÍN DE DESGASTE Los cojines de desgaste deben reemplazarse cuando su contínuo uso haya gastado su superficie hasta un punto donde ya no aprieten correctamente la barra de peforación. Para reemplazar los cojines: a.



Retire los pernos que fijan los cojines de desgaste al brazo de la llave. Retire los cojines.



b.



Instale los cojines de reemplazo y sus pernos.



c.



Extienda la llave de herramientas hasta que los cojines toquen la barra de perforación. Asegúrese que los cojines queden centrados alrededor de la barra y luego apriete los pernos a su especificación. Retraiga la llave de herramientas.



REMOCIÓN Y DESMONTAJE DE LA LLAVE Si se necesita, la unidad completa se puede sacar como un conjunto o uno o ambos conjuntos de brazo se pueden retirar para reparaciones. Para remover y desmontar la unidad completa: 1.



Levante la llave de ruptura para tener acceso a la llave de herramientas. Soporte la llave de ruptura.



2.



Para remover la llave de herramientas completa, o para sacar el cilindro hidráulico, apague la máquina y alivie la presión hidráulica hacia el cilindro de la llave de herramientas. PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! El aceite en las líneas hidráulicas y cilindros puede estar atrapada bajo presión. Alivie la presión cuidadosamente antes de hacer cualquier mantención.



3.



Rotule, desconecte y tape las líneas hidráulicas hacia el cilindro. Amarre las líneas hacia atrás donde no interfieran.



4.



Saque los pernos que fijan las mordazas de anclaje y retire las mordazas. (Esto puede no ser necesario si los brazos de la llave de herramientas han sido extendidos previo a la detención de la máquina).



5.



Retire las tapas sobre los bloques de descanso y sus pernos. Retire los descansos.



6.



Use un dispositivo de izaje apropiado para levantar el conjunto de la llave de herramientas (aprox. 1,300 lbs) fuera de la máquina y déjela en un lugar seguro.
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7.



Provea de soporte apropiado para cada brazo. Retire los pasadores que fijan el cilindro a las horquillas. Retire el cilindro.



8.



Saque los pernos y el retenedor de pasador en el tope del soporte del brazo de pivote.



9.



Saque un pasador de brazo desde el soporte. Usando un dispositivo de izaje apropiado, levante el conjunto de brazo (aprox. 300 lbs) desde el soporte y déjelo aparte. Retire el anillo de desgaste desde el soporte.



10.



Repita lo anterior para el otro pasador de brazo, conjunto de brazo y anillo de desgaste.



11.



Saque la chaveta de horquilla desde debajo de uno de los brazos. Retire la golilla plana y luego saque la horquilla. Repita para la otra horquilla.



12.



Saque los pernos que fijan los cojines de desgaste de cada brazo y luego retire los cojines.



Para remover un inserto: 1.



Use un dispositivo de fijación apropiado para aplicar presión a uno de los insertos para mantenerlo en posición. PELIGRO: ENERGÍA ALMACENADA! El inserto está cargado por un resorte. Use un dispositivo de fijación apropiado para presionar el inserto dentro del brazo antes de proceder. Omitir este cumplimiento puede resultar en severas lesiones personales.



2.



Desde el brazo de la llave de herramientas, empuje el pasador ranurado del resorte en cualquiera dirección.



3.



Lenta y cuidadosamente retire el dispositivo de fijación instalado previamente para sujetar el inserto en posición.



4.



Empuje el inserto, espaciador, resorte interno, resorte externo y tapón desde el brazo, usando el orificio de acceso en el extremo opuesto al inserto.



5.



Repita los pasos anteriores para el inserto opuesto.
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Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según s e requiera. El rearmado es lo opuesto al desmontaje. Note lo siguiente: •



Lubrique los resortes del inserto antes de ensamblar.



•



Instale los insertos de forma que la punta sobre el inserto izquierdo señale hacia el frente de la máquina como se muestra en la figura anterior y que la punta del inserto de la derecha señale hacia la parte trasera de la máquina.



•



Use un dispositivo de fijación apropiado para aplicar presión en cada inserto mientras instala el pasador ranurado del resorte.



•



Al ensamblar, lubrique los pasadores de las horquillas y los pasadores de los brazos con el lubricante apropiado.



•



Al ensamblar, use compuesto de cierre de hilos en todos los hilos.
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MAQUINARIA DEL MÁSTIL La maquinaria del mástil hace girar la broca de perforación, eleva la barra de perforación y broca, suministra fuerza de empuje durante las operaciones de perforación y entrega aire de perforación a la broca. Incluye 2 motores de rotación sobre el tope de la caja de engranajes, 2 motores de levante/freno en el tope de la estructura guía integral, 2 piñones para subir y bajar la caja de engranajes a lo largo de la cremallera del mástil, 2 piñones adicionales para alinear la caja de izquierda a derecha y un set de conjuntos de rodillos guía en la parte trasera de la caja de engranajes para alinearla adelante y atrás al mástil.



Conjunto Caja de Engranajes Maquinaria del Mástil
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Para mantención y reparación de componentes individuales del mástil, refiérase a las siguientes secciones separadas en este manual. Para remover la maquinaria del mástil desde la máquina, proceda de la siguiente forma: 1.



Posicione la máquina en un área de trabajo nivelada. Asegúrese de que no hay una barra de perforación en el mástil.



2.



Baje la caja de engranajes de la maquinaria del mástil a sus detenciones inferiores sobre el mástil. Cierre y rotule los controles del operador. Apague la máquina. PELIGRO:



3.



Alivie la presión hidráulica desde la máquina. PELIGRO:



4.



ENERGÍA ALMACENADA! Antes de proceder con esta operación, baje la caja de engranajes de la maquinaria del mástil a su posición más baja, asegure la caja de engranajes hacia el mástil o disponga de algún medio de soporte para la caja de engranajes. Cierre y rotule los controles del operador. LA OMISIÓN DE SEGUIR ESTAS PRECAUCIONES PUEDE RESULTAR EN DAÑOS AL EQUIPO Y/O SEVERAS LESIONES PERSONALES O LA MUERTE.



ENERGÍA ALMACENADA! El aceite en las líneas hidráulicas y cilindros puede estar atrapada bajo presión. Alivie la presión cuidadosamente antes de hacer cualquier mantención.



Desconecte y rotule todas las manguera y cables que están conectadas a la caja de engranajes. Tapone los extremos de las mangueras y tape todos los puertos de los componentes de la caja de engranajes. PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! Asegúrese de soportar y asegurar en posición el conjunto del tambor portador de mangueras en el mástil. Al desconectar el cable móvil superior desde la caja de engranajes o desde el mástil permitirá moverse al conjunto del tambor- resultando ya sea que el tambor caiga incontrolado dentro del mástil o en alta tensión en las mangueras hidráulicas. Omitir el cumplimiento puede resultar en posible lesiones personales o severos daños al equipo.



IMPORTANTE: EL CONJUNTO DEL TAMBOR PORTADOR DE MANGUERAS SE DEBE ASEGURAR EN POSICIÓN EN EL MÁSTIL ANTES DE SACAR EL CABLE MÓVIL SUPERIOR DESDE LA CAJA DE ENGRANAJES. Vaya a CABLE DE ACERO DEL PORTADOR antes en esta sección del manual. 5.



Suelte los pernos de ajuste interno y externo de los cojines de desgaste del lado derecho de la caja de engranajes. Refiérase a COJINES DE DESGASTE más adelante en esta sección.



6.



Soporte el conjunto de la caja de engranajes con un dispositivo apropiado de izaje. También asegúrese que la caja de engranajes esté debidamente asegurada al mástil. El peso de la caja de engranajes de la maquinaria del mástil con todos sus componentes en posición es de aproximadamente 12,000 lbs.



Manual No. 10218



5 - 132



Feb. 2004



BUCYRUS INTERNATIONAL, Inc. 39HR Blast Hole Drill



7.



8.



Retire los 4 conjuntos de rodillos guía (aprox. 160 lbs c/u) desde la parte trasera de la caja de engranajes. Vaya a CONJUNTOS DE RODILLOS GUÍA, más adelante en esta sección. PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! Con los rodillos guía retirados, la caja de engranajes queda libre de moverse adelante o fuera de la estructura del mástil. ASEGÚRESE QUE LA CAJA DE ENGRANAJES ESTÉ FIJADA AL MÁSTIL ANTES DE SACAR LOS RODILLOS GUÍA. NO ACATAR ESTA PRECAUCIÓN PUEDE RESULTAR EN DAÑOS AL EQUIPO Y/O EN SEVERAS LESIONES PERSONALES O MUERTE.



PELIGRO:



Fije a la caja de engranajes los 2 piñones inferiores del eje de regulación. No acatar esta precaución puede permitir que se caigan los piñones mientras se está retirando la caja de engranajes.



Con la caja de engranajes soportada con el dispositivo de izaje, muévala cuidadosamente unas pulgadas hacia adelante para desenganchar todos los piñones guía desde la cremallera del mástil. Luego levante el conjunto de la caja de engranajes fuera de la máquina y déjela en lugar seguro.



Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. Refiérase a las secciones que siguen para la reparación de componentes individuales. La reinstalación de la maquinaria del mástil es lo opuesto a la remoción. Note lo siguiente: •



Con todos los componentes en posición en la máquina, debe alinear la caja usando los procedimientos en CONJUNTO DE RODILLOS GUÍA, más adelante en esta sección.



•



Los conjuntos motor-freno de levante pueden requerir tener sus frenos sueltos para la instalación de la caja dentro del mástil. Refiérase a SOLTAR FRENO DE LEVANTE en la Sección 6 - FRENOS Y ACOPLAMIENTOS en este manual.



•



Al remover el cabezal de la maquinaria requerirá que al reinstalarse, dicho cabezal de la maquinaria sea realineado al mástil.
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COJINES DE DESGASTE CAJA DE ENGRANAJES Los cojines de desgaste de la caja de engranajes de la maquinaria del mástil son usados para mantener la alineación izquierda-derecha de la caja al mástil. Los cojines son ajustables. Refiérase al final de ésta sección por el ajuste de los cojines. Para remover y cambiara los cojines:



Baje la caja de engranajes de la maquinaria del mástil a sus detenciones inferiores en el mástil. Cierre y rotule los controles del operador. Apague la máquina. 1.



Suelte las 2 contratuercas y pernos de ajuste sobre una de las tapas del cojín de desgaste.



2.



Retire los 6 pernos que fijan la tapa a la caja de engranajes y retire la tapa.



3.



Saque el espaciador y el cojín de desgaste desde la caja de engranajes.



4.



Repita para el otro conjunto de cojín de desgaste.



Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. El rearmado es lo opuesto al desmontaje. Refiérase a las siguientes instrucciones de ajuste del cojín de desgaste:
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AJUSTE DE LOS COJINES DE DESGASTE DE LA CAJA DE ENGRANAJES NOTA:



Los pernos de ajuste tienen diferentes longitudes. Asegúrese de que el perno más largo se instale al interior y el perno más corto se intale al exterior.



1.



Arme todas las partes con los pernos de ajuste sueltos. Apriete los 6 pernos de cada tapa a 110 Ft.Lbs., mínimo, lubricados.



2.



Con las contatuercas sueltas, apriete los pernos de ajuste hasta logra la dimensión mostrada más abajo:



3.



Permita un juego total entre los cojines de desgaste y la cuerda del mástil de 0.06” a 0.12”.



4.



Cuando haya ajustado correctamente, apriete las contatuercas para fijar los pernos de ajuste en posición.
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MOTORES DE LEVANTE Los 2 motores de levante son conjuntos hidráulicos motor-freno montados horizontalmente en la parte superior de la maquinaria de la caja de engranajes. Se usan para subir la caja de engranajes, para agregar o remover una barra de perforación y también para aplicar fuerza de empuje a la barra durante las operaciones de perforación de la máquina. Los frenos adosados a los motores son de fijación por resorte y de alivio hidráulico. Los frenos deben sostener la caja de engranajes en posición cuando ocurra pérdida de presión hidráulica. SIN EMBARGO, NO SON ADECUADOS PARA SUJETAR LA CAJA DE ENGRANAJES DURANTE LA MANTENCIÓN DE LA MÁQUINA. PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! Antes de proceder con esta operación, baje la caja de engranajes de la maquinaria del mástil a su posición más baja, asegure la caja de engranajes hacia el mástil o disponga de algún medio de soporte para la caja de engranajes. Cierre y rotule los controles del operador. LA OMISIÓN DE SEGUIR ESTAS PRECAUCIONES PUEDE RESULTAR EN DAÑOS AL EQUIPO Y/O SEVERAS LESIONES PERSONALES O LA MUERTE.



Los frenos de levante tienen una característica mecánica de alivio de freno. Vaya a la Sección 6 FRENOS & ACOPLAMIENTOS en este manual por el procedimiento mecánico de alivio de freno. . NOTA:



Para la reparación general y mantención del conjunto motor de levante-freno, refiérase al catálogo del fabricante, suministrado con esta máquina. PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! Si el motor de levante-freno se ha soltado mecánicamente, la caja de engranajes de la maquinaria del mástil queda libre de moverse a lo largo de la longitud del mástil. Fíjese que se hayan tomado todas las precauciones de seguridad antes de realizar cualquier mantención con los frenos sueltos. NO CUMPLIR ESTA PRECAUCIÓN PUEDE RESULTAR EN DAÑOS AL EQUIPO Y/O EN SEVERAS LESIONES PERSONALES O MUERTE.



Para remover un conjunto motor de levante-freno: 1.



Con la caja de engranajes bajada o asegurada, alivie la presión en las líneas hidráulicas hacia el motor a ser removido.



2.



Suelte el brazo de ajuste de los rodillos guía y gire el brazo excéntrico para permitir juego entre el piñón del motor y la cremallera.



3.



Fije el cabezal de maquinaria asegurándose que el peso del cabezal quede descansando sobre el conjunto rodillo guía.



4.



Use un dispositivo de izaje apropiado para soportar el conjunto motor-freno a ser removido.
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5.



Asegúrese de que el conjunto motor/freno esté soportado. Saque los pernos de 20mm que fijan el motor a la caja de engranajes.



6.



Levante el conjunto motor/freno (aprox. 820 lbs) fuera de la caja de engranajes y déjelo en lugar seguro.



7.



Saque los 2 pernos de 16mm que fijan el retenedor al eje de salida del motor. Retire el retenedor.



8.



Use un extractor apropiado para retirar el piñón guía (aprox. 60 lbs) desde el eje del motor. (Note que el piñón está con fijación de presión al eje del motor).



Instalación Motor de Levante-Freno
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Inspeccione todas las partes. Repare o remplace según se requiera. El rearmado es lo opuesto al desarme. Note lo siguiente: •



Precaliente el piñón de empuje a 300oF y deslícelo en el eje del motor.



•



Instale el retenedor del piñón y los pernos mientras el piñón esté aún caliente, para asegurarse de que el piñón no se deslice durante el proceso de enfriamiento.



•



Al ensamblar, aplique compuesto de cierre de hilos a todos los hilos.



•



Apriete los pernos de montaje del motor a 435 Ft.Lbs.



•



Apriete los pernos del retenedor del piñón a 125 Ft.Lbs.
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EJE DE REGULACIÓN El conjunto eje de regulación es usado para mantener la correcta alineación de los lados izquierdo y derecho de la caja de engranajes de la maquinaria del mástil. La remoción del eje de regulación es mejor hacerla con la caja de engranajes fuera de la máquina, sin embargo, la regraduación de los piñones guía puede hacerse sin retirar la caja de engranajes completa.
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PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! Antes de proceder con esta operación, baje la caja de engranajes de la maquinaria del mástil a su posición más baja, asegure la caja de engranajes hacia el mástil o disponga de algún medio de soporte para la caja de engranajes. Cierre y rotule los controles del operador. NO SEGUIR ESTA PRECAUCIÓN PUEDE RESULTAR EN DAÑOS AL EQUIPO Y/O SEVERAS LESIONES PERSONALES O LA MUERTE.



Antes de proceder, asegúrese que la caja de engranajes de la maquinaria del mástil haya sido removida desde la máquina. PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! Los piñones guía del eje de regulación no están permanentemente fijados al eje de regulación. Cuando la caja de engranajes de la maquinaria del mástil ha sido desenganchada desde el mástil, los piñones guía están libres de moverse fuera del eje de regulación.



Para desmontar y remover el eje de regulación, proceda de la siguiente forma: 1. Con la caja de engranajes removida desde la máquina, saque los piñones (aprox. 80 lbs) del eje de regulación desde cada lado del eje de regulación. 2.



Saque los pernos de 0.5” que fijan un retenedor externo del eje de regulación a la caja de engranajes. Retire el retenedor y el Anillo-V de sello de aceite.



3.



Marque la placa portasello como del lado de la caja de engranajes en que está instalada. Saque el sello de aceite desde una placa portasello, luego saque el portasello desde la caja de engranajes. Retire el Anillo-O desde el lado interno del portasello.



NOTA:



Las placas portasello NO SON intercambiables.



4.



Retire la tuerca de cierre desde el eje y luego retire la golilla de cierre.



5.



Use un extractor apropiado para retirar el rodamiento de rodillos desde la caja de engranajes. Soporte el extremo del eje de regulación en el cual el rodamiento ha sido removido.



6.



Repita los pasos anteriores para el extremo opuesto del eje de regulación. Saque el eje de regulación junto con el segundo rodamiento. PRECAUCIÓN: Cuando saque un rodamiento desde el eje, soporte ese mismo lado del eje mientras esté sacando el rodamiento. Sin uno o ambos rodamientos en posición, el eje de regulación está sin soporte.



Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. Inspeccione todos los calibres y superficie del eje - retire toda melladura o rebaba. El rearmado es lo opuesto al desmontaje. Note lo siguiente: •



Al ensamblar, envuelva con grasa la maza y ranuras de cada piñón guía de eje de regulación.



•



Al ensamblar, aplique compuesto de cierre de hilos a todos los hilos.
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•



Antes de fijar los rodillos guía, gradúe los piñones guía de la siguiente forma: a.



Mida la distancia desde la esquina inferior izquierda de la estructura de la caja de engranajes a la mesa de perforación.



b.



Mida la distancia desde la misma esquina inferior en el lado derecho de la estructura de la caja de engranajes a la mesa de perforación.



c.



Estas dos dimensiones deben ser iguales a entre ±0.06” una de la otra.



d.



Si no lo es, quite uno de los piñones fuera del eje de regulación, rótelo un poco y vuelva a instalarlo. Tome nuevas mediciones. Continúe hasta que las dimensiones queden dentro de la especificación anotada.



Para desmontar el piñón inferior del eje de regulación, quite los 5 pernos y luego separe las bridas desde el piñón. Inspeccione las conexiones de lubricación y todas las otras partes, repare o reemplace según se requiera. El rearmado es lo opuesto al desmontaje. Al ensamblar, Aplique compuesto de cierre de hilos a los pernos.
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ALINEACIÓN DEL CABEZAL DE LA MAQUINARIA Para la alineación final de izquierda a dercha de la maquinaria: 1.



Fije un laser en el acople de amortiguación, apuntándolo hacia la plataforma de perforación.



2.



Ponga una pieza de cartón sobre la plataforma de perforación encima del orificio de perforación. Prevenga que el cartón se mueva.



3.



Con el cabezal de maquinaria detenido a 6” sobre las detenciones inferiores y el freno del cabezal instalado, gire lentamente los motores de rotación para trazar el punto del laser sobre el cartón. Marque el paso del laser sobre el cartón.



4.



Suba el cabezal de maquinaria hasta el tope del mástil. Gire lentamente los motores de rotación para trazar de nuevo el punto del laser sobre el cartón. Marque el segundo paso del laser sobre el cartón.



5.



Se debieron trazar dos círculos sobre el cartón. Encuentre el centro de cada círculo.



6.



El centro de cada círculo debiera estar dentro de 1” el uno del otro, medidos lado a lado, para una correcta alineación del cabezal de la maquinaria.
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7.



Si los centros no quedan a 1” uno del otro, se necesita ajuste en los piñones. Para ajustar, baje el cabezal de la maquinaria y determine en que sentido debiera ser desviada la maquinaria.



8.



Lleve la maquinaria hasta los descansos inferiores. Retire un piñón de regulación.



9.



Suba ligeramente el cabezal de maquinaria (1/4” a 1”).



10.



Ponga una laina en el lado apropiado de la maquinaria para desviar el centro del círculo la mitad de la distancia requerida entre los centros. (Si hay más de 2” entre los centros, rellene para mover los círculos a 1” entre los centros).



11.



Reinstale el piñón. Vuelva a revisar la alineación. Repita los pasos anteriores si es necesario.



NOTA:
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MOTORES DE ROTACIÓN & PORTADOR EJE DE ACCIONAMIENTO Los 2 motores de rotación son motores hidráulicos de pistones variables que accionan la caja de engranajes de rotación, que al girar hacen rotar la barra de perforación. Cada motor está fijado por separado a un conjunto portador de eje de accionamiento, dentro de la caja de engranajes. Para remover un motor de rotación: PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! Antes de proceder con esta operación, baje la caja de engranajes de la maquinaria del mástil a su posición más baja, asegure la caja de engranajes hacia el mástil o disponga de algún medio de soporte para la caja de engranajes. Cierre y rotule los controles del operador. NO SEGUIR ESTA PRECAUCIÓN PUEDE RESULTAR EN DAÑOS AL EQUIPO Y/O SEVERAS LESIONES PERSONALES O LA MUERTE.



1. Alivie la presión en las líneas hidráulicas hacia el motor que va a ser removido. PELIGRO: ENERGÍA ALMACENADA! El aceite en las líneas hidráulicas y cilindros puede estar atrapada bajo presión. Alivie la presión cuidadosamente antes de hacer cualquier mantención. 2.



Desconecte las mangueras hidráulicas rotule y tape sus extremos. Tapone los puertos en el motor.



3.



Saque los 4 pernos de 0.75” que fijan el motor a la caja de engranajes.



4.



Use un dispositivo de izaje apropiado para levantar el motor (aprox. 200 lbs) en forma recta para asegurar que el eje no sea dañado. Déjelo en un lugar seguro.



NOTE:



Si el motor de rotación debe ser removido mientras está en posición horizontal, primero se debe drenar el aceite desde la caja de engranajes.
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Repita los pasos anteriores para el otro motor de rotación si es necesario. Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. El rearmado es lo opuesto al desmontaje. Limpie la cara del motor de rotación y su superficie de contacto. Al rearmar, aplique una delgada película de compuesto sellante de bridas a la brida del motor de rotación.
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Para remover y desarmar un conjunto de eje portador: 1.



Fije un dispositivo de izaje apropiado a la parte superior del conjunto portador del eje de accionamiento. Use al menos 2 cáncamos de 0.75” insertados en los orificios con hilo usados para fijar los motores.



2.



Saque el set externo de pernos de montaje del portador. Levante el conjunto portador (aprox. 210 lbs) y déjelo en un lugar seguro para desarmarlo.



3.



Retire el retenedor desde la base del portador.



4.



Saque las tuercas de cierre y las golillas de cierre desde cada lado del eje portador.



5.



Use un extractor apropiado para sacar el rodamiento de rodillos desde el extremo superior del portador. Retire la camisa y el sello.



6.



Use un extractor apropiado para sacar el conjunto rodamiento inferior y eje (aprox. 60 lbs) desde el alojamiento del portador.



7.



Use el extractor para separar el rodamiento desde el eje. Retire el espaciador inferior desde el eje.



Vista Ampliada Portador del Eje
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Inspeccione todas las partes. Reemplace o repare según se requiera. Inspeccione todos los calibres y superficies del eje - sacando cualquier melladura o rebaba. El rearmado es lo opuesto al desmontaje. Note lo siguiente: •



Antes de instalar ya sea el motor o el conjunto del eje portador, limpie todas las superficies de contacto en ele portador, motor y caja de engranajes.



•



Aplique compuesto sellante bajo la cabeza de los pernos de montaje del eje portador.



•



Aplique compuesto de cierre de hilos a todos los otros hilos.



•



Use compuesto sellante de bridas sobre las bridas de montaje de los motores de rotación. Apriete los pernos de montaje del motor a 150 Ft.Lbs.
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EJE DE ACCIONAMIENTO DE ROTACIÓN El eje de accionamiento de rotación es el eje de accionamiento principal en el centro de la caja de engranajes de la maquinaria del mástil. Transmite el torque desde Ios motores de rotación al acoplamiento de amortiguación y a la barra de perforación. La mantención al eje de accionamiento se puede realizar con la caja de engranajes de la maquinaria del mástil en o fuera de la máquina. Para desmontar el eje de accionamiento de rotación: PELIGRO: ENERGÍA ALMACENADA! Antes de proceder con esta operación, baje la caja de engranajes de la maquinaria del mástil a su posición más baja, asegure la caja de engranajes hacia el mástil o disponga de algún medio de soporte para la caja de engranajes. Cierre y rotule los controles del operador. NO SEGUIR ESTA PRECAUCIÓN PUEDE RESULTAR EN DAÑOS AL EQUIPO Y/O SEVERAS LESIONES PERSONALES O LA MUERTE. 1.



Revise que una barra de perforación no esté en posición en el mástil. Baje la maquinaria del mástil a sus detenciones inferiores en el mástil y asegúrela en esa posición. Apague la máquina. Drene el aceite de la caja. Si la caja se ha sacado de la máquina, póngala de tal forma que permita acceso a la parte superior, frontal e inferior y permitir la remoción del eje de accionamiento por la base.



2.



Remueva los motores de rotación y los ejes portadores desde la caja de engranajes. Refiérase a la sección previa MOTORES DE ROTACIÓN & PORTADOR DE EJE.



NOTE: Marque la ubicación y orientación de los portadores.
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3.



Saque los pernos que fijan el alojamiento de sello al tope de la caja de engranajes. Retire el alojamiento de sello (aprox. 30 lbs) y sus sellos. Déjela en lugar seguro, revise que la conexión de lubricación y la conexión de alivio no estén dañadas.



4.



Separe cuidadosamente las siguientes partes desde el alojamiento de sello: golilla de resorte, espaciador, sello de aceite de fluorcarbono, espaciador y sello de aceite inferior. Saque el Anillo-O desde la base del alojamiento de sello.



5.



Retire la tuerca de cierre y la golilla de cierre desde la parte superior del eje.



6.



Use un extractor apropiado para remover el rodamiento de rodillos cilíndricos desde el eje.



7.



Retire el sello de aceite y luego use un extractor apropiado y saque la camisa.



8.



En la base de la caja de engranajes, saque el Anillo-O desde la base del eje de accionamiento. PRECAUCIÓN: NO RETIRE TODOS LOS PERNOS DESDE LOS ANILLOS DE RETENCIÓN INFERIOR A UN TIEMPO. Los anillos de retención están divididos y sobrepuestos - Al sacar todos los pernos permitirá que los anillos se caigan causando serial lesiones.
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9.



Ponga entibación bajo el acoplamiento de amotiguación que permita un juego de 1/2” entre el acoplamiento de amortiguación y la entibación.



10.



Suelte los pernos y asegúrese que los pernos no se caigan.



11.



Retire los collarines divididos.



12.



Aplique calor a la parte superior del acoplamiento de amortiguación. No exceda de 300oF.



13.



El acoplamiento de amortiguación se separará al calentarse. Retire el acoplamiento.



14.



Saque los pernos que fijan el retenedor de sello inferior y quite el retenedor de sello.



15.



Los 2 sellos de aceite y espaciador serán removidos cuando sea removido el retenedor de rodamiento.



16.



Ate una eslinga al eje principal y asegúrelo desde la base.



17.



Usando un winche o grúa, aplique una pequeña carga sobre el eje de rotación. Retire los pernos desde el retenedor de rodamiento y saque el retenedor de rodamiento.



18.



Use un extractor apropiado para remover el rodamiento inferior de rodillos.



19.



Retire la cubierta frontal desde la caja de engranajes. Construya un método para soportar el engranaje principal de accionamiento y el tubo espaciador en su posición.



20.



Baje el eje de rotación (aprox. 400 lbs) a través de la base de la caja de engranajes.



21.



Anote y guarde las lainas para la reinstalación.



22.



El engranaje principal de accionamiento (aprox. 810 lbs) puede ser removido desde la caja de engranajes a través de la abertura frontal, una vez que se haya sacado el eje de rotación.



23.



Use un extractor apropiado para remover el rodamiento de rodillos centrales cónicos desde la caja de engranajes.



Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. Inspeccione todos los calibres y superficies del eje - remueva toda melladura o rebaba. El rearmado es lo opuesto al desmontaje. Note el siguiente procedimiento de relleno con lainas y tenga en consideración: •



Al ensamblar, aplique compuesto de cierre de hilos a todos los hilos.



•



Al ensamblar, alinie los anillos de retención divididos en la base del eje de accionamiento a 90o uno del otro. Vaya a PROCEDIMIENTOS DE INSTALACIÓN - MITAD SUPERIOR DEL ACOPLAMIENTO DE AMORTIGUACIÓN, más adelante en esta sección.
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PROCEDIMIENTO DE RELLENO PARA RODAMIENTOS DEL EJE DE ACCIONAMIENTO: 1.



Ensamble el eje de accionamiento dentro de la caja de engranajes con las siguientes partes: espaciador superior, rodamiento superior de rodillos centrales cónicos, eje de accionamiento, rodamiento inferior de rodillos, Anillo-O, retenedor de rodamiento y pernos del retenedor. No instale las lainas del retenedor en esta oportunidad.



2.



Apriete los pernos a 60 Ft.Lbs. para asentar los rodamientos.



3.



Suelte los pernos y gire el eje para asegurarse de que los rodamientos estén sueltos.



4.



Reapriete 2 pernos, espaciados aparte a 180o, en aumentos de 10 Ft.Lb., hasta 50 Ft.Lbs., para lograr que el retenedor quede sujeto en ángulo recto a la caja. Gire frecuentemente el eje durante este procedimiento de apriete.



5.



Mida el espacio entre el retenedor de rodamiento y la caja de engranajes en cada perno que fué apretado.



6.



Sume las 2 mediciones y luego divida por 2 para obtener la medición promedio.



7.



Reste 0.001 a 0.003” desde esta dimensión promedio. Arme un paquete de lainas a esta nueva dimensión calculada.



8.



Saque el retenedor de rodamiento, instale el paquete de lainas, el retenedor y sus pernos. Aplique compuesto de cierre de hilos a todos los hilos de los pernos. Apriete los pernos a 200 Ft.Lbs.



9.



Verifique que el conjunto de rodamiento inferior tenga una ligera precarga entre el empuje y levante de los rodamientos revisando su movimiento axial. Instale un indicador de reloj entre la base de la caja de engranajes de rotación y la brida sobre el eje de accionamiento de rotación. Mueva el eje hacia arriba y abajo con una gata hidráulica al tiempo que mira el indicador de reloj. No debiera haber flotación axial en el conjunto.



10.



Verifique que el eje de accionamiento de rotación se pueda girar a mano, pero con algún arrastre en los rodamientos. Si el eje está confinado y no gira, hay demasiada precarga en los rodamientos.
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PROCEDIMIENTO DE INSTALACIÓN - MITAD SUPERIOR DEL ACOPLAMIENTO DE AMORTIGUACIÓN: Cuando la instalación del acoplamiento de amortiguación emplea lainas entre los anillos de mordaza, haga lo siguiente para instalar la mitad superior del acoplamiento de amortiguación dentro del eje de accionamiento de rotación: 1.



Precaliente el acoplamiento superior a 300°F máximo.



2.



Instale el Anillo-O en la base del eje de accionamiento de rotación.



3.



Instale el acoplamiento superior del eje en el eje de accionamiento.



4.



Mientras la mitad del acoplamiento aún está caliente, instale los 2 anillos de mordaza divididos y sus herrajes en el eje de accionamiento. No use las lainas esta vez. Apriete los pernos a 400 Ft.Lbs.



5.



Deje enfriar la mitad del acoplamiento. Suelte los pernos del anillo dividido solo lo suficiente como para lograr que sea visible la unión entre el tope de la mitad del acoplamiento y la base del eje de accionamiento.



6.



Use un calibrador de espesor para verificar que no exista espacio entre la mitad del acoplamiento y el eje de accionamiento.



7.



Vuela a apretar los pernos del anillo dividido a 400 Ft.Lbs.



8.



Mida el espacio entre el anillo de mordaza superior y el anillo de mordaza inferior en 3 posiciones igualmente espaciadas sobre el diámetro externo de los anillos. Sume estas 3 mediciones y divídala por 3 para obtener la medición del espacio promedio.



9.



Reste .003” desde el espacio promedio. Ajuste el paquete de lainas a esta nueva dimensión.



10.



Saque los pernos de los anillos divididos y el anillo dividido inferior. Instale el paquete de lainas y luego reinstale el anillo dividido inferior. Asegúrese que la división en el anillo inferior quede desalineada a 90o de la división del anillo superior. Aplique compuesto de cierre de hilos en los hilos de los pernos, instale pernos y tuercas y apriete los pernos a 630 Ft.Lbs.
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CONJUNTOS DE RODILLOS GUÍA Los rodillos guía alinean la caja de engranajes de la maquinaria del mástil con la parte trasera del mástil y mantienen el engrane de los piñones de la caja de engranajes con las cremalleras del mástil en la parte delantera del mástil. PELIGRO:



Feb. 2004



ENERGÍA ALMACENADA! Antes de proceder con esta operación, baje la caja de engranajes del mástil a su posición más baja. SIN LOS RODILLOS GUÍA EN POSICIÓN LA MAQUINARIA DEL MÁSTIL ESTA SIN SOPORTE. Asegure la caja de engranajes al mástil, proporcione algún medio de soporte a la caja o retírela desde el mástil. Cierre y rotule los controles de los operadores. NO SEGUIR ESTA PRECAUCIÓN PUEDE RESULTAR EN DAÑOS AL EQUIPO Y/O SEVERAS LESIONES PERSONALES O MUERTE.
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Los rodillos guía están fijados a la caja de engranajes a través de un juego de ejes excéntricos ajustables. Marque la ubicación de cada eje excéntrico sobre sus brazos de ajuste para la posterior reinstalación. Luego desmonte los rodillos guía de la siguiente manera: 1.



Soporte uno de los 4 conjuntos de rodillos guía. Saque los 3 pernos y el retenedor desde el lado interno del eje excéntrico. Retire el espaciador desde el extremo interno del eje.



2.



Soporte el eje excéntrico. Retire los pernos que fijan el eje a sus brazos de ajuste. Saque el eje excéntrico y el espaciador desde la caja de engranajes.



3.



Saque cuidadosamente el conjunto de rodillos guía (aprox. 160 lbs) desde la caja de engranajes. Deje los rodillos guía en lugar seguro.



4.



Repita los pasos anteriores para los otros 3 conjuntos de rodillos. Vea más abajo los procedimientos de desmontaje de rodillos guía.



5.



Si es necesario, retire los pernos y brazo de ajuste desde cada una de la ubicaciones excéntricas sobre la caja de engranajes.



Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. Inspeccione todos los calibres y superficies de eje - remueva toda melladura o rebaba. El rearmado es lo opuesto al desmontaje. Al rearmar asegúrese que las conexiones de lubricación sobre los extremos del eje de los rodillos guía queden mirando hacia adentro.. LUEGO DE REARMAR LOS RODILLOS GUÍA REFIÉRASE A LA SECCIÓN SIGUIENTE PARA SU AJUSTE.



AJUSTE DE LOS RODILLOS GUÍA Cuando los rodillos guía hayan sido removidos y reemplazados dentro de la caja de engranajes de la maquinaria del mástil, los rodillos deben ser reajustados. Este ajuste proporciona el correcto espaciamiento y juego entre los piñones superiores e inferiores de la caja de engranajes y la cremallera del mástil. Asegúrese que los pernos del brazo de ajuste estén en posición pero aún sueltos, para permitir movimiento en los 4 brazos de ajuste. Con la caja de engranajes y rodillos guía completamente ensamblados al mástil, use los siguientes pasos para ajustar los conjuntos de rodillos guía.
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AJUSTE DEL RODILLO GUÍA SUPERIOR: a.



Retire el perno que fija a un eje excéntrico superior a su brazos de ajuste.



b.



Gire la excéntrica para estipular un juego de calibración entre el piñón de accionamiento superior de cremallera y la cremallera del mástil de 0.060 - 0.090”.



c.



Inserte el perno del brazo excéntrico dentro del brazo de ajuste. Apriete el perno del brazo excéntrico y los pernos y tuercas del brazo de ajuste a la especificación apropiada.



d.



Repita para el piñón de accionamiento superior de cremallera opuesto.



AJUSTE DEL RODILLO GUÍA INFERIOR: a.



Retire el perno que fija a un eje excéntrico inferior a su brazo de ajuste.



b.



Gire el eje excéntrico para estipular un espacio entre la brida del conjunto del piñón guía inferior y la superficie de rodaje de la cremallera del mástil de 0.000 - 0.030”.



c.



Inserte el perno del brazo excéntrico dentro del brazo de ajuste. Apriete el perno del brazo excéntrico y los pernos y tuercas del brazo de ajuste a la especificación apropiada.



d.



Repita para el piñón inferior del eje de regulación opuesto.
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REEMPLAZO DE RODILLO Cada conjunto de rodillo guía incluye 2 alojamientos de rodillo guía conectados a una plancha eslabón. Los rodillos y sus lainas se pueden reemplazar sin desarmar completamente los rodillos guía. Para desmontar un rodillo guía proceda de la forma siguiente:



1.



Retire los 3 pernos que fijan uno de los ejes del alojamiento a la plancha eslabón. Retire la conexión de lubricación desde el lado opuesto del eje.



2.



Empuje el eje fuera de la plancha eslabón.



3.



Retire el conjunto de alojamiento de rodillo y saque el paquete de lainas desde el lado interno y externo de la plancha eslabón.



4.



Repita para el otro eje del alojamiento.



5.



Retire los 3 pernos que fijan uno de los rodillos al alojamiento. Retire la conexión de lubricación desde el lado opuesto del eje.



6.



Empuje el eje fuera del alojamiento.



7.



Retire el rodillo (aprox. 40 lbs) y saque el paquete de lainas desde el interior del alojamiento.



8.



Repita para los otros rodillos.



Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. Inspeccione todos los calibres y superficies de eje - remueva toda melladura o rebaba. El rearmado es lo opuesto al desmontaje. Al ensamblar, aplique compuesto de cierre de hilos a los hilos de los pernos.
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ACOPLAMIENTO DE AMORTIGUACIÓN GIRATORIO El acoplamiento de amortiguación giratorio es usado para reducir las cargas de choque transmitidas desde la barra de perforación a la unidad de accionamiento de rotación. NOTA: El procedimiento aquí detallado es para un acoplamiento de amortiguación de Bucyrus. Ya que un acoplamiento giratorio fabricado por compañías diferentes a Bucyrus puede estar proporcionado opcionalmente en la máquina, asegúrese de verificar que el acoplamiento giratorio que está reparando es uno fabricado por Bucyrus antes de usar el procedimiento descrito más abajo. PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! Antes de proceder con esta operación, baje la caja de engranajes del mástil a su posición más baja. SIN LOS RODILLOS GUÍA EN POSICIÓN LA MAQUINARIA DEL MÁSTIL ESTA SIN SOPORTE. Asegure la caja de engranajes al mástil, proporcione algún medio de soporte a la caja o retírela desde el mástil. Cierre y rotule los controles de los operadores. NO SEGUIR ESTA PRECAUCIÓN PUEDE RESULTAR EN DAÑOS AL EQUIPO Y/O SEVERAS LESIONES PERSONALES O MUERTE.



Inspeccione mensualmente el acoplamiento giratorio por si hay tuercas sueltas o faltantes, desgaste, daños o fugas de aire. Cuando los amortiguadores se han gastado a un punto donde una precarga de 0.375” ya no se pueda obtener, los amortiguadores se deben cambiar. Si la velocidad de barrido se está escapando desde el acoplamiento, se deben cambiar los sellos y se debe revisar el desgaste del tubo de sello y cambiarlo si es necesario. La reparación del acoplamiento de amortiguación se limita al reemplazo de componentes gastados o dañados. Aunque los acoplamientos variarán en tamaño con el tamaño de la barra de perforación en uso, el peso de un conjunto de acoplamiento completo es de aprox. 1,300 lbs. Para desmontar el acoplamiento giratorio proceda de la siguiente forma: 1.



Ponga entibación segura bajo el acoplamiento y baje la caja de engranajes y acoplamiento sobre la entibación. Cierre y rotule los controles del operador.



2.



Saque los alambres de cierre y las tuercas ranuradas desde los vástagos. Retire los vástagos y las golillas.



3.



Remueva el retenedor inferior y el amortiguador inferior. (Aprox. 30 lbs).
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4.



Con todo el personal fuera del área del mástil, retire los cierres de los controles del operador. Asegúrese de que el acoplamiento esté bloqueado con seguridad y suba lentamente la maquinaria del mástil hasta que la mitad superior del acoplamiento quede libre del resto del acoplamiento. Soporte o bloquee la caja de engranajes en esa posición y luego cierre y rotule nuevamnete los controles del operador.



5.



Saque el amortiguador superior (aprox. 75 lbs). Retire el tubo de sellos y separe los sellos desde el tubo.



6.



Si la mitad superior del acoplamiento debe ser removida desde el eje de accionamiento de rotación, proceda de la forma siguiente: PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! La maza de la mitad superior del acoplamiento está montada en caliente al eje de accionamiento de rotación. Mientras aplica calor para expandir la maza, esta puede soltarse repentinamente desde el eje. Manténgase alejado del área bajo el acoplamiento de amortiguación en caso que la maza caiga inesperadamente desde el eje.



a.



Saque los pernos de los collarines de mordaza y retírelos. Si está equipada, fíjese en a cantidad de lainas entre los collarines.



b.



Use una antorcha para calentar la mitad superior del acoplamiento hasta aprox. 300 oF, luego separe la mitad del acoplamiento (aprox. 300 lbs) desde el eje de accionamiento.



c.



Retire y descarte el Anillo-O.
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Limpie e inspeccione todos los componentes del conjunto. Reemplace los componentes gastados o dañados según sea necesario. Rearme el acoplamiento de amortiguación como sigue: 1.



Si fué removido, reinstale la mitad superior del acoplamiento de la siguiente forma: a.



Instale un nuevo Anillo-O en la base del eje de accionamiento de rotación. Cubra el Anillo-O con grasa para mantenerlo en posición.



b.



Caliente la mitad superior del acoplamiento a 300 oF máximo. Instale la mitad superior del acoplamiento sobre el eje de accionamiento de rotación.



c.



Con la mitad del acoplamiento aún caliente, instale los collarines de mordaza, pernos y tuercas. Asegúrese que las mitades de los anillos superior e inferior estén aparte a 90°.



d.



Deje enfriar la mitad del acoplamiento a temperatura ambiente. Suelte los anillos de mordaza hasta que sea visible la unión entre la mitad del acoplamiento y el hombro del eje de accionamiento.



e.



Usando un calibrador de espesor, asegúrese que no exista espacio entre la mitad del acoplamiento y el hombro del eje de accionamiento.



f.



Reinstale los collarines de mordaza y ajuste los pernos.



g.



Mida el espacio entre los collarines de mordaza en 3 posiciones igualmente espaciadas. Sume estas mediciones y divídalas por 3 para obtener una medición promedio.



h.



De la medición promedio reste .003”. Ajuste el paquete de lainas a esta nueva dimensión. Instale el paquete de lainas entre los collarines de mordaza divididos.



i.



Aplique compuesto de cierre de hilos a los pernos de mordaza y luego apriete todos los pernos a 630 Ft.Lbs.



2.



Ensamble el amortiguador superior, tubo de sellos y sellos dentro de la mitad inferior del acoplamiento luego de haber cubierto generosamente los sellos con GMP.



3.



Bloquee con seguridad el ensamblaje, en línea con la parte inferior del eje de accionamiento. Asegúrese que el amortiguador inferior y el retenedor estén descansando debajo de la mitad inferior del acoplamiento listos para su instalación.



4.



Baje lentamente la unidad de rotación, alineando los grandes orificios de la mitad superior del acoplamiento con los postes de la mitad inferior, y el tubo de sello, con el centro de la mitad superior del acoplamiento. Pare el descenso cuando la mitad superior contacte el amortiguador superior. NO COMPRIMA LOS AMORTIGUADORES. Tenga cuidado de no dañar los sellos.



5.



Instale el amortiguador inferior, retenedor, vástagos y golillas con las tuercas ranuradas. Al ensamblar, aplique compuesto de cierre de hilos a los hilos de las tuercas. Aprite las tuercas ranuradas a mano para establecer una altura libre. Para el apriete de las tuercas, refiérase a la carta de precargas más adelante.
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5.



Apriete progresivamente las tuercas no más de 1/2 giro cada vez hasta completar el apriete. Verifique que las golillas espaciadoras, cuando se usen, queden centradas bajo las tuercas de cierre durante el apriete. Instale el alambre de cierre a todas las tuercas ranuradas.



NOTA:



Si alguno de los pernos del acoplamiento de amortiguación se ha dañado, cambie todos los pernos de acoplamiento. Carta de Precarga para el Acoplamiento de Amortiguación



Altura Libre



N° Golillas Espaciadoras



Assembly Procedure



13.87” o mayor (352 mm)



0



Apriete a 13.75” de altura



13.87 a 13.69” (352 to 348 mm)



0



Apretar hasta asentar tuerca



13.69 a 13.50” (348 to 343 mm)



1 en cada vástago



Apretar hasta asentar tuerca



13.50 a 13.31” (343 to 338 mm)



2 en cada vástago



Apretar hasta asentar tuerca



13.31 a 13.06” (338 to 331 mm)



3 en cada vástago



Apretar hasta asentar tuerca
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TANQUES DE COMBUSTIBLE Hay 2 tanques de combustible ubicados en la parte delantera de la máquina, bajo la plataforma de la estructura principal. Estos tanques están interconectados con tuberías. Un puerto de llenado está ubicado al frente de la máquina entre las gatas de nivelación. Las tuberías de suministro de combustible cruzan desde los tanques subiendo por el lado izquierdo de la estructura de la maquinaria hacia el motor. La estructura de ambos tanques de combustible es idéntica. Capacidad Tanque de Combustible ............. 400 galones cada uno 800 galones total



Una unidad transmisora está ubicada en el tope del tanque de combustible delantero. La ventilación está ubicada en el tope de ambos tanques. Se pueden accesar desde arriba a través de orificios en la plataforma de perforación de la estructura principal. Para la remoción e instalación de los tanques de combustible, refiérase a REMOCIÓN TANQUE DE AGUA/COMBUSTIBLE, más adelante en esta sección el manual.
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TANQUES DE AGUA Hay 2 tanques de agua ubicados en la parte trasera de la máquina, bajo la estructura principal. Estos estanques están interconectados con tuberías. Un puerto de llenado está ubicado en la esquina frontal izquierda de la máquina. La tubería de llenado corre desde el puerto de llenado, debajo del lado izquierdo de la estructura proncipal, hacia el tanque de agua trasero. El tanque trasero suministra el agua al sistema de inyección de agua. Capacidad del Tanque de Agua Delantero .... 590 galones Capacidad del Tanque de Agua Trasero ....... 410 galones 1,000 galones en total



Una unidad transmisora está ubicada en el tope del tanque de agua delantero. Para la remoción e instalación de los tanques de agua, refiérase a REMOCIÓN TANQUE DE AGUA/COMBUSTIBLE, más adelante en esta sección el manual. Manual No. 10218
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REMOCIÓN DEL TANQUE DE AGUA / COMBUSTIBLE Cada tanque de agua o tanque de combustible puede ser removido por separado. Sin embargo el fluído debe ser drenado desde ambos tanques interconectados y sus tuberías de conexión deben ser removidas. Para remover un tanque: PELIGRO: ENERGÍA ALMACENADA! Antes de soltar los pernos o soportes de montaje de cualquier tanque bajo la estructura principal, asegúrese de soportar el tanque desde abajo y asegure el tanque en posición en la estructura principal. Los soportes de montaje son el único medio por el cual los tanques estan fijados en posición a la estructura principal. La remoción de los soportes permitira que el tanque caiga desde la estructura principal. Una vez que el tanque esté soportado, tenga extrema precaución y mantengase alejado del área bajo el tanque mientras retira los herrajes de montaje del tanque. 1.



Suba y nivele la máquina para proporcionar al menos 48” desde el suelo hasta la base de los tanques.



2.



Si remueve cualquier tanque de combustible, drene el combustible desde ambos tanques de combustible y desde sus líneas de suministro y llenado. Drene cuidadosamente el combustible dentro de un contenedor de almacenamiento apropiado para su uso posterior. Si remueve cualquier tanque de agua, drene el agua desde ambos tanques de agua y desde sus líneas de suministro y llenado.



3.



Soporte el tanque a ser removido usando una línea desde una grúa a través de los orificios de acceso en la plataforma de la estructura principal.



NOTA:



El tanque debe bajarse al menos 36” para alejarse de la base de la construccion de la estructura principal. El peso de cada tanque es el siguiente: Tanque de combustible .................. 2,000 lbs. cada uno. Tanque de Agua de 590 Gal............ 3,300 lbs. Tanque de Agua de 410 Gal............ 2,400 lbs.



4.



Desconecte todas las líneas de suministro, líneas de llenado y líneas de conexión al tanque a ser removido. Rotule las líneas y tape sus extremos. Tapone los puertos abiertos en el tanque.



5.



Ponga una plataforma, tubos de acero o una plancha lisa bajo la máquina, bajo el tanque a ser removido. Lubrique la plancha o tubos con GMP.



6.



Con el tanque soportado, saque los pernos verticales desde cada uno de los 4 soportes de montaje del tanque. Estos pernos fijan los soportes a la base de la estructura principal.
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7.



Baje el tanque y deslícelo desde debajo de la estructura principal. Si va a reemplazar el tanque con uno nuevo, retire los soportes desde el tanque viejo y fíjelos al tanque de remplazo.



Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. La instalación es lo opuesto a la remoción.



INYECCIÓN DE AGUA El sistema de inyección de agua se usa para inyectar agua desde el tanque de agua trasero dentro del caudal de aire de perforación en la tubería de aire de descarga. Revise semanalmente que el tanque de agua sea llenado con agua limpia, que las bombas y válvulas operen apropiadamente y que las líneas de agua no tengan fugas.
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ESCALERA DE ABORDAJE Y ESCALA



Hay dos puntos de entrada en el frente de la máquina. Una escala de abordaje estacionaria está fijada en la esquina frontal izquierda de la estructura principal. La escalera de abordaje está ubicada cerca de la esquina frontal derecha de la estructura principal, está accionada por un cilindro hidráulico debajo de la escalera y el conjunto pivota sobre 2 vástagos en el tope de las escaleras. Dos tirantes ayudan a estabilzar las escaleras.
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El correaje flexible tanto en la escalera como en la escala se puede reemplazar desmontando el último peldaño como se muestra en la figura. (Para aumentar la rigidez del último peldaño reemplace el correaje con piezas más gruesas a cada lado del peldaño). Si la escalera falla de operar, revise que los vástagos no estén doblados o deformados, que la válvula hidráulica esté operando y que la presión del sistema esté presente (refiérase a los esquemas hidráulicos para la ubicación de la válvula y su fijación de presión) y que el interruptor de proximidad esté presente y ajustado como se muestra. Para retirar la escalera completa, soporte el conjunto de escalera, desconecte el cilindro actuador y los vástagos, luego retire los soportes de pivote en la parte superior de la escalera.



CABINA DE LOS OPERADORES La cabina de los operadores está ubicada en la parte trasera derecha de la máquina. Todos los controles usados para la operación de la máquina se encuentran dentro de la cabina, accesibles desde el asiento del operador. Se puede ingresar desde las escaleras de abordaje al frente de la máquina y a través de una puerta al frente de la cabina. Las funciones normales de la maquinaria se pueden ver desde las ventanas izquierda, frontal y trasera de la cabina. Para más información sobre la operación de la maquinaria y los controles específicos de los operadores, vaya a la Sección 2 - OPERACIÓN en este manual, así como en el manual de los operadores para esta máquina.
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ENFRIADORES HIDRÁULICOS Dos enfriadores hidráulicoas tipo radiador están ubicados en la esquina frontal derecha de la máquina. Aunque los enfriadores están interconectados, el enfriador más grande del compresor de aire está originalmente al servicio del fluído hidráulico del compresor. El enfriador hidráulico más pequeño está al servicio de los restantes componenetes hidráulicos sobre la máquina. Cada enfriador está accionado por un motor hidráulico.



Plataforma Enfriador Hidráulico



No obstruya el flujo de aire desde y hacia los enfriadores. Mantenga limpias ambas caras del núcleo de los enfriadores para un enfriamiento eficiente. Problemas con los enfriadores pueden estar indicadas por temperaturas de aceite más altas que las normales o por fugas. Manual No. 10218
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Para remover cualquier enfriador: 1.



Apague la máquina. Alivie la presión hidráulica atodas las mangueras hidráulicas. PELIGRO:



ENERGÍA ALMACENADA! A temperatura de operación, el fluído hidráulico está caliente y presurizado. El fluído hidráulico caliente puede causar quemaduras. El fluído hidráulico bajo presión puede causar lesiones o la muerte si no se alivia de una manera controlada antes de desconectar las líneas.



2.



Si se va a remover el enfriador del compresor, drene el tanque del compresor. Cierre la válvula de succión hidráulica, ubicada en la base del tanque hidráulico.



3.



Desconecte la mangueras principales hacia el motor hidráulico y hacia los puertos de admisión y salida sobre el enfriador a ser removido.



3.



Drene cuidadosamente cada manguera dentro de un contenedor apropiado para almacenamiento o uso posterior.



4.



Rotule cada manguera y tape cada uno de sus extremos. Tapone los puertos de las mangueras desconectadas.



5.



Drene el fluído desde el enfriador a ser removido.



6.



Si va a remover el gran enfriadore del compresor de aire, saque los 8 pernos, golillas cónicas y herrajes restantes de la base del enfriador. Si va a remover el enfriador pequeño, retire los 6 pernos y herrajes desde la base de dicho enfriador.



7.



Use un dispositivo de izaje apropiado para levantar el enfriador desde la estructura principal y déjelo en un lugar seguro. El peso de los enfriadores es el siguiente: Enfriador del Compresor, vacío ...... Enfriador Hidráulico, vacío .............



1,500 lbs. 500 lbs.



Inspeccione todas las partes. Repare o reemplace según se requiera. La instación es lo opuesto a la remoción. Note lo siguiente: •



Al ensamblar, aplique compuesto de cierre de hilos a los hilos de los pernos.



•



Llene todas las líneas hidráulicas y el enfriador antes del arranque de la máquina. Use procedimientos de excelencia apropiados para asegurarse que el sistema esté lleno una vez que la máquina esté funcionando, pero antes de poner la máquina en servicio.



•



Asegúrese que la válvula de sección hidráulica sea reabierta antes de arrancar la máquina.
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CORTINAS DE CONTROL DE POLVO



Las cortinas conta polvo ayudan a contener el polvo de perforación dentro del área de perforación debajo del mástil. Las cortinas se componen de 4 piezas rectangulares de correa inmediatamente debajo del mástil, con una pieza envolvente adicional rodeando la barra de perforación. Están instaladas con barras para ayudar a prevenir desgarros en las correas. Revise periódicamente que todos los herrajes estén presentes y que no existan desgarros o porciones faltantes de correa. Para reemplazar una o más piezas de correa, retire los pernos de cabeza hexagonal, tuercas y golillas que fijan cada pieza, retire la barra exterior de montaje, reemplace la correa y la barra, luego instale los herrajes. Apriete todos los pernos a la especificación apropiada. Refiérase a la Sección 9 - ANTECEDENTES DE INGENIERÍA en este manual.
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COMPONENTES & INSTALACIÓN DE TUBERÍAS HIDRÁULICAS Esta sección muestra algunas de las instalaciones de tuberías más importantes, distribuidores y designaciones de puertos en la máquina. Pueden ser usadas para ayudar a determinar la ubicación de componentes y en la reinstalación de tubería retirada. Estas figuras NO eliminan la necesidad de rotular y tapar todas las conexiones hidráulicas durante los procesos de desmontaje.



Instalación de Tuberías de Suministro Estructura Principal
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Instalación Tuberías Transversales para Suministro en Plataforma



Instalación Líneas de Suministro Transversales para Módulo de Potencia
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Instalación de Tuberías del Enfriador de Aceite



NOTA:
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Para esta y otras vistas, algunos componentes pueden no estar mostrados. También, pueden no mostrarse líneas eléctricas y neumáticas adicionales.
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Instalación de Tuberías en Distribuidor de Banco de Válvulas VB1
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Designaciones de Puerto de Cilindros de Levante y VB1
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Distribuidor Banco de Válvulas VB1



Distribuidor Alivio Bomba Ventilador
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Instalación de Tuberías en Control Hidrostático de Módulo de Potencia
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Instalación de Tuberías Brazo Manejo de Barra
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Instalación de Tuberías Estructura Principal al Mástil
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Instalación Tuberías del Mástil



Instalación Tuberías Tambor Portador de Mangueras
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Instalación de Tuberías Parte Baja del Mástil
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Instalación de Tuberías en Llave de Ruptura
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Instalación de Tuberías en la Maquinaria del Mástil
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DIAGRAMAS HIDRÁULICOS Las siguiente páginas contienen los diagramas que representan el sistema hidráulico en esta máquina.
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